REPUBLIKA E SHQIPERISE
KUVENDI
LiGJ
Nr.97/2013
PER MEDIAT AUDIOVIZIVE NE REPUBLIKEN E SHQIPERISE*

Ndryshuar me Ligjin nr. 22/2016 daté 10.3.2016
Ndryshuar me Vendimin nr. 56 daté 27.07.2016 té Gjykatés Kushtetuese té Republikés sé
Shqipérisé

Né mbéshtetje té neneve 78 dhe 83 pika 1 té Kushtetutés, me propozimin e njé
grupi deputetésh,

KUVENDI
| REPUBLIKES SE SHQIPERISE
VENDOSI:
KREU |
DISPOZITA TE PERGJITHSHME
Neni 1
Objekti

Ky ligj rregullon veprimtariné e mediave audiovizive dhe shérbimeve
mbéshtetése té tyre, mbi bazén e parimit té asnjanésisé teknologjike né territorin e
Republikés sé Shqipérisé.

Neni 2

Fusha e zbatimit

IKy ligj éshté pérafruar plotésisht me direktivén 2010/13/BE té Parlamentit Evropian dhe
Késhillit, daté 10 mars 2010 “Pér koordinimin e disa dispozitave té parashikuara me ligj, rregullore apo
akte administrative né shtetet anétare, lidhur me ofrimin e shérbimit ¢¢ transmetimeve me zé dhe figuré”
(Direktiva pér Shérbimin Mediatik me Z& dhe Figuré, versioni i kodifikuar), Numri CELEX: 32010L0013,
Fletore Zyrtare e BE-sé, Seria L 95, daté 15. 4. 2010.



Ky ligj zbatohet pér transmetimet audiovizive lineare, transmetimet audiovizive
jolineare dhe shérbimet mbéshtetése té tyre. Ky ligj nuk zbatohet pér median e
shkruar.

Neni 3
Pérkufizime

Né kété ligj termat e méposhtém kané kéto kuptime:

1. “Abonim” éshté kontrata e shérbimit, lidhur midis ofruesit té shérbimeve
mediatike audiovizive me pagesé dhe marrésit té kétyre shérbimeve.

2. “Akses i kushtézuar” éshté ¢cdo masé dhe/ose rregullim teknik gé mundéson
marrjen né formé té kuptueshme té shérbimeve té mbrojtura, kundrejt njé autorizimi
individual paraprak.

3. “AMA” éshté Autoriteti i Mediave Audiovizive.

4. “Aparat marrés” éshté bashkésia e pajisjeve elektronike, qé realizon marrjen
dhe shfagjen e transmetimeve audiovizive pér pérdoruesit dhe ¢do aparat tjetér apo
program i lidhur me té pér kété qgéllim.

5. “Autoritet i komunikimeve elektronike dhe postare ose AKEP” éshté
autoriteti pérgjegjés rregullator pér komunikimet elektronike, sipas pércaktimeve té
ligjit nr. 9918 daté 19.5.2008 “Pér komunikimet elektronike né Republikén e
Shqipérisé”.

6. “Dritare teleshitjesh” jané oferta té drejtpérdrejta pér publikun gjaté
transmetimit, té cilat zgjasin minimalisht 15 minuta, me géllim shitjen e mallrave ose
shérbimeve, pérfshiré pasuri té paluajtshme, té luajtshme ose té drejta té tjera,
kundrejt pagesés. Dritaret e teleshitieve mund té pérfshijné ose jo mundésiné e
pagesés sé atypératyshme pérkundrejt ofrimit té mallrave, shérbimeve apo té drejtave
té tjera reale e intelektuale subjekt i tyre.

7. “Komunikim i fshehté audioviziv me natyré tregtare” éshté paraqitja me fjalé
ose figuré e mallrave, shérbimeve, emértimit, markés sé prodhimit ose i veprimtarive
té njé prodhuesi mallrash ose ofruesi shérbimesh, né programe, kur njé paragitje e
tillé, nga ofruesi i shérbimit té mediave, ka pér géllim té shérbejé si reklamé dhe mund
té mashtrojé publikun mbi natyrén e tij. Njé paraqgitje e tillé konsiderohet se ka pér
géllim té shérbejé si reklamé, kur béhet kundrejt pagesés ose pérfitimeve té tjera.

8. “Komunikimi tregtar audioviziv” éshté mesazhi me z& ose imazhi me ose pa
zé& gé éshté krijuar pér té promovuar, drejtpérdrejt ose jo, mallrat, shérbimet ose
imazhin e subjekteve gé kryejné njé aktivitet ekonomik. Ai shogérohet ose pérfshihet
né njé program kundrejt pagesés ose shpérblimit té ngjashém pérkatés, apo pér
géllime vetépromovuese. Format e komunikimeve audiovizive me natyré tregtare jané:

a) reklamat né shérbimet audiovizive;

b) sponsorizimet;

c) shitjet e drejtpérdrejta;



¢) dritaret e teleshitjeve;

d) vendosja e produkteve né programe.

9. “Komunitet”, né kuptim té kétij ligji, éshté bashkésia e individéve né njé
vendndodhje gjeografike té caktuar, ose bashkésia e individéve qé kané njé interes té
vecanteé té pérbashkét.

10. “Komunitet me nevoja té vecanta shqisore” éshté komuniteti me mangési
té pjesshme ose té ploté shikimi ose dégjimi, aftésia e té ciléve pér té perceptuar
sinjale audio apo audiovizive éshté e kufizuar né até masé qé bén té pamundur gézimin
e sé drejtés sé informimit.

11. “Mbulim i pérgjithshém” éshté mbulimi nga njé shérbim pa pagesé i
transmetimit pér té paktén 95 pér gind té popullsisé né Republikén e Shqipérisé.

12. “Ministri” éshté ministri gé mbulon fushén e komunikimeve elektronike.

13. “Mjete tokésore pér shpérndarjen e njé shérbimi transmetimi audioviziv”
jané mjetet pér shpérndarjen e njé shérbimi té tillé népérmjet valéve.

14. “Multipleks”éshté njé pajisje teknike pér vijimin e sinjaleve numerike dhe
bashkimin e tyre né njé fluks numerik té dhénash.

15. “Ndérfaget e programeve aplikative” jané pérshtatés programoré midis
aplikimeve té véna né dispozicion nga OSHMA-té dhe kapaciteteve té pajisjeve té
pérmirésuara té transmetimeve audiovizive numerike.

16. “Ngjarje me réndési té madhe” éshté njé ngjarje me réndési publike né
Shqipéri, ose né njé pjesé té saj, me natyré sportive ose josportive, e cila pérmbush té
paktén dy nga kushtet e méposhtme:

a) pér ngjarjen ka njé interes té vecanté dhe té pérhapur né vend, ku personat
e interesuar jané edhe té tjeré, pérveg atyre, té cilét zakonisht ndjekin ngjarje té tilla
pérmes televizionit;

b) ngjarja gézon njohje té gjeré nga publiku i pérgjithshém, ka njé ndikim
kulturor té réndésishém, forcon identitetin kulturor dhe nuk ka pérmbaijtje partiake;

c) ngjarja pérfshin pjesémarrjen e skuadrés kombétare té njé disipline sportive
té vecanté, né njé ngjarje ose garé té réndésishme ndérkombétare;

¢) ngjarja historikisht éshté transmetuar pa pagesé pérmes televizionit dhe ka
pasur njé shikueshmeéri té larté né vend.

17. “Ofrues shérbimi mediatik audioviziv (OSHMA)” éshté personi fizik ose
juridik, qé ka pérgjegjésiné editoriale pér zgjedhjen e pérmbajtjes sé shérbimeve té
transmetimit audioviziv dhe gé vendos ményrén e organizimit té saj.

18. “Operatori i rrjetit numerik” éshté personi juridik qé ofron infrastrukturén
teknike pér shpérndarjen tokésore dhe bashkimin e programeve numerike dhe
shérbimeve shtesé té pérfshira né fluksin numerik té té dhénave.

19. “Organizues i ngjarjes” éshté personi fizik ose juridik, qé ka té drejtén ligjore
pér shitjen dhe shpérndarjen e ngjarjes.

20. “Pajisje e aksesit té kushtézuar” éshté ¢do pajisje ose program i projektuar
ose i pérshtatur pér dhénien e aksesit né njé shérbim té mbrojtur né njé formé té
kuptueshme dhe té qgarté.

21. “Pajisje e ndaluar” éshté cdo pajisje ose program i projektuar ose i
pérshtatur pér dhénien e aksesit né njé shérbim té mbrojtur né njé formé té
kuptueshme, té qarté, pa autorizimin e ofruesit té shérbimit.



22. “Pérgjegjési editoriale” éshté ushtrimi i kontrollit efektiv mbi pérzgjedhjen
e programeve dhe organizimin e tyre né:

a) njé listé dhe orar, né rastin e shérbimeve té transmetimit té drejtpérdrejté
audioviziv;

b) njé katalog, né rastin e shérbimeve té programit audioviziv, sipas kérkesés.

23. “Prodhime té pavarura” jané aktivitete té prodhimit té veprave audiovizive,
té cilat plotésojné njé nga kushtet e méposhtme:

a) kur nuk jané té kontrolluara ose té lidhura me transmetues me licencé ose
me autorizim pér transmetimin;

b) kur pér njé periudhe prej tre vitesh, té paktén 90 pér qind e kétyre
prodhimeve nuk jané té destinuara pér njé transmetues té vetém.

24. “Prodhues i pavarur” éshté personi fizik a juridik, gé nuk éshté i pérfshiré né
prodhimin e shérbimeve mediatike audiovizive, i cili prodhon filma, programe
reklamash, transmetime ose programe me natyré individuale audiovizive.

25. “Program radio” éshté térésia e mesazheve audio qé pérbéjné njé element
individual brenda njé liste apo katalogu té krijuar nga ofruesi i shérbimit, forma dhe
pérmbaijtja e té cilit jané té krahasueshme me formén dhe pérmbajtjen e transmetimit
radio.

26. “Program televiziv” éshté térésia e imazheve lévizése, me ose pa z&, qé
pérbéjné njé element individual brenda njé liste apo katalogu té krijuar nga ofruesi i
shérbimit, forma dhe pérmbajtja e té cilit jané té krahasueshme me formén dhe
pérmbajtjen e transmetimit televiziv. Shembujt e programeve pérfshijné filma, ngjarje
sportive, komedi, dokumentaré, programe pér fémijé dhe drama origjinale.

27. “Reklamé” éshté ¢do formé e publikimit té transmetuar kundrejt pagesés
ose pérfitimeve té tjera nga njé sipérmarrje publike ose private apo nga njé person pér
géllime vetéreklamuese, lidhur me veprimtari té veta tregtare e fitimprurése,
profesionale ose ekspertizé, si dhe pér mbéshtetjen e pajisjes me mallra ose shérbime,
pérfshiré kétu pasuri té paluajtshme, té drejta e detyrime té tjera, pérkundrejt
pagesés.

28. “Reklama institucionale” jané reklamat e porositura nga njé institucion
shtetéror, pér té promovuar veprimtariné e institucionit, me géllim gé té nxisg, té
pérkrahé dhe mbrojé vlerat dhe géndrimet gé konsolidojné demokraciné, mirégenien,
shéndetin publik dhe siguriné kombétare.

29. “Reklama ndérvepruese” jané reklamat, té cilat lejojné pérdoruesin té
marré pérmbajtje mé té detajuar té reklamés nga pjesa e publikuar e programit
pérkatés.

30. “Reklamat né ekran té ndaré” jané reklamat qé shfagen né kénd té ekranit
né ményré té njekohshme me transmetimin e programit, si logo, tekst i lévizshém,
kénde reklamimi dhe forma té tjera reklame.

31. “Reklama politike” jané reklama me pérmbajtje thelbésore politike, gé
kané pér géllim té arrijné objektiva politiké.

32. “Reklamé virtuale” éshté reklama e krijuar pérmes pérpunimit grafik me
teknologji digjitale pér té futur imazhe né njé program televiziv té transmetuar direkt
ose me regjistrim.



33. “Reklamé e zakonshme” éshté transmetimi i reklamave, kohézgjatja e té
cilave nuk i kalon 90 sekonda.

34. “Reklamé e zgjeruar” éshté njé transmetim pér géllim fitimi gé i kalon 90
sekonda, e cila i jep publikut informacion té detajuar pér mallrat, shérbimet, shoqérité,
individét dhe organizatat tregtare, veprimtariné ose ideté e tyre.

35. “Reklamé né televizion” éshté ¢do formé e publikimit, e transmetuar nga
njé transmetues televiziv, kundrejt pagesés ose pérfitimeve té tjera ose transmetim
pér géllime vetéreklamuese, nga njé sipérmarrje publike apo private ose nga njé
person fizik, lidhur me veprimtari té veta tregtare e fitimprurése, profesionale ose
ekspertizé, me qgéllim pér té promovuar ofrimin e mallrave ose shérbimeve, pérfshiré
kétu pasuri té paluajtshme, té drejta dhe detyrime té tjera, kundrejt pagesés.

36. “Rrjetet e komunikimeve elektronike” jané sistemet e transmetimit dhe,
nése ekzistojné, sistemet e komutimit ose rrugézimit dhe burime té tjera, té cilat
lejojné pércjelljen e sinjaleve népérmjet pércjellésve, radios, mjeteve optike ose
mjeteve té tjera elektromagnetike, duke pérfshiré rrjetet satelitore, rrjetet fikse, me
komutim té gargeve ose me komutim té paketave, pérfshiré internetin, rrjetet e
lévizshme tokésore, sistemet e kabllove elektrike né raste kur ato pérdoren pér
transmetimin e sinjaleve, rrjetet e pérdorura pér transmetimet audiovizive dhe rrjetet
kabllore televizive, pavarésisht nga tipi i informacionit té pércjellé.

37. “Sponsorizim” éshté ¢do kontribut i béré nga njé person juridik publik ose
privat ose nga njé person fizik, i cili nuk éshté i pérfshiré né ofrimin e shérbimeve
audiovizive ose né prodhimin e veprave audiovizive, pér té financuar shérbimet ose
programet e medias audiovizive, me géllim pér té promovuar emrin, markén, imazhin,
veprimtarité ose prodhimet e atij personi juridik ose fizik.

38. “Shérbim i transmetimit audio” éshté njé shérbim transmetimi, i cili pérhap
ose shpérndan lajme, audio, shenja ose sinjale, me géllim marrjen e tyre té
drejtpérdrejté nga publiku i gjeré.

39. “Shérbim i transmetimit publik” pérfshin shérbimet pa pagesé té
transmetimit té RTSH-sé.

40. “Shérbim programi audioviziv” éshté njé térési programesh audiovizive té
¢do lloji dhe gé pérhapet ose shpérndahet drejtpérsédrejti ose jo pér marrjen nga
publiku i gjeré.

41. “Shérbime té mbrojtura” jané:

a) shérbime té transmetimit audio dhe/ose audiovizive dhe shérbime té
shogérisé sé informacionit qé ofrohen pér qéllime fitimi mbi bazén e aksesit té
kushtézuar;

b) ofrimi i aksesit té kushtézuar pér shérbimet e cituara né shkronjén “a” té
késaj pike.

42. “Shérbimet audiovizive, sipas kérkesés” jané shérbimet jolineare mediatike
audiovizive té ofruara nga ofruesi i shérbimit mediatik né momentin e zgjedhur nga
pérdoruesi, né bazé té kérkesés sé tij, mbéshtetur né njé katalog programi té ofruar
pér kété géllim nga ofruesi i shérbimit mediatik.

43. “Shérbimi mediatik audioviziv” éshté njé shérbim nén pérgjegjésiné
editoriale té njé operatori té shérbimit mediatik, géllimi kryesor i té cilit éshté ofrimi i
programeve informuese, argétuese ose edukuese, pér publikun e gjeré, népérmjet



rrjeteve té komunikimit elektronik. Njé shérbim i tillé mediatik audioviziv éshté ose njé
transmetim televiziv ose njé shérbim mediatik audioviziv, sipas kérkesés dhe/ose njé
komunikim tregtar audioviziv, sipas pércaktimeve té kétij ligji.

44, “Shérbimi televiziv me ekran té gjeré” éshté njé shérbim televiziv qé
konsiston térésisht ose pjesérisht né programe té prodhuara pér t'u shfaqur né njé
format me ekran té gjeré. Formati referencé pér shérbimin e televizionit me ekran té
gjeré éshté formati 16:9.

45. “Teleshitje” jané programet e transmetuara, gé pérbéjné njé oferté té
drejtpérdrejté pér publikun pér shitjen apo sigurimin e mallrave, shérbimeve ose
pasurive té tjera té paluajtshme apo pronésisé intelektuale.

46. “Transmetim jolinear” éshté ofrimi i shérbimit té programit audio dhe/ose
audioviziv pér marrje, sipas kérkesés individuale dhe né momentin e zgjedhur nga
pérdoruesit.

47. “Transmetim linear” éshté ofrimi i shérbimit té programit audio dhe/ose
audioviziv pér marrje té njékohshme té tyre nga dégjuesit dhe/ose shikuesit.

48. “Transmetim pa pagesé” éshté transmetimi, pér marrjen e té cilit nuk i
paguhet tarifé subjektit qé e siguron kété shérbim.

49. “Transmetimet komunitare” jané transmetimet audio pér komunitetin, té
ofruara jo pér géllime fitimi, té vecanta nga shérbimi i transmetimit publik dhe privat,
gé ofrohen sipas pércaktimeve té kétij ligji, pér zhvillimin social dhe pérmbushjen e
interesave té komunitetit.

Konsiderohen si transmetime komunitare transmetimet audio té posagcme, té
dedikuara vetém pér personat me mangési té pjesshme ose té ploté shikimi.

50. “Transmetimi televiziv” éshté transmetimi linear i njé shérbimi audioviziv, i
siguruar nga OSHMA pér shikimin e njékohshém té programeve, mbi bazén e njé
skeme programesh.

51. “Vendosje e produktit” éshté ¢do formé e komunikimeve me natyré
tregtare audio dhe/ose audiovizive, qé pérfshijné ose i drejtohen njé malli, shérbimi
ose marke tregtare, gé shfaget ose pérmendet né njé transmetim, pérkundrejt
pagesés ose pérfitimeve té tjera té ngjashme.

52. “Vepra europiane” jané:

a) veprat qé e kané origjinén né shtetet anétare té Bashkimit Europian;

b) veprat qé e kané origjinén né shtete, té cilat jané palé né Konventén
Europiane pér Televizionin Ndérkufitar té Késhillit té Europés, ratifikuar nga Kuvendi i
Shqipérisé me ligjin nr. 8525, daté 9.9.1999 “Pér ratifikimin e konventés europiane pér
televizionin ndérkufitar” dhe gé plotésojné kushtet e pércaktuara né shkronjén “c” té
késaj pike;

c) veprat e pérmendura né shkronjat “a” dhe “b” té késaj pike jané vepra té
prodhuara kryesisht nga autoré dhe me punonjés gé e kané rezidencén e tyre né njé
nga shtetet anétare té pérmendura né shkronjén “a” dhe “b” té késaj pike dhe qé
plotésojné njé nga kushtet e méposhtme:

i) jané prodhuar nga njé ose mé shumé prodhues té themeluar né njé ose mé
shumé nga kéto shtete;

ii) prodhimi i veprave mbikéqgyret dhe kontrollohet efektivisht nga njé ose mé
shumé prodhues té themeluar né njé ose mé shumé nga kéto shtete;



iii) kontributi i bashképrodhuesve té kétyre shteteve, né koston totale té
prodhimit té pérbashkét, éshté dominues dhe bashképrodhimi kontrollohet nga njé
ose mé shumé prodhues té themeluar né kéto shtete;

¢) veprat e bashképrodhuara né kuadér té marréveshjeve qé lidhen me
sektorin e transmetimeve audio dhe/ose audiovizive, té pérfunduara ndérmjet
Bashkimit Europian dhe shteteve té treta dhe qé plotésojné kushtet e pércaktuara né
kéto marréveshje;

d) veprat, té cilat nuk jané evropiane, né kuptimin e shkronjave “a” dhe “b” té
késaj pike, por gé jané prodhuar, né kuadér té marréveshjeve dypaléshe pér prodhim
té pérbashkét, té pérfunduara ndérmjet shteteve anétare té Bashkimit Europian dhe
shteteve té treta, konsiderohen vepra europiane, kur bashképrodhuesit nga Bashkimi
Europian ofrojné pjesén mé té madhe té kostove té prodhimit dhe kur prodhimi nuk
kontrollohet nga njé ose mé shumé prodhues té vendosur jashté territorit té shteteve
anétare té Bashkimit Europian.

53. “Zoné mbulimi me transmetim radioteleviziv” éshté territori, né té cilin
intensiteti i sinjalit pérmbush kérkesat e cilésisé sé marrjes sé sinjalit, té pércaktuar né
aktet ndérkombétare mbi transmetimet radiotelevizive.

Neni 4
Parimet themelore pér veprimtariné e transmetimeve audiovizive

1. Transmetimet audiovizive zhvillohen mbi bazén e kétyre parimeve:

a) veprimtaria e transmetimeve audiovizive éshté e liré;

b) veprimtaria e transmetimeve audiovizive respekton paanshmérisht té
drejtén pér informacion, bindjet politike e besimet fetare, personalitetin, dinjitetin dhe
té drejtat e lirité e tjera themelore té njeriut. Kjo veprimtari respekton né ményré té
veganté té drejtat, interesat dhe kérkesat morale e ligjore pér mbrojtjen e té miturve;

c) veprimtaria e transmetimeve audiovizive nuk lejohet té cenojé rendin
kushtetues, sovranitetin dhe integritetin kombétar;

¢) veprimtaria e transmetimeve audiovizive siguron informim objektiv dhe té
paanshém té publikut, duke paragitur né ményré té sakté faktet dhe ngjarjet, si dhe
duke respektuar formimin e liré té opinionit;

d) veprimtaria e transmetimeve audiovizive garanton té drejtén e ¢do shtetasi
pér té marré shérbime té transmetimeve audio dhe/ose audiovizive, té ofruara pér
publikun nga operatorét e shérbimeve audiovizive, gé e ushtrojné veprimtariné e tyre
né territorin e Republikés sé Shqipérisé.

2. Operatorét e shérbimit audioviziv, gjaté zhvillimit té€ veprimtarisé sé tyre,
udhéhigen edhe nga kéto parime:

a) garantimi i lirisé sé shprehjes;

b) garantimi i sé drejtés sé informimit;

c) ruajtja e sekretit té burimeve té informacionit;

¢) respektimi dhe garantimi i sé drejtés sé ruajtjes sé jetés private.

d) moslejimi i transmetimeve gé nxisin intolerancén ndérmjet shtetasve;

dh) moslejimi i transmetimeve gé nxisin ose justifikojné dhunén;



e) garantimi i sé drejtés sé pérgjigjes;

) garantimi i sé drejtés sé autorit dhe té drejtave té tjera té lidhura me tég;
f) respektimi i fginjésisé sé miré midis popujve;

g) respektimi i standardit letrar té gjuhés shqipe.

Neni 5
Liria e marrjes dhe e ritransmetimit

Shqipéria siguron liriné e marrjes dhe té ritransmetimit nga shtetet anétare té
Bashkimit Europian dhe té shteteve té treta europiane, palé té Konventés Europiane
pér Televizionin Ndérkufitar té Késhillit té Europés dhe, né raste té vecanta, mund té
kufizojé liriné e transmetimit té kétyre shérbimeve vetém né bazé té késaj
marréveshjeje ndérkombétare dhe té kétij ligji.

KREU Il
AUTORITETI | MEDIAVE AUDIOVIZIVE (AMA)
Neni 6
Statusi i AMA-s

1. AMA éshté autoriteti rregullator né fushén e shérbimeve té transmetimeve
audio dhe audiovizive dhe shérbimeve té tjera mbéshtetése né territorin e Republikés
sé Shqipérisé.

2. AMA éshté person juridik publik, i pavarur, me seli né Tirané.

3. AMA vepron né bazé e pér zbatimin e dispozitave té kétij ligji dhe
legjislacionit né fugi né Republikén e Shqipérisé.

Neni 7
Papajtueshmeérité dhe konflikti i interesave

1. Anétaré té AMA-s nuk mund té jené individét qé:

a) jané anétaré té partive dhe shogatave politike, kandidojné pér deputet apo
jané zgjedhur té tillé gjaté 2 legjislaturave té fundit, kané konkurruar pér kryetar té
njésive vendore né zgjedhjet e fundit té organizuara pér to apo kané ushtruar detyrén
e kryetarit té bashkisé, anétarit té Késhillit té Ministrave apo té prefektit gjaté 3
vjetéve té fundit, si dhe ata gé jané anétaré té Késhillit té€ Ankesave, AKEP-it apo
punonjés té kétij té fundit;

b) jané persona té lidhur, sipas pércaktimeve té ligjit nr. 9367, daté 7.4.2005
“Pér parandalimin e konfliktit té interesave né ushtrimin e funksioneve publike” ose qé
kané né pronési pjesé kapitali apo aksione té shoqérive tregtare, si dhe té drejta té
tjera né fushén e transmetimeve audiovizive, reklamés, prodhimeve té pérmbajtjes sé



transmetimeve audiovizive, rrjeteve té komunikimit elektronik apo persona té
punésuar gjaté vitit té fundit, anétaré té organeve drejtuese apo késhilluese té kétyre
subjekteve apo té lidhur me ndonjé licencé me kéto subjekte.

2. Anétarét e AMA-s duhet té deklarojné:

a) cdo interes apo lidhje me ndonjé subjekt té licencuar nga AMA;

b) ¢do interes t&é mundshém né ndonjé licencé, gé AMA ka dhéné ose synon té
japé, si dhe nuk mund té marrin pjesé né diskutimin apo vendimmarrjen e ¢éshtjeve té
lidhura me kéta interesa apo lidhje, qé pérbéjné raste pér skualifikim, sipas nenit 37 té
Kodit té Procedurave Administrative.

3. AMA harton dhe miraton njé kod sjelljeje, lidhur me rregullimin e
veprimtarisé sé saj pér céshtjet e pércaktuara né pikén 2 té kétij neni, sipas
pércaktimeve té kétij ligji dhe té ligjit nr. 9367, daté 7.4.2005 “Pér parandalimin e
konfliktit té interesave né ushtrimin e funksioneve publike”, si dhe miraton kodet e té
njéjtit lloj pér administratén e AMA-s dhe bordeve gqé mund té ngrejé.

4. Anétarét e AMA-s nuk lejohet té shprehen ose té mbajné géndrime publike
gé cenojné paanshmériné e tyre, né raport me interesat e pércaktuar né pikén 2 té
kétij neni.

5. Anétarét e AMA-s duhet té mos influencohen financiarisht apo politikisht
dhe duhet té veprojné gjaté gjithé kohés pér té pérmbushur dhe thelluar objektivat e
AMA-s.

Neni 8

Pérbérja e AMA-s

1. AMA pérbéhet nga Kryetari, Zévendéskryetari dhe 5 anétaré.

2. Kandidat pér t'u zgjedhur anétar i AMA-s mund té jeté ¢do person, i cili ka
pérvojé pune jo mé pak se 10 vjet né fushat e:

a) medias né pérgjithési;

b) transmetimeve audiovizive té shérbimit publik, tregtar ose jotregtar;

c) prodhimit té pérmbaijtjes sé transmetimeve audiovizive;

¢) teknologjive té medias;

d) ekonomisé, administrimit dhe rregullave te konkurrencés;

dh) ¢éshtjeve té zhvillimit té gjuhés shqipe;

e) ¢éshtjeve gé lidhen me personat me aftési té kufizuar e grupeve té tjera
vulnerabél;

€) artit, kulturés e muzikés;

f) drejtésisé, ligjit, administrimit publik;

g) shkencés, mjedisit dhe zhvillimit teknologjik;

gj) mbrojtjes sé konsumatorit;

h) veprimtarive shogérore, edukuese dhe zhvillimit té bashkésive lokale,
publike e kombétare, té cilat kané lidhje ose ndikojné né ményré té drejtpérdrejté mbi



géllimet e veprimtarisé audiovizive, si¢ pércaktohet né kété ligj.

3. Kryetari dhe Zévendéskryetari i AMA-s jané me kohé té ploté. Paga e
Kryetarit, e Zévendéskryetarit dhe shpérblimi i 5 anétaréve té tjeré caktohet né
pérputhje me ligjin nr. 9584, daté 17.7.2006 “Pér pagat, shpérblimet dhe strukturat e
institucioneve té pavarura kushtetuese dhe té institucioneve té pavarura té krijuara
me ligj”.

Neni 9

Zgjedhja e anétaréve té AMA-s

1. Anétarét e AMA-s zgjidhen nga Kuvendi pér njé periudhé 5-vjecare, me té
drejté rizgjedhjeje vetém njé heré.

2. Komisioni pér Edukimin dhe Mjetet e Informimit Publik, brenda 30 ditéve nga
krijimi i njé vendi vakant, fton, me ané té mjeteve té informimit publik, pér paragitjen
e kandidaturave, subjektet e méposhtme:

a) shogatat dhe grupimet e mediave elektronike;

b) shogatat e medias sé shkruar;

c) profesoratin dhe shogatat e inxhinierisé elektrike dhe elektronike;

¢) profesoratin e sé drejtés, gazetari-komunikimit dhe ekonomisé, shoqgatat e
juristéve dhe Dhomén Kombétare té Avokatisé;

d) organizatat jofitimprurése qé veprojné né fushén e té drejtave té njeriut, té
drejtave té fémijéve ose kérkimeve né politikat publike, ose pérfagésues té shogatave
gé veprojné né fushén e mbrojtjes sé personave me aftési té kufizuar.

Subjektet e mésipérme propozojné kandidaturat brenda 30 ditéve nga marrja e
ftesés.

3. Komisioni pér Edukimin dhe Mjetet e Informimit Publik bén pérzgjedhjen,
sipas pércaktimeve té neneve 7 dhe 8 té kétij ligji, mes té paktén 4 kandidaturave pér
¢do vend anétari té AMA-s.

4. Pér pérzgjedhjen e kandidaturave alternative pér ¢do vend anétari té AMA-s,
Komisioni pér Edukimin dhe Mijetet e Informimit Publik zbaton procedurén e
méposhtme:

a) shgyrton té gjitha kandidaturat e paragitura nga subjektet propozuese;

b) kandidaturat e administruara, né bazé té propozimeve té mésipérme, i
nénshtrohen pérjashtimit njé nga njé. Procedura e pérjashtimit zbatohet sipas radhés:
njé nga pérfagésuesit e shumicés parlamentare dhe njé nga pérfagésuesit e opozités.

Né cdo rast komisioni mban parasysh ruajtjen e balancés, tre kandidaté té
mbéshtetur nga shumica parlamentare, tre t&€ mbéshtetur nga opozita. Kandidatét pér
anétaré té AMA-s i propozohen pér miratim seancés plenare.
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Pérjashtimi i ¢do kandidature duhet té argumentohet duke garantuar
respektimin e parimit té moscenimit té integritetit personal dhe profesional té
kandidatéve.

5. Pas pérfundimit té mandatit, anétari i AMA-s, géndron né detyré deri né
zgjedhjen e anétarit té ri.

Neni 10

Zgjedhja e Kryetarit té AMA-s

1. Anétari i shtaté dhe njékohésisht Kryetari i AMA-s zgjidhet jo mé voné se 10
dité pasi té keté pérfunduar procedura e zgjedhjes sé anétaréve té AMA-s, sipas nenit
9 té kétij ligji.

2. Jo mé voné se 30 dité para datés sé mbarimit té mandatit té Kryetarit té
AMA-s, Kuvendi i Shqipérisé publikon shpalljen pér vendin vakant té Kryetarit t&€ AMA-
s. Cdo shtetas gé plotéson kushtet e nenit 7 dhe 8 té kétij ligji mund té paraqitet si
kandidat pér Kryetar i AMA-s. Kérkesa paragitet e shogéruar me dokumentacionin
pérkatés gé provon pérmbushjen e kritereve ligjore pér anétar té AMA-s.

3. Lista e kandidatéve i kalon Komisionit pér Edukimin dhe Mjetet e Informimit
Publik pér té verifikuar pérmbushjen e kritereve té pércaktuara né kété ligj. Né kété
listé nuk mund té pérfshihen ose, nése jané pérfshiré, pérjashtohen kandidatét e
propozuar pér anétaré té AMA-s, sipas pikés 4 té nenit 9 té kétij ligji. Komisioni, pas
verifikimit té kandidaturave, zbaton procedurén si mé poshté:

a) komisioni identifikon katér kandidatét qé kané marré mbéshtetjen mé té
madhe midis anétaréve té komisionit. Cdo anétar i komisionit mund té mbéshtesé deri
né katér kandidaté;

b) nése dy apo mé shumé kandidaté gézojné té njéjtén mbéshtetje, pérzgjedhja
e tyre béhet me short;

c) pérfagésuesit e pakicés parlamentare né komision pérjashtojné dy nga katér
kandidatét e pérzgjedhur. Kandidatét e mbetur i kalojné Kuvendit pér votim;

¢) Kryetar i AMA-s zgjidhet kandidati gé merr mé shumé se gjysmén e votave té
deputeteve té Kuvendit.

Neni 11

Zévendéskryetari i AMA-s

1. AMA zgjedh si Zévendéskryetar njé nga anétarét e AMA-s, té zgjedhur mbi
bazén e mbéshtetjes sé propozimit té opozités, sipas pikés 4 té nenit 9 té kétij ligji.
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2. Zgjedhja zhvillohet me votim té fshehté, sipas procedurés sé méposhtme:

a) né njé fleté votimi shkruhen emrat e tre anétaréve té AMA-s, sipas pikés 1 té
kétij neni;

b) secili prej anétaréve voton, duke béré shénimin pérkatés, pér njé nga emrat
gé jané né fletévotim;

c) anétari gé ka marré 5 vota zgjidhet Zévendéskryetar i AMA-s;

¢) né rast se asnjé prej kandidatéve nuk ka marré numrin e kérkuar té votave
béhet njé raund i dyté votimi. Anétari qé merr mé shumé vota né raundin e dyté
zgjidhet Zévendéskryetar i AMA-s. Votimi zhvillohet brenda sé njéjtés dité.

3. Mbledhja pér zgjedhjen e Zévendéskryetarit, kur mungon Kryetari, drejtohet
nga anétari mé i vjetér né moshé i AMA-s dhe procedura e zgjedhjes zhvillohet né
prani té njé noteri.

Neni 12
Lirimi nga detyra

1. Kryetari, Zévendéskryetari dhe ¢do anétar i AMA-s lirohet nga detyra nga
organi qé e zgjedh kur:

a) dénohet nga gjykata me vendim té formés sé preré pér kryerjen e njé vepre
penale;

b) béhet i paafté pérgjithmoné pér kryerjen e detyrés pér shkage shéndetésore;

c) mungon pa arsye né mé shumé se njé té tretén e mbledhjeve té AMA-s,
brenda 1 viti;

¢) vértetohet se jané shkelur detyrimet e nenit 7 té kétij ligji;

d) i higet zotésia pér té vepruar;

dh) jep doréhegjen.

2. Lirimi nga detyra i njé anétari t¢ AMA-s mund té kérkohet nga Komisioni i
Edukimit dhe Mjetet e Informimit Publik ose nga jo mé pak se 5 anétaré té AMA-s.
Kuvendi e shgyrton kérkesén brenda 10 ditéve.

3. Para se té lirohet njé anétar i AMA-s, atij i jepet mundésia pér té parashtruar
pretendimet e tij para Komisionit té€ Edukimit dhe Mjeteve té Informimit Publik.
Vendimi pér té liruar Kryetarin, Zévendéskryetarin, njé anétar ose mé shumé se njé
anétar duhet té jeté i bazuar né ligj dhe i arsyetuar pér shkaget gé cojné né lirimin e
tyre. Vendimi i Kuvendit publikohet.

4. Kryetari, Zévendéskryetari dhe ¢do anétar i AMA-s mund té japé doréhegjen
me shkrim né ¢do kohé. Doréhegja i paragitet AMA-s né mbledhjen e radhés dhe i
dérgohet Kuvendit sa mé paré.

5. Kur konstatohet njéri nga rastet e pércaktuara né pikén 1 té kétij neni,
Kryetari i AMA-s njofton me shkrim brenda 5 ditéve Kuvendin.

6. Né cdo rast lirimi zgjidhet njé zévendésues, duke ndjekur procedurén e
parashikuar pér zgjedhjen dhe pér njé kohé té barabarté me kohén gé i kishte mbetur
pararendésit gqé u lirua.
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Neni 13
Kuorumi dhe vendimmarrja

1. Mbledhjet e AMA-s jané té vlefshme kur né to marrin pjesé jo mé pak se 4
anétaré.

2. Vendimet e AMA-s merren kur pér to votojné pro shumica e anétaréve té
pranishém, me pérjashtim té rasteve té parashikuara ndryshe né kété ligj.

3. Mbledhjet e AMA-s mbahen sipas rregullores sé brendshme dhe thirren né
bazé té programit té miratuar paraprakisht nga Kryetari ose té paktén 3 anétaré.

4. Né rastet kur rezultati i votimit éshté i barabarté dhe votimi nuk ka gené i
fshehté, vota e Kryetarit éshté vendimtare.

5. Procedurat e vendimmarrjes, zbatimi i tyre dhe thirrja e mbledhjeve jashté
radhe hartohen sipas dispozitave té ligjit nr. 8480, daté 27.5.1999 “Pér funksionimin e
organeve kolegjiale té administratés shtetérore dhe enteve publike” dhe jané pjesé e
rregullores sé brendshme. Rregullorja propozohet nga Kryetari dhe miratohet nga AMA
me shumicé té cilésuar.

Neni 14
Kompetencat e Kryetarit té€ AMA-s

1. Kryetari éshté drejtues i AMA-s dhe ka pérgjegjési, sipas pércaktimeve té
nenit 8 té ligjit nr. 10 296, daté 8.7.2010 “Pér menaxhimin financiar dhe kontrollin”.

2. Kryetari ushtron kéto detyra kryesore:

a) organizon, bashkérendon e drejton mbledhjet dhe veprimtariné e AMA-s. Né
bashképunim me sekretarin e pérgjithshém, drejton veprimtariné e administratés sé
AMA-s, né pérputhje me kété ligj dhe rregulloret e AMA-s;

b) i propozon AMA-s tematikén e mbledhjeve, rendin e dités, problemet gé do
té shgyrtohen sé bashku me projektvendimet e relacionet pérkatése;

c) pérfagéson AMA-n né marrédhéniet me té tretét dhe me organizatat
ndérkombétare;

¢) raporton né Kuvend pér veprimtariné vjetore té€ AMA-s.

3. Né zbatim té detyrave té veta, Kryetari nxjerr urdhra dhe udhézime né
pérputhje me rregulloren e brendshme.

4. Né mungesé té Kryetarit ose né bazé té delegimit, funksionet e tij i kryen
Zévendéskryetari.

Neni 15
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Organizimi dhe administrata e AMA-s

1. Prané AMA-s vepron administrata e saj, e cila realizon té gjithé veprimtariné
e nevojshme, pérgatitore e administrative. Kriteret e punésimit dhe ngritjes né detyré
béhen nga AMA, sipas pércaktimeve té ligjit nr. 8549, dt. 11.11.1999 “Statusi i
népunésit civil”.

2. Struktura dhe organika e AMA-s propozohen nga ky institucion dhe
miratohen nga Kuvendi.

3. Administrata e AMA-s drejtohet nga sekretari i pérgjithshém.

4. Sigurimet shoqérore, pensionet suplementare, si dhe privilegjet e tjera
ligiore né fuqi pér institucionet e té njéjtit nivel zbatohen edhe pér administratén e
AMA-s.

Neni 16
Sekretari i pérgjithshém i AMA-s

1. Sekretari i pérgjithshém i AMA-s éshté népunési mé i larté civil né
administratén e AMA-s, pérgjigjet para tij pér funksionimin e késaj administrate dhe ka
pérgjegjési menaxheriale té népunésit té autorizuar, sipas pércaktimeve té nenit 9 té
ligjit nr. 10 296, daté 8.7.2010 “Pér menaxhimin financiar dhe kontrollin”.

2. Sekretari i pérgjithshém ushtron funksionet e tij sipas udhézimeve dhe
drejtimit té pércaktuar nga AMA dhe pérgjigjet para tij pér ményrén e zbatimit té tyre.

3. Sekretari i pérgjithshém mund té delegojé disa nga funksionet e veta te
ndonjé népunés i administratés, sipas nevojés dhe vlerésimit té tij, pérveg¢ kur kjo nuk
éshté e mundur.

4. Sekretari i pérgjithshém pérzgjidhet nga AMA né bazé té kandidaturave
fituese té njé kandidimi publik, sipas pércaktimeve té ligjit nr. 8549, daté 11.11.1999
“Statusi i népunésit civil”.

Neni 17
Detyrat e sekretarit té pérgjithshém

Sekretari i pérgjithshém pérgjigjet pér:

a) mbarévajtjen e menaxhimit té burimeve financiare té AMA-s, regjistrimin e
llogarive dhe kontrollin dhe raportet e béra né kété drejtim nga Kontrolli i Larté i
Shtetit;

b) sistemin, procedurat dhe praktikat e vlerésimit pér realizimin e eficencés
financiare t& AMA-s né ushtrim té funksioneve té veta;

c) cdo ¢éshtje gé lidhet apo prek veprimtariné e AMA-s, e paraqgitur né raportin
vjetor té Kontrollit té Larté té Shtetit, gé ky i fundit paraget né Kuvend;

¢) cdo céshtje, gé lidhet me shpenzimin e fondeve té akorduara nga Buxheti i
Shtetit pér financimin e projekteve té vecanta;
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d) ¢éshtjet e administrimit té burimeve njerézore dhe zbatimin e legjislacionit
né fuqi pér népunésin civil.

Neni 18
Objektivat e veprimtarisé sé AMA-s

1. AMA, né ushtrimin e funksioneve té veta, siguron:

a) gé té gjitha shérbimet audiovizive té pérmbushin sa mé miré nevojat e
gytetaréve té Republikés sé Shqipérisé, duke respektuar gjuhén dhe larminé e
traditave, besimeve fetare, kulturés dhe moralit té qytetaréve;

b) ruajtien dhe mbéshtetjen e vlerave demokratike té pércaktuara né
Kushtetuté, vecanérisht liriné e shprehjes dhe té medias;

c) ofrimin e shérbimeve té shuméllojshme dhe pa pagesé.

2. AMA nxit:

a) promovimin e programeve té shuméllojshme dhe pa pagesé;

b) sigurimin e shuméllojshmérisé dhe cilésisé sé larté té programeve dhe me
risi nga OSHMA-té publike e private;

c) pérmbushjen e objektivave nga transmetuesit e shérbimit publik, sipas
pércaktimeve té kétij ligji.

¢) rritjen e shuméllojshmeérisé sé shérbimeve audiovizive;

d) realizimin e njé mjedisi rregullator, qé lehtéson zhvillimin e sektorit té
transmetimeve audiovizive né Shqipéri dhe gé éshté i pérgjegjshém pér nevojat e
dégjuesve e shikuesve dhe né vecanti pér personat me nevoja té veganta shqisore;

dh) zhvillimin e shérbimeve té transmetimit dhe programeve né gjuhén shqipe.

3. AMA, né ushtrimin e funksioneve té tij, siguron gé marrja e masave
pérkatése:

a) té jeté né pérpjesétim me objektivat e pércaktuar né kété nen;

b) té miratojé rregullore qé synojné zhvillim té géndrueshém pér OSHMA-té;

c) té mundésojé dhe té nxisé zhvillimin teknologjik dhe zbatimin e tij né
sektorin e transmetimit.

Neni 19
Funksionet e AMA-s

1. Funksionet kryesore té€ AMA-s jané:

a) shgyrtimi i propozimeve dhe aplikimeve pér ushtrimin e shérbimeve té
transmetimit, pérfshiré aplikimet pér transmetime numerike dhe dhénia e
autorizimeve ose licencave pérkatése, né pérputhje me kété ligj, pérfshiré shérbimet e
ofruara nga RTSH-ja;

b) Iéshon dhe heq licencat dhe/ose autorizimet me shumicé té cilésuar;

c) garantimi i konkurrencés sé ndershme, duke siguruar njékohésisht zhvillimin
e métejshém té RTSH-sé;
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¢) bashképunimi me Komisionin pér Mbrojtjen e Konsumatorit pér garantimin e
mbrojtjes sé konsumatoréve né fushén e mediave elektronike, né rastin e praktikave té
pandershme té OSHMA-ve dhe té ofrimit té shérbimeve me ¢gmime abuzive;

d) hartimi i strategjive pér ofrimin e shérbimeve té transmetimit né Republikén
e Shqipérisé;

dh) mbikéqgyrja e zbatimit té kontratés sé shérbimit té lidhur me RTSH-ng;

e) hartimi dhe miratimi i kodit dhe rregulloreve té transmetimit audioviziv dhe
akteve té tjera nénligjore, né zbatim té kétij ligji;

é) hartimi dhe miratimi i rregulloreve pér procedurat dhe kriteret e dhénies sé
licencave dhe/ose autorizimeve, sipas pércaktimeve té kétij ligji;

f) pércaktimi i pagesave pér licencat;

g) pérgatitja dhe nxjerrja e udhézimeve pér RTSH-ng, né lidhje me pérmbushjen
e detyrimeve té tij;

gj) pércaktimi i kritereve dhe masave rregulluese pér bashképérdorimin e
infrastrukturés sé transmetimit té& RTSH-sé;

h) zgjidhja e mosmarréveshjeve midis ofruesve té shérbimeve té
transmetimeve audio ose audiovizive, pérfshiré mosmarréveshjet me transmetuesin
publik;

i) bashképunimi me ministrin pér hartimin e Planit Kombétar té Frekuencave;

j) bashképunimi dhe késhillimi me AKEP-in, Autoritetin e Konkurrencés, Zyrén e
té Drejtave té Autorit dhe organet e tjera né pérmbushjen e detyrimeve té pércaktuara
né kéteé ligj.

2. AMA, pérveg funksioneve té mésipérme:

a) mbledh, administron dhe publikon informacion pér sektorin e mediave
audiovizive né Republikén e Shqipérisg, pérfshiré teknologjiné e aplikuar;

b) ndjek zhvillimin e veprimtarisé sé mediave audiovizive né nivel
ndérkombétar;

c) realizon, organizon, mbéshtet dhe promovon kérkimin, né lidhje me ¢éshtjet
e mediave audiovizive;

¢) bashképunon me organet e tjera, pérfshiré organet pérfagésuese brenda
sektorit té mediave audiovizive, pér té ndihmuar veprimtarité trajnuese né sektorin e
mediave audiovizive;

d) bashképunon me organet homologe té shteteve té tjera;

dh) ndérmerr, nxit dhe kujdeset pér kérkimin dhe veprimtarité pérkatése, gé
kané té béjné me rolin e medias, duke pérfshiré bashképunimin me transmetuesit dhe
subjektet e tjera té fushés;

e) pérmbush me efektivitet objektivat e pércaktuar né nenin 18 té kétij ligji.

3. AMA kontrollon zbatimin e kétij ligji nga subjektet gé ushtrojné veprimtari né
fushén objekt té kétij ligji dhe, né rast shkeljesh, vendos sanksione.

4. AMA monitoron térésiné e programeve té transmetuara nga OSHMA-té.

5. AMA udhézon OSHMA-té shgiptare pér transmetime nga Shqgipéria né
drejtim té vendeve té tjera, né zbatim té akteve ndérkombétare apo rajonale, né té
cilat Republika e Shqipérisé éshté palé.

6. AMA, pér zbatimin e sanksioneve té pércaktuara né kété ligj, bashképunon
me organet e tjera publike, sipas kompetencés sé tyre.
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7. AMA kérkon nga administrata shtetérore, gjykatat, bankat dhe organizma té
tjeré pérkatés, si dhe nga titullarét e subjekteve té licencuar informacione, qé i gjykon
té nevojshme pér té kontrolluar vértetésiné e té dhénave té paragitura nga aplikuesit.
Kéto té dhéna pérdoren vetém pér zbatimin e detyrave té ngarkuara nga ky ligj.
Pérhapja dhe botimi i tyre nuk lejohet.

8. AMA jep mendim pér perspektivén e veprimtarisé sé mediave audiovizive, né
bazé té kérkesés apo kryesisht.

9. AMA shpreh zyrtarisht propozimet e veta pér nénshkrimin dhe zbatimin
korrekt té marréveshjeve ndérkombétare, gé kané té béjné me mediat audiovizive.

10. AMA merr pjesé né veprimtari ndérkombétare, né lidhje me strategjiné dhe
perspektivat e zhvillimit té mediave audiovizive, duke pérfagésuar Republikén e
Shqgipérisé dhe mbéshtet pjesémarrjen e bashképunimin e subjekteve publike e private
me organizata homologe europiane e botérore né fushén e mediave audiovizive. AMA
pérgatit studime me rekomandime pér géndrimin e Republikés sé Shqipérisé né
bisedimet ndérkombétare zyrtare mbi mediat audiovizive.

11. AMA sugjeron ndryshime té legjislacionit dhe té rregulloreve, té cilat
diktohen nga zhvillimi teknologjik, ekonomik, social dhe kulturor né fushén e mediave
audiovizive

12. AMA harton dhe miraton rregulloren e brendshme té administratés sé saj.

13. AMA miraton projektbuxhetin e saj vjetor, shqyrton dhe miraton bilancin
vjetor, si dhe raportin vjetor mbi veprimtariné e saj pérpara se t’i paraqitet Kuvendit.

14. AMA raporton né fillim té ¢do viti pér veprimtariné vjetore té saj, zhvillimet
né fushén e transmetimeve dhe ményrén se si jané respektuar nga rrjeti publik dhe
privat detyrimet, qé rrjedhin nga ky ligj. Raportin e paraget para Komisionit pér
Edukimin dhe Mjetet e Informimit Publik dhe para Kuvendit né seancé plenare.

15. AMA kontrollon cilésiné e marrjes sé sinjaleve né zonat e mbulimit dhe
kérkon zgjidhje pér ankesat e publikut pér cilésiné e transmetimit té sinjaleve
audiovizive.

16. AMA nxjerr vendime né zbatim té funksioneve té veta dhe té kétij ligji.

17. AMA i propozon Kuvendit strukturén organizative té institucionit.

18. AMA siguron shfrytézimin me efektivitet té burimeve té financimit.

Neni 20
Késhilli i Ankesave

1. Késhilli i Ankesave caktohet nga AMA me shumicé té cilésuar dhe pérbéhet
nga kryetari dhe 2 anétaré, specialisté té fushés sé medias, té cilét emérohen pér njé
periudhé 3-vjecare, me té drejté riemérimi jo mé shumé se njé heré.

2. Objekti i punés sé Késhillit té Ankesave éshté mbikéqyrja e zbatimit té kodit
dhe rregulloreve té miratuara nga AMA, gé kané té béjné sidomos me respektimin e
dinjitetit e té drejtave té tjera themelore té njeriut, né ményré té vecanté mbrojtjen e
té miturve, té drejtés pér informacion dhe sensibilizimit té opinionit publik, lidhur me
respektimin e normave morale dhe etike né programet e ofruesve té shérbimeve
audiovizive.
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3. Funksionet kryesore té Késhillit t& Ankesave, né pérmbushje té objektit té
punés sé tij, jané:

a) té mbikéqyré zbatimin e kodeve dhe rregulloreve nga OSHMA-té dhe RTSH-
ja, sipas pércaktimeve té kétij ligji;

b) té shqyrtojé ankesat, sipas neneve 51, 52 dhe 53 té kétij ligji.

4. Pér realizimin e funksioneve té tij, Késhilli i Ankesave mbéshtetet né
strukturat e tjera té AMA-s.

5. Késhilli i Ankesave ndjek né ményré periodike masén, né té cilén programet e
njé transmetuesi té huaj, té cilét térésisht ose kryesisht u drejtohen spektatoréve né
Republikén e Shqipérisé ekskluzivisht pér géllime informative, pérputhen me kodet e
transmetimit.

6. Késhilli i Ankesave, me ekspertizé té pavarur, mund té organizojé anketime
té publikut pér problemet etike té programeve. Pérfundimet qé nxjerr nga studimi i
anketimeve dhe nga ankesat e publikut ia raporton AMA-s, duke sugjeruar masat pér
pérmirésim. Pérfundimet mund té publikohen edhe né mjetet e informimit publik.

7. Cdo 6 muaj Késhilli i Ankesave boton njé pérmbledhje té pérfundimeve té
nxjerra, né bazeé té pikés 6 té kétij neni, né njé buletin té vecanté gé botohet nga AMA.

8. Paga e anétaréve té Késhillit té Ankesave pércaktohet né pérputhje me
legjislacionin né fuqgi dhe mbulohet nga AMA.

Neni 21
Strategjia e AMA-s

1. AMA harton dhe miraton njé strategji, ku pasgyron ményrén e realizimit té
funksioneve té veta ligjore.

2. Strategjia duhet:

a) té pérfshijé géllimet kryesore dhe aktivitetet né pérmbushje té objektivave
té AMA-s si dhe rrugét pér arritjen e géllimeve;

b) té pérgatitet duke marré né konsideraté edhe:

i) kérkesat e Kuvendit;

ii) sugjerimet e ministrit;

iii) sugjerimet e AKEP-it, Autoritetit té Konkurrencés dhe organeve té tjera;

c) té marré parasysh nevojén pér sigurimin e pérdorimit sa mé té frytshém, té
dobishém dhe pérfitues té burimeve té veta; ¢) té pérfshijé njé studim té
frytshmérisé dhe dobishmérisé té strategjisé gjaté kohés sé zbatimit té saj, duke
pérjashtuar strategjiné e paré; d) té miratohet, sé pari, brenda 5 muajve nga
hyrja né fugi e kétij ligji dhe mé tej ¢do 3 vjet; dh) té pérfshijé njé plan veprimi té
AMA-s lidhur me numrin, géllimin dhe natyrén e autorizimeve dhe/ose licencave, qé
propozon pér té realizuar gjaté kohézgjatjes qé mbulon strategjia. 3. AMA, pér
pérgatitjen e strategjis€, késhillohet me Késhillin e Ankesave. 4. Para miratimit té
strategjisé, AMA ndérmerr njé proces késhillimi publik me grupet e ndryshme té
interesit, lidhur me projektin e strategjisé.

Neni 22
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Roli i ministrit

1. Paraget né Késhillin e Ministrave propozime pér politika té zhvillimit té
rrjeteve té komunikimeve elektronike qé mbéshtetin transmetimet audio dhe/ose
audiovizive dhe ndjek zbatimin e tyre.

2. Propozon akte ligjore e nénligjore pér zhvillimin e rrjeteve té komunikimeve
elektronike qé mbéshtetin transmetimet audio dhe/ose audiovizive.

3. Paraget né Keéshillin e Ministrave pér miratim Planin Kombétar té
Frekuencave, si dhe punon pér harmonizimin e kétij plani me politikat ndérkombétare
té zhvillimit té spektrit té frekuencave.

4. Ndjek zbatimin e detyrimeve qgé rrjedhin nga traktatet ndérkombétare, ku
aderon Republika e Shqipérisé pér rrjetet e komunikimeve elektronike, gé mbéshtetin
transmetimet audio dhe/ose audiovizive.

Neni 23
Kompetencat e AMA-s

1. Pér realizimin né ményré té ploté té funksioneve té saj, AMA ka kéto
kompetenca:

a) léshon licenca dhe/ose autorizime;

b) u kérkon mbajtésve té licencave dhe/ose autorizimeve realizimin e
detyrimeve financiare ndaj AMA-s;

c) siguron zbatimin e kushteve té licencave dhe/ose autorizimeve té léshuara
prej saj;

¢) ndérmerr, mbéshtet apo autorizon studime.

2. AMA, pér realizimin e funksionimit té saj, administron fondet e veta sipas
legjislacionit né fuqi.

Neni 24
Financimi i AMA-s

1. Burimet e financimit t& AMA-s jané:

a) té ardhurat nga pagesat pér marrjen dhe rinovimin e licencave dhe/ose
autorizimeve;

b) té ardhurat nga pagesat vjetore té licencave dhe/ose autorizimeve;

c) té ardhurat nga pérpunimi administrativ i kérkesave pér aplikime;

¢) té ardhurat nga tarifat pér shérbimet e transmetimeve té caktuara né ligjet
fiskale, né rolin e agjentit tatimor;

d) financime nga Buxheti i Shtetit;

dh) burime té tjera té ligjshme.
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2. AMA merr financim nga Buxheti i Shtetit né rastet kur vleréson se disa
shpenzime jané té nevojshme pér ushtrimin e funksioneve té saj, té njé natyre té
vecanté dhe pér té cilat nuk ekziston mundési tjetér financimi.

Neni 25
Caktimi i pagesave

1. Me qéllim mbulimin e shpenzimeve té nevojshme pér realizmin e
funksioneve té veta, AMA cakton me vendim té vecanté té gjitha pagesat pér licencat
dhe/ose autorizimet e ofruesve té transmetimeve audio dhe shérbimeve té
programeve audiovizive, shérbimet e tjera, si dhe pagesat pér pérpunimin
administrativ.

2. Pagesat pércaktohen né bazé té parimit té objektivitetit, transparencés,
jodiskriminimit dhe proporcionalitetit. Ato ndryshojné pér shérbimin publik, até
tregtar, transmetuesit lokalé dhe pér kategorité e ndryshme té licencave dhe/ose
autorizimeve. Licencat pér radiot e komunitetit pérjashtohen nga pagesat.

3. Vendimi pér caktimin e pagesave duhet té pércaktojé ményrén e mbledhjes,
pagimit, administrimit, duke pérfshiré:

a) metodén e pérllogaritjes sé pagesés pérkatése;

b) kohén dhe formén e realizimit té pagesés;

c) ményrén e regjistrimit té pagesave dhe mbikéqyrjes sé tyre.

4. Pagesa pér marrjen e licencave ose autorizimit béhet né momentin e marrjes
sé licencés ose autorizimit. Pagesat vjetore kryhen brenda tremujorit té paré té ¢do viti
kalendarik.

5. Cdo tepricé nga té ardhurat nga pagesat, gé mbetet nga shpenzimet
pérkatése funksionale t&é AMA-s, né pérfundim té vitit financiar, mbahet né llogarité e
AMA-s, pérfshihet né planin e shpenzimeve té vitit pasardhés dhe mbahet parasysh né
rishikimin e pagesave pérkatése vjetore pér licencé.

6. AMA bén rishikimin periodik té kétyre pagesave pér té reflektuar koston e
vet administrative.

7. Vendimi pér caktimin e pagesave botohet né Fletoren Zyrtare.

Neni 26
Llojet e pagesave
Llojet e pagesave jané:
a) pagesé pér marrje licence dhe/ose autorizimi;
b) pagesé vjetore pér licencé dhe/ose autorizim;
c) pagesé pér pérpunim aplikimi, dokumentacioni, ndryshime né licencé

dhe/ose autorizim.

Neni 27
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Administrimi i llogarive dhe kontrollit financiar

1. AMA mban llogariné e té ardhurave dhe shpenzimeve né pérputhje me
legjislacionin shqgiptar té kontabilitetit.

2. AMA publikon né fagen e saj zyrtare elektronike njé pjesé ose té gjitha
shpenzimet dhe té ardhurat.

Neni 28
Raportimi

1. AMA raporton né Kuvend, jo mé voné se data 31 mars i ¢do viti, pér ményrén
e pérmbushjes sé funksioneve dhe veprimtarive té veta pér vitin paraardhés, pérfshiré
raportimin pér realizimin e planit financiar.

2. Raporti vjetor duhet té pérfshijé informacion mbi zhvillimin e transmetimeve
né drejtim té personave me nevoja té vecganta shqisore dhe veganérisht zhvillimin e
arritur pér géllimet e pércaktuara né rregulloren e transmetimit.

3. Raporti vjetor duhet té pérfshijé té dhénat pér pjesémarrjen e anétaréve té
AMA-s né mbledhjet e vitit té kaluar.

4. AMA, pérve¢ raportit vjetor, mund té paragesé raporte né lidhje me
funksionet e veta, né bazé té kérkesés sé Komisionit Parlamentar pér Edukimin dhe
Mjetet e Informimit Publik.

Neni 29
Vlerésimi i efekteve né tregun e transmetimeve

1. AMA vleréson rezultatet e zhvillimit né fushén e transmetimeve audio
dhe/ose audiovizive dhe shqyrton masén né té cilén zhvillimi i transmetimeve prek:

a) cilésing, shkallén e mbulimit me shérbime dhe llojet e tyre, si dhe
mundésiné e zgjedhjes sé shérbimeve nga shikuesit dhe dégjuesit;

b) shpérndarjen e shérbimeve né fushén e transmetimeve;

c) efektet e zhvillimeve teknologjike, risive dhe investimeve né kété fushé;

¢) tregjet e lidhura me transmetimet;

d) céshtje té tjera gé AMA i vleréson té arsyeshme pér kété géllim.

2. AMA analizon periodikisht efektet e ndryshme né tregun e transmetimeve,
me géllim ushtrimin sa mé té pérshtatshém té funksioneve té veta rregullatore. Pér
kété géllim AMA mund té bashképunojé me institucionet pérkatése publike dhe me
ofruesit e shérbimeve mediatike.

KREU IIIKUSHTET DHE DETYRIMET PER SHERBIMET E TRANSMETIMITNeni 30

Ofruesit e shérbimeve mediatike audio dhe/ose audiovizive
né juridiksionin e Republikés sé Shqipérisé
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1. Ofruesi i shérbimit mediatik audio dhe/ose audioviziv éshté né juridiksionin
e Republikés sé Shqipérisé kur zyra apo struktura drejtuese e tij éshté né territorin e
Republikés sé Shqipérisé dhe vendimmarrja editoriale pér shérbimet audio dhe/ose
audiovizive realizohet brenda kétij territori.

2. Kur zyra apo struktura drejtuese e tij éshté né territorin e Republikén e
Shqipérisé, por vendimmarrja editoriale pér shérbimet audio dhe/ose audiovizive
realizohet né njé vend té Bashkimit Europian, prezumohet se ofruesi i shérbimeve
mediatike éshté né juridiksionin e Republikés sé Shqipéris€, me kusht qé pjesa mé e
madhe e personelit té angazhuar né aktivitetet e shérbimeve audio dhe/ose
audiovizive veprojné né Shqipéri.

3. Kur njé pjesé e konsiderueshme e personelit té angazhuar né aktivitetet e
shérbimeve audio dhe/ose audiovizive vepron né Republikén e Shqipérisé dhe né njé
vend té BE-sé, ofruesi i shérbimit mediatik prezumohet se éshté i vendosur né
Republikén e Shqipérisé, nése selia e tij gendrore éshté né Republikén e Shqipérisé.

4. Kur njé pjesé e konsiderueshme e personelit té angazhuar né aktivitetet e
shérbimeve audio dhe/ose audiovizive nuk vepron as né Republikén e Shqipérisé dhe
as né njé shtet anétar té BE-s€, ofruesi i shérbimit mediatik prezumohet se éshté i
vendosur né Republikén e Shqipérisé, nése aktiviteti i tij ka filluar pér heré té paré né
kété vend, né pérputhje me legjislacionin shqiptar, me kusht gé ai té mbajé lidhje té
géndrueshme dhe efektive me ekonominé shqiptare.

5. Dispozitat e kétij ligji zbatohen edhe pér ato shérbime mediatike audio
dhe/ose audiovizive gé, pavarésisht se nuk pérfshihen né pikat 1 e 2 té kétij neni:

a) pérdorin njé lidhje satelitore nga territori i Republikés sé Shqipérisé;

b) nuk pérdorin njé lidhje satelitore nga territori i Republikés sé Shqipérisé, por
pérdorin burime e hapésira té transmetimeve satelitore qé i pérkasin Republikés sé
Shqipérisé.

6. Kur njé ofrues i shérbimit mediatik ka seliné gendrore né Republikén e
Shqipérisé, por vendimet pér shérbimet mediatike audio dhe/ose audiovizive merren
né njé vend té treté, ose anasjelltas, ofruesi prezumohet se éshté i vendosur né
Republikén e Shqipérisé, me kusht qé pjesa mé e madhe e krahut té punés té pérfshiré
né aktivitetet e shérbimeve mediatike audio dhe/ose audiovizive punon né Republikén
e Shqipérisé.

7. Nése juridiksioni nuk mund té pércaktohet sipas pikave 2 deri né 6 té kétij
neni, vendi anétar kompetent do té jeté ai né té cilin ndodhet OSHMA-ja, sipas
kuptimit té neneve 49 dhe 50 té Marréveshjes sé Stabilizim-Asociimit ndérmjet
Republikés sé Shqipérisé dhe Bashkimit Europian dhe shteteve té tij anétare.

Né datén e aderimit té Republikés sé Shqipérisé né Bashkimin Europian, ¢éshtja
e juridiksionit, sipas pikés 6 té kétij neni, do té zgjidhet sipas neneve 49 deri 55 té
Traktatit pér Funksionimin e Bashkimit Europian.

Neni 31

Llojet e ofruesve té shérbimeve mediatike audio dhe/ose audiovizive
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1. OSHMA-té klasifikohen sipas formés sé pronésisé mbi kapitalin e géllimin e
veprimtarisé, si dhe ményrés sé shpérndarjes sé sinjalit e mbulimit pérkatés té
territorit.

2. OSHMA-té mund té jené:

a) sipas formés sé pronésisé mbi kapitalin dhe géllimin e veprimtarisé,
shérbime publike, private, tregtare ose jotregtare;

b) sipas ményrés sé shpérndarjes, tokésore, satelitore, me kabllo, TV né
internet, ose né ndonjé forme tjetér;

c) sipas mbulimit té territorit, kombétaré, rajonal€, lokalé ose ndérkufitaré.

Neni 32

Rregulla té pérgjithshme pér ofruesit e shérbimeve mediatike
audio dhe/ose audiovizive

1. OSHMA-té sigurojné qé marrési i shérbimit té informohet pér:

a) emrin e ofruesit té shérbimit mediatik;

b) adresén e gendrés sé tij;

c) detajet e kontaktit, pérfshiré adresén elektronike ose fagen e vet
elektronike;

¢) kur éshté e mundur organet rregullatore ose mbikéqyrése té ofruesve té
shérbimit mediatik.

2. OSHMA-té i béjné lehtésisht té arritshme né ményré té drejtpérdrejté dhe té
pérhershme marrésit té shérbimit shenjén identifikuese.

3. Ofruesit e shérbimit té transmetimit audio e béjné lehtésisht té arritshme né
intervalet kohore té pércaktuara nga AMA emrin e ofruesit té shérbimit audio.

4. OSHMA-té nuk transmetojné programe me pérmbajtje gé té nxisin urrejtjen
mbi baza racore, gjinie, fetare, etnike, kombétare dhe ¢do forme tjetér diskriminimi.

5. Shérbimet e transmetimeve audiovizive marrin parasysh nevojat e personave
me nevoja té vecanta shqisore.

6. OSHMA-té duhet té transmetojné programet, pérfshiré veprat
kinematografike, né pérputhje me kushtet dhe afatet pér té cilat kané nénshkruar
marréveshje me mbaijtésit e té drejtave té kétyre veprave.

Neni 33
Detyrimet e OSHMA-ve

1. Ofruesi i shérbimit mediatik audioviziv duhet:

a) té njoftojé dhe té paragesé lajmet e transmetuara né njé ményré té vérteté,
té paanshme dhe objektive;

b) té sigurojé gé trajtimi i ngjarjeve, pérfshiré céshtjet, gé jané tema té debatit
publik, té jeté i drejté pér gjitha subjektet e interesuara né kéto céshtje dhe té
paragitet né ményré té vérteté dhe té paanshme;

23



c) t'i kushtojé hapésirén e nevojshme né transmetim c¢éshtjeve té aktualitetit
lokal;

¢) té mos cenojé dinjitetin dhe té drejtat themelore té njeriut;

d) té respektojé rregullat e etikés dhe moralit publik dhe té mos transmetojé
programe gé mund té nxisin vepra penale;

dh) té mos cenojé té drejtén e fshehtésisé sé jetés private té individit né ¢do
program té transmetuar nga OSHMA-té dhe mjetet e pérdorura pér té realizuar kéto
programe;

e) té mos transmetojé programe pornografike pa siguruar mbrojtjen e té
miturve népérmjet pajisjeve té aksesit té kushtézuar dhe kontrollit prindéror;

é) té respektojé té drejtat e autorit, né pérputhje me legjislacionin né fuqi pér
té drejtén e autorit dhe té drejtat e tjera é lidhura me té;

f) té sigurojé mbrojtjen e té drejtave té konsumatorit;

g) té paragesé bilancin vjetor prané AMA-s jo mé voné se data 30 prill e ¢do
viti.

2. Pércaktimet e shkronjave “a” dhe “b” té pikés 1 té kétij neni nuk e ndalojné
OSHMA-né té transmetojé veprimtarité e forcave politike. OSHMA-ja, gjaté kohés sé
kétij transmetimi, nuk duhet té shfagé anshméri politike.

Neni 34
Informacionet qé transmetohen pa shpérblim

1. AMA pércakton me rregullore mesazhet me interes té larté pér publikun e
gjeré, té cilat OSHMA-té detyrohen t'i transmetojné pa shpérblim.

2. Organet e pushtetit dhe té administratés shtetérore vendore kané té drejté
t'u kérkojné OSHMA-ve té transmetojné pa shpérblim komunikata té shkurtra, gé
paragesin interes té vecanté pér publikun e zonave ku ato transmetojné dhe gé kané
té béjné me mbrojtjen e shéndetit, fatkeqésité natyrore dhe njerézore, rendin publik
dhe siguriné kombétare.

3. Ofruesit e shérbimeve mediatike audiovizive nuk mbajné pérgjegjési pér
pérmbajtjen e kétyre mesazheve.

Neni 35
Promovimi i veprave europiane

1. OSHMA-té u rezervojné veprave europiane, shumicén e kohés sé tyre té
transmetimit, duke pérjashtuar kohén e caktuar pér lajmet, ngjarjet sportive, lojérat,
reklamat, shérbimet e teletekstit dhe té shitjeve té drejtpérdrejta né televizion.

2. Kjo kohg, sipas pikés 1 té kétij neni, arrihet né ményré graduale duke marré
né konsideraté pérgjegjésité informuese, edukuese, kulturore dhe zbavitése gé ka
OSHMA-ja ndaj publikut.

3. Pikat 1 dhe 2 té kétij neni nuk zbatohen pér transmetimet televizive, té cilét i
drejtohen audiencés lokale dhe gé nuk jané pjesé e rrjetit kombétar.
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Neni 36
Promovimi i punéve té pavarura

1. OSHMA-té rezervojné pér promovimin e punéve té pavarura:

a) té paktén 10 pér qind té kohés sé tyre té transmetimit, duke pérjashtuar
kohén e caktuar pér lajmet, ngjarjet sportive, lojérat, reklamat, shérbimet e teletekstit
dhe té shitjeve té drejtpérdrejta né televizion;

b) té paktén 10 pér qgind té buxhetit té tyre té programimit, pér puné shqiptare
dhe europiane, té krijuara nga prodhues gé jané té pavarur nga transmetuesit.

2. OSHMA-té e arrijné pérqgindjen, sipas pikés 1 té kétij neni, né ményré
progresive:

a) duke marré né konsideraté pérgjegjésité informuese, edukuese, kulturore
dhe zbavitése gé ata kané ndaj publikut gé i shikon; dhe

b) duke pércaktuar njé pérqindje té pérshtatshme pér punét europiane té
kohéve té fundit, qé do té thoté punét e transmetuara brenda 5 viteve nga prodhimi i
tyre.

3. Ky nen nuk zbatohet pér transmetimet televizive, té cilat i drejtohen
audiencés lokale dhe gé nuk jané pjesé e rrjetit kombétar.

Neni 37
Regjistrimi i transmetimeve

1. OSHMA-ja, me mjetet e pajisjet e veta dhe né njé ményré té pércaktuar pér
kété qgéllim nga AMA, duhet té mbajé katalogun e programeve dhe té regjistrojé ¢do
transmetim apo program té ofruar prej tij, né pérputhje me licencén.

2. Regjistrimet e béra né pérputhje me pikén 1 té kétij neni duhet té ruhen nga
OSHMA-ja pér njé periudhé 3-mujore.

3. Né rastet e shgyrtimit té njé ankese, sipas pércaktimeve té nenit 52 té kétij
ligji, regjistrimi i transmetimit, me té cilin lidhet ankesa, si dhe regjistrimi, qé
vlerésohet se ka lidhje me t€, duhet t'i paragitet nga OSHMA-ja Késhillit té Ankesave,
né bazeé té kérkesés sé kétij té fundit, brenda njé periudhe té caktuar pre;j tij.

4. Mbaijtja e regjistrimeve, né pérputhje me pikén 1 té kétij neni, nuk duhet té
shkelé kérkesat e ligjit pér té drejtén e autorit dhe té drejtat e tjera té lidhura me té,
pér arkivat dhe pér mbrojtjen e té dhénave personale.

KREU IV

KOMUNIKIMET AUDIO DHE/OSE AUDIOVIZIVE
ME NATYRE TREGTARE DHE REKLAMAT

Neni 38
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Format e reklamave

1. Né programet audio dhe/ose audiovizive t&¢ OSHMA-ve mund té ndérfuten
kéto forma reklamash:

a) reklamé e zakonshme;

b) reklamé e zgjeruar;

c) reklama né ekran té ndaré;

¢) reklamé e fshehtg;

d) reklamé ndérvepruese;

dh) reklamé virtuale;

2. Reklama e zgjeruar duhet té pérmbushé kushtet e méposhtme:

a) té identifikohet si i tillé pérgjaté gjithé kohés sé transmetimit té saj;

b) nuk mund té transmetohet prej orés 19 % deri né orén 23 ©,

3. Reklama né ekran té ndaré duhet té pérmbushé kushtet e méposhtme:

a) nuk mund té mbulojé mé shumeé se njé té tretén e hapésirés sé ekranit;

b) hapésira e saj nuk duhet té ndryshojé.

c) duhet té jeté lehtésisht e identifikueshme si e tillé dhe gartésisht e ndaré né
ekran;

¢) OSHMA-té mund té ndérfusin reklama né ekran té ndaré né transmetimet e
prodhuara nga prodhues té pavarur ose prodhues té tjeré, vetém né bazé té lejes
pérkatése té mbajtésve té té drejtave té kétyre prodhimeve;

d) llogaritet né kohén e pérgjithshme té transmetimit té reklamave.

4. Ndérfutja e reklamave virtuale duhet té€ pérmbushé kushtet e méposhtme:

a) OSHMA-ja duhet té informojé pér qgenien e reklamave virtuale né
transmetimin pérkatés né fillim dhe né fund té kétij transmetimi;

b) OSHMA-ja nuk mund té ndérfusé reklama virtuale pa miratimin paraprak té
organizuesit té ngjarjes, prodhuesit té programit ose autorit té tij;

c) organizuesi i ngjarjes nuk mund té ndérfusé reklama virtuale pa miratimin
paraprak té OSHMA-sé, i cili ka marré té drejtén e transmetimit té ngjarjes;

¢) reklamat virtuale nuk mund té vendosen ose té shfagen duke pérdorur
persona fiziké;

d) reklamat virtuale mund té vendosen vetém né hapésira gé pérdoren
normalisht pér reklamim. Gjaté ndeshjeve sportive, reklamat virtuale mund té
vendosen edhe né pjesén e fushés sé lojés jashté kohés gé zhvillohet loja né kété
fushé.

5. Pérdorimi i pérmbajtjes sé reklamés ndérvepruese duhet té paraprihet nga
njé paralajmérim, qé duhet té shfaget né ekran dhe té njoftojé pérdoruesin se po del
nga transmetimi pér té hyré né reklamén ndérvepruese. Kufizimet, lidhur me sasiné
dhe kohézgjatjen e reklamave, nuk zbatohen pér reklamat ndérvepruese.

6. Dritaret e shitjeve té drejtpérdrejta zgjasin minimalisht 15 minuta. Nuk mund
té keté mé shumé se 8 dritare shitjesh té drejtpérdrejta né dité. Kohézgjatja e
pérgjithshme e transmetimit té tyre nuk mund té jeté mé shumé se 3 oré né dité. Kéto
dritare shitjesh té drejtpérdrejta duhet té dallohen nga pérmbajtja e pjesés tjetér té
transmetimit si té tilla népérmjet ményrave té pérshtatshme zanore e pamore.
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7. Rregullat e pércaktuara né pikén 2 té kétij neni nuk zbatohen pér programet,
gé transmetojné térésisht shitje té drejtpérdrejta. Né kéto programe ndérfutja e
reklamave i nénshtrohet rregullave té pérgjithshme pér kété qéllim té pércaktuara né
kété ligj.

Neni 39
Reklama politike

1. Reklama konsiderohet politike né rastet kur:

a) pérkrah interesat e partive politike, grupeve politike ose udhéhegésve
politiké, né kérkim té qéllimeve politike;

b) ndikon mbi njé ndryshim ligjor;

c¢) ndikon mbi njé vendim politik ose administrativ;

¢) ndikon mbi njé formim té opinionit té publikut, né lidhje me ¢éshtje politike
té diskutueshme.

2. Reklama konsiderohet politike né rastet kur porositésit e saj jané:

a) partité politike dhe institucionet;

b) organizatat qé synojné té pérkrahin dhe ndérmarrin veprimtari politike;

c) organizatat, platformat dhe kolektivat té cilét pérkrahin njé ndryshim ligjor
ose normativ me géllim qé té mbrojné objektivat e tyre;

¢) cdo person ose grup tjetér té cilét pérkrahin njé projekt té vecanté ose
program politik.

3. Gjaté periudhés zgjedhore transmetimi i reklamave politike béhet sipas
dispozitave té ligjit nr. 10 019, daté 29.12.2008 “Kodi Zgjedhor i Republikés sé
Shqipérisé”, té ndryshuar.

Neni 40
Reklama institucionale

1. Reklama konsiderohet institucionale né rastet kur objekti i vetém i késaj
reklame éshté ofrimi i informacionit mbi shérbimet e institucioneve publike.

2. Nxitja e drejtpérdrejté ose jo e konfuzionit, né lidhje me identifikimin e
institucioneve me tiparet e partive politike, nuk lejohet.

3. Gjaté periudhés zgjedhore transmetimi i reklamave institucionale béhet sipas
dispozitave té ligjit nr. 10 019, daté 29.12.2008 “Kodi Zgjedhor i Republikés sé
Shqgipérisé”, té ndryshuar.

Neni 41
Reklamat dhe shitjet e drejtpérdrejta

1. Transmetimi i njé i programi né njé shérbim transmetimi mund té pérfshijé
ndérfutjen e reklamave dhe shitjeve té drejtpérdrejta. Kohézgjatja e reklamave ose
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shitjeve té drejtpérdrejta nuk duhet té kalojé 12 minuta pér njé oré transmetim. Kétu
nuk pérfshihen njoftimet e OSHMA-sé, né lidhje me programet e veta dhe produktet
ndihmése pér kéto programe, njoftimet pér sponsorizimin dhe vendosjen e mallrave
né programe.

2. OSHMA-ja nuk lejohet té transmetojé reklama me géllime politike ose gé
kané lidhje me njé konflikt gjyqésor.

3. Ofruesi i shérbimit mediatik nuk duhet té transmetojé reklama qé i drejtohen
njé besimi fetar té caktuar, ose gé kané pér géllim reklamimin e njé besimi fetar apo
anétarésimin né njé organizaté fetare.

4. Pércaktimi né pikén 2 té kétij neni nuk e ndalon OSHMA-né té paragesé
veprimtarité e subjekteve politike, nése OSHMA-ja, gjaté kohés sé kétij transmetimi,
nuk shfag ndonjé parapélgim pér ndonjé forcé té caktuar politike.

5. Pércaktimi né pikén 3 té kétij neni nuk e ndalon OSHMA-né té njoftojé se njé
gazeté, revisté ose periodik fetar ka dalé né shitje apo né qarkullim, si dhe se do té
zhvillohet njé veprimtari ose ceremoni, gé ka lidhje me njé besim té caktuar.

6. Pércaktimet né pikén 2 té kétij neni nuk zbatohen pér reklamat e
transmetuara né rastin e fushatés zgjedhore, sipas pércaktimit té Kodit Zgjedhor.

7. Pércaktimi i reklamés, sipas kétij neni, pérfshin transmetimin e programeve
té sponsorizuara, si dhe programet e pérgatitura pér géllime reklamuese apo nga njé
subjekt reklamues.

Neni 42
Komunikimet me natyré tregtare

1. Komunikimet me natyré tregtare né transmetimet audiovizive duhet té jené
gartésisht té dallueshme si té tilla. Komunikimet me natyré tregtare té fshehura jané té
ndaluara.

2. Komunikimet me natyré tregtare né transmetimet audiovizive nuk lejohet té
pérdorin ményra té joshjes sé shikuesve né ményré té pandérgjegjshme dhe teknika
pér sugjestionimin e tyre.

3. Komunikimet me natyré tregtare né transmetimet audiovizive nuk lejohet:

a) té prekin dinjitetin njerézor;

b) té pérfshijné ose t& mbéshtesin diskriminimin né bazé seksi, race ose origjine
etnike, kombésie, moshe, besimi, feje, paaftésie ose orientimi seksual;

c) té nxisin sjelljen e démshme pér shéndetin dhe siguriné fizike té individéve;

¢) té nxisin sjelljen apo veprimet e démshme pér mbrojtjen e mjedisit.

4. Té gjitha format e komunikimeve me natyré tregtare né transmetimet
audiovizive pér cigaret dhe produktet e tjera té duhanit jané té ndaluara.

5. Komunikimet me natyré tregtare né transmetimet audiovizive pér pijet
alkoolike nuk lejohet t'u drejtohen vecanérisht fémijéve, duhet té shmangin ndjekjen e
tyre nga té miturit dhe nuk duhet té nxisin pérdorimin e tepruar té tyre pér té rriturit;

6. Komunikimet me natyré tregtare né transmetimet audiovizive pér produktet
farmaceutike apo produktet dhe trajtimet mjekésore, gé jepen vetém me recetén e
mjekut, jané té ndaluara.
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7. Komunikimet me natyré tregtare né transmetimet audiovizive duhet té
parandalojné shkaktimin e démeve morale dhe fizike pér té miturit, si dhe té mos i
ekspozojné ata né ményré abuzive né situata té rrezikshme pér ta. Pér kété ato nuk
duhet té nxisin apo té shtyjné té miturit té blejné apo té marrin prodhime ose
shérbime, duke i nxitur drejtpérsédrejti pér té kérkuar nga prindérit ose té tjeré
persona té aférm t’'u marrin mallrat apo shérbimet e reklamuara, ose té shfrytézojné
pozitén e fémijéve né raport me prindérit, mésuesit ose persona té tjeré té aférm té
tyre.

8. Shérbimet e transmetimeve audiovizive duhet té hartojné dhe zbatojné kode
sjellieje né lidhje me komunikimet e papérshtatshme me natyré tregtare né
transmetimet e tyre, qé shoqérojné ose pérfshihen né programet pér té mitur, té
ushgimeve dhe pijeve, gé pérmbajné substanca té démshme ose té padobishme pér
shéndetin fizik té té miturve, vecanérisht ato me pérmbajtje té larté yndyre, acide
yndyrore, kripe, sode e sheqeri, gé jané tej normave té lejuara pér njé dieté ushgimore
té shéndetshme pér té miturit, sipas orientimeve té AMA-s.

Neni 43
Kushtet pér reklamat dhe shitjet e drejtpérdrejta

1. Reklama dhe shitjet e drejtpérdrejta duhet té jené té dallueshme dhe té
veganta nga pérmbajtja tjetér gé éshté nén pérgjegjésiné editoriale dhe té vegohen
nga pjesa tjetér e pérmbajtjes sé programit edhe kur mund té transmetohen
njékohésisht, népérmjet ményrave pamore dhe/ose zanore dhe/ose ndarjes sé
hapésirés sé tyre né ekran.

2. Spotet e reklamave dhe shitjeve té drejtpérdrejta té izoluara mund té
lejohen vetém né programet sportive.

3. Transmetimi i filmave, veprave kinematografike dhe programeve té reja
mund té ndérpriten nga reklama ose shitje té drejtpérdrejta jo mé shpesh se ¢do 30
minuta. Kétu nuk pérfshihen serialet dhe dokumentarét.

4. Transmetimi i programeve pér té miturit mund té ndérpritet nga spote
reklamash ose shitjesh té drejtpérdrejta jo mé shpesh se ¢do 30 minuta, nése
kohézgjatja e programit éshté mé shumé se 30 minuta.

5. Nuk lejohet ndérfutja e reklamave ose shitjeve té drejtpérdrejta gjaté
programeve me natyré fetare.

6. Ndalohen shitjet e drejtpérdrejta pér barnat, produktet farmaceutike dhe
shérbimet mjekésore.

7. Reklamat dhe shitjet e drejtpérdrejta pér pijet alkoolike duhet té pérmbushin
kérkesat e méposhtme:

a) nuk duhet t'u drejtohen té miturve ose t’i paragesin té miturit duke i
konsumuar kéto pije;

b) nuk duhet té lidhin né asnjé lloj ményre pérdorimin e alkoolit me drejtimin e
automjeteve apo té pérmendin rritjen e aftésive fizike té pérdoruesve pér shkak té
pérdorimit té kétyre produkteve;
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c) nuk duhet té krijojné né asnjé lloj ményre ndjesiné se pérdorimi i alkoolit
ndikon né sjelljen e suksesshme shoqgérore apo seksuale té pérdoruesve té tij;

¢) nuk duhet té pretendojné ose té krijojné idené se alkooli ka cilési shéruese
apo rigjeneruese ose se éshté mjet nxités, getésues ose gé ndihmon pér zgjidhjen apo
lehtésimin e konflikteve personale;

d) nuk duhet té nxisin pérdorimin e papérshtatshém té alkoolit ose té paragesin
mospérdorimin e alkoolit né njé kéndvéshtrim negativ;

dh) nuk duhet té theksojné pérgindjen e larté té alkoolit né njé pije si cilési
pozitive té késaj pijeje.

8. Ndérfutja e reklamave dhe shitjeve té drejtpérdrejta né programet
audiovizive béhet duke respektuar térésiné e pérmbajtjes dhe duke pasur parasysh, qé
ndérprerjet té jené té natyrshme gjaté kohézgjatjes dhe natyrés sé programit dhe té
respektojné té drejtat e paléve té interesuara.

9. Dritaret e shitjeve té drejtpérdrejta né ekranin e integruar ose programet e
tyre duhet té identifikohen qarté si té tilla népérmjet ményrave pamore ose dégjimore
dhe duhet té zgjasin minimalisht 15 minuta.

10. Pér shérbimet e programeve té dedikuara reklamimit, shitjeve té
drejtpérdrejta, si dhe vetéreklamimit, kérkesat e kétij ligji aplikohen sipas parimit
mutatis mutandis.

Neni 44
Vendosja e produkteve gjaté programeve

1. Vendosja e produkteve gjaté programeve, si njé ményré e fshehur dhe
abuzive e komunikimit me natyré tregtare, éshté e ndaluar, pérvegse né filma, vepra
kinematografike, seriale té prodhuara pér shérbimet e transmetimit mediatik,
programeve sportive dhe atyre me natyré zbavitése.

2. Pérjashtimi i béré né pikén 1 té kétij neni nuk éshté i vlefshém pér ¢farédo
programi pér té mitur.

3. Programet gé pérmbajné vendosjen e mallrave duhet té plotésojné kéto
kushte:

a) pérmbaijtja e tyre dhe listimi i programeve nuk duhet té ndikohen né asnjé
rrethané né njé ményré té tillé, gé té preké pérgjegjésiné dhe pavarésiné editoriale té
ofruesit té shérbimit mediatik;

b) nuk duhet té nxisin drejtpérdrejt marrjen ose pérdorimin e mallrave dhe
shérbimeve, vecanérisht duke béré pérmendje té posacme promocionale té kétyre
mallrave dhe shérbimeve;

c) nuk duhet t'i kushtojné vémendje té tepruar mallrave né fjalg;

¢) shikuesit duhet té informohen qarté pér ekzistencén e vendosjes sé mallit.

4. Programet gé pérmbajné vendosjen e produkteve duhet té identifikohen
garté né fillim, gjaté tij ose né pérfundim té programit dhe kur programi pérfundon pas
njé pushimi reklamash, né ményré gé té shmangin ¢do ¢oroditje té shikuesve.

5. Programet né asnjé rast nuk mund té pérmbajné vendosjen e produkteve:
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a) té prodhimeve té duhanit, cigareve apo vendosje té produkteve nga shoqéri,
persona apo sipérmarrje, veprimtaria kryesore e té cilave éshté prodhimi dhe tregtimi i
cigareve dhe prodhimeve té duhanit;

b) té prodhimeve farmaceutike, barnave, ose trajtimeve mjekésore gé jepen
vetém me recetén e mjekut.

Neni 45
Sponsorizimi i shérbimeve té transmetimeve

1. Shérbimet e sponsorizuara té transmetimit audio dhe audioviziv duhet té
plotésojné kéto kérkesa:

a) pérmbajtja e tyre dhe listimi i programeve nuk duhet né asnjé rast té
ndikohen né njé ményré té tillé, gé té prekin pérgjegjésiné dhe pavarésiné editoriale té
shérbimit mediatik;

b) nuk duhet té nxisin drejtpérsédrejti blerjen apo porositjen e mallrave apo
shérbimeve, vecanérisht duke béré pérmendje té posagme promocionale pér kéto
mallra e shérbime;

c) shikuesit duhet té informohen né ményré té qarté pér marréveshjen e
sponsorizimit, mbi té cilén mbéshtetet programi. Programet e sponsorizuara duhet té
identifikohen qarté nga emri, stema dhe/ose simbole té tjera té subjektit sponsorizues,
si népérmjet njé shenje té dallueshme né fillim, gjaté tij ose né pérfundim té
programit.

2. Shérbimet e transmetimit audioviziv nuk mund té sponsorizohen nga
shoqéri, persona apo sipérmarrje, veprimtaria kryesore e té cilave éshté prodhimi apo
tregtimi i cigareve apo prodhimeve té tjera té duhanit.

3. Sponsorizimi i shérbimeve té transmetimit audio dhe audioviziv ose
programeve nga shoqéri, persona ose sipérmarrje, veprimtaria kryesore e té cilave
pérfshin prodhimin ose shitjen e barnave, produkteve farmaceutike dhe shérbimeve
mjekésore, mund té pérmendé vetém emrin ose té tregojé stemén ose imazhe té
tjera té tipit pérfagésues té subjektit sponsorizues, por nuk mund té reklamojé barna,
prodhime té vecanta farmaceutike ose shérbime té caktuara mjekésore gé jepen
vetém me recetén e mjekut.

4. Lajmet dhe programet informative qé lidhen me politikén nuk mund té
sponsorizohen.

5. Ndalohet shfagja e shenjave té sponsorizimit gjaté transmetimit té
programeve pér té mitur, dokumentaréve dhe programeve gé kané lidhje me besimin
fetar.
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KREU V
KODI DHE RREGULLORET

Neni 46
Kodi i transmetimit

1. AMA pérgatit dhe rishikon, né bazé té nevojés, kodin pér rregullat,
standardet dhe praktikat e transmetimit, sipas pércaktimeve té kétij neni.

2. Kodi i transmetimit siguron gé:

a) té gjitha lajmet e transmetuara té njoftohen dhe té paragiten né ményré
objektive dhe té paanshme;

b) trajtimi i ngjarjeve, pérfshiré ¢éshtjet qé jané tema té debatit publik, té jeté i
drejté pér té gjitha subjektet e interesuara né kéto ¢éshtje dhe té paragitet né ményré
objektive e té paanshme;

c) OSHMA-té té mos transmetojné programe gé cenojné rregullat e etikés dhe
moralit publik, gé mund té nxisin vepra penale apo té cenojné autoritetin e shtetit;

¢) né programet e transmetuara nga OSHMA-té té mos cenohet e drejta e
fshehtésisé sé jetés private té personit;

d) OSHMA-té té mos shfagin njéanshméri pér ndonjé forcé politike gjaté
ndarjes sé kohés té transmetimit pér veprimtarité e subjekteve politike;

dh) né ¢éshtjet gé pérfshijné moralin dhe etikén né materialet programore,
veganérisht paraqgitja e sjelljeve té dhunshme dhe seksuale té realizohet me kujdesin e
duhur ndaj ndjeshmérisé té publikut dhe efekteve té programeve té tilla né zhvillimin
moral, mendor e fizik té té miturve. OSHMA-té nuk lejohet té transmetojné programe
gé mund té démtojné seriozisht zhvillimin fizik, mendor, ose moral té té miturve, né
vecanti programe gé pérmbajné pornografi ose gé paragesin skena dhune té skajshme
dhe artificiale. OSHMA-té nuk lejohet té shfagin programe té tjera qé mund té
démtojné zhvillimin fizik, mendor dhe moral té té miturve, pérve¢ rasteve kur
sigurohet, duke zgjedhur orarin e transmetimit ose ndonjé masé tjetér teknike, gé té
miturit normalisht nuk i shikojné ose dégjojné té tilla transmetime. Kur programe té
tilla transmetohen né formé té hapur ato duhet té paraprihen nga njé paralajmérim
akustik ose té identifikohen nga prezenca e njé simboli viziv gjaté gjithé kohézgjatjes sé
tyre;

e) reklamat, shitjet e drejtpérdrejta, materialet e shitjeve té drejtpérdrejta,
sponsorizimet dhe format e tjera té paragitjes tregtare, té pérdorura né ¢do shérbim
transmetimi, vecanérisht ato gé lidhen me ¢éshtje qé mund té jené drejtpérsédrejti
ose jo né interes té té miturve, duhet té ruajné interesin e tyre, duke pasur kujdes té
veganté pér shéndetin e tyre;
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é) reklamat, shitjet e drejtpérdrejta, materialet e shitjeve té drejtpérdrejta,
sponsorizimet dhe format e tjera té paraqitjes tregtare, té pérdorura né ¢do shérbim
transmetimi, té ndryshme nga ato té pércaktuara né shkronjén “e” té késaj pike, té
ruajné interesat e shikuesve dhe té dégjuesve;

f) shérbimi i transmetimit, i cili ka pér géllim parésor mbéshtetjen e interesave
té njé organizate, té ruajé interesat e shikuesve e té dégjuesve;

g) té zbatohen kérkesat e neneve 42-46 té kétij ligji.

3. Né pérgatitjen apo rishikimin e kodit té transmetimit, AMA duhet té mbajé
parasysh:

a) shkallén e démit sé shkaktuar nga paraqitja e ndonjé lloj materiali né
programe pérgjithésisht ose né programe té njé natyre té caktuar;

b) masén dhe pérbérjen e audiencés sé mundshme pér programet audiovizive
né shérbimet e transmetimit né pérgjithési ose té njé natyre té caktuar;

c) natyrén e pérmbajtjes sé programit dhe shkallén e njoftimit té publikut té
mundshém lidhur me kété natyré;

¢) vullnetin pér té siguruar gé pérmbajtja e transmetimeve té pérputhet me
ndryshimet pérkatése né kodin e transmetimeve, né rastin kur kryhen kéto ndryshime;

d) vullnetin e sigurimit té pavarésisé sé kontrollit editorial mbi pérmbajtjen e
programeve.

4. Kodi i transmetimit, i miratuar nga AMA mund té ndalojé reklamat e
kategorive té veganta té ushgimeve dhe pijeve qé konsiderohen se jané té démshme
pér té miturit, vecanérisht ato me pérmbaijtje té larté yndyre, sheqeri, kripe etj. Né
pérgatitien e kodit té€ transmetimit, AMA duhet té késhillohet paraprakisht me
autoritetet pérkatése té shéndetit publik.

5. Né kodin e transmetimit, AMA pércakton né ményré té vecanté:

a) standardet e programit;

b) kérkesat pér reklamat drejtuar té miturve;

c) kérkesat pér reklamat;

¢) kérkesat pér implementimin e promovimit progresiv té veprave europiane
dhe veprave té pavarura;

d) kérkesat pér mbrojtjen e té dhénave personale.

Neni 47
Rregulloret e transmetimit

1. AMA, né pérputhje me kérkesat e neneve 43-46 té kétij ligji miraton
rregulloren pér:

a) kohén ditore té lejuar pér transmetimin e reklamave dhe shitjeve té
drejtpérdrejta, materialeve té shitjeve té drejtpérdrejta né njé shérbim transmetimi,
sipas kushteve té pércaktuara né licencé dhe/ose autorizim;

b) kohén maksimale té lejuar né njé oré transmetimi té reklamave dhe shitjeve
té drejtpérdrejta, materialeve té shitjeve té drejtpérdrejta né njé shérbim transmetimi,
sipas kategorive té ndryshme té shérbimeve té transmetimit;
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c) masat e veganta, gé ofruesi i shérbimit mediatik duhet té ndérmarré pér té
realizuar marrjen nga personat gé kané njé shkallé té caktuar paaftésie dégjimi ose
shikimi té programeve té transmetuara.

2. Rregulloret e transmetimit, lidhur me kérkesat e pikés 1 té kétij neni, duhet
té pércaktojné pér cdo OSHMA sigurimin e shérbimeve té tilla si:

a) gjuha e shenjave;

b) shérbimet e teletekstit;

c) titrimin dhe pérshkrimin me zé;

¢) té kené parasysh, gé materialet e sipérpérmendura té transmetohen né
ményré periodike gjaté dités, né intervale té rregullta, gjaté kohés sé shikueshmérisé
maksimale dhe sidomos pér programet e lajmeve dhe veprimtarive, si dhe pér
programe té tjera.

3. Rregullat e pércaktuara né pikén 1 shkronja “c” té kétij neni mund té
kérkojné qé njé pérgindje e caktuar e programeve né njé shérbim transmetimi té
angazhojné mjete té vecanta, népérmjet té cilave marrja e kétyre shérbimeve nga
personat e pércaktuar né kété piké té jeté e kénagshme.

4. AMA rishikon rregulloren e transmetimit, lidhur me pércaktimet e pikés 1
shkronja “c” té kétij neni, minimalisht ¢do vit.

Neni 48
Késhillimi publik

1. AMA, né procesin e pérgatitjes sé dokumenteve rregullatore, sipas kérkesave
té kétij ligji, dhe pérpara marrjes sé vendimeve, té cilat kané njé ndikim té ndjeshém
né ofrimin e shérbimeve audio dhe audiovizive, éshté i detyruar té€ marré dhe té
vlerésojé mendimin e paléve té interesuara népérmjet késhillimit publik.

2. Né procesin e késhillimit publik, AMA publikon dokumentet rregullatore té
propozuara dhe kérkon paragitjen me shkrim té mendimit té paléve té interesuara,
brenda njé afati kohor té publikuar, i cili nuk duhet té jeté mé pak se 30 dité.

3. Né rast se AMA e gjykon té nevojshme, kryen edhe seancé dégjimore, ku
ftohen palét e interesuara pér té parashtruar mendimin pér dokumentet rregullatore
té propozuara.

4. Pas pérfundimit té afatit té pércaktuar né pikén 2 té kétij neni dhe para
miratimit té dokumenteve rregullatore, AMA duhet té publikojé mendimet dhe
komentet e paléve té interesuara, duke respektuar konfidencialitetin e informacionit.

Neni 49
Paragqitja e kodit dhe rregulloreve
1. Kodi dhe rregulloret e transmetimit té miratuara publikohen né fagen zyrtare
té internetit té AMA-s.

2. AMA raporton pér efektet e kodit dhe rregulloreve té transmetimit té
miratuara né raportin vjetor pér Kuvendin.
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Neni 50
Bashképunimi me subjekte té tjera

1. AMA mund té bashképunojé, té mbéshtesé ose té nxisé njé ose mé shumé
subjekte té specializuara brenda dhe jashté vendit pér pérgatitjen e standardeve té
pérmbajtjes sé transmetimeve.

2. AMA bashképunon me institucione té tjera publike, sipas fushés sé
kompetencés pérkatése té secilit, lidhur me pérpilimin e pérmbajtjes sé standardeve té
detajuar né kodin dhe rregulloret e transmetimit.

3. AMA mund té angazhojé ve¢ administratés sé vet dhe Késhillit té Ankesave
dhe eksperté té pavarur.

4. AMA bashképunon me Zyrén e té Drejtave té Autorit dhe me organet gé
mbrojné té drejtén e autorit dhe té drejtat e tjera té lidhura me té.

KREU VI
ANKIMI
Neni 51
Procedurat pér trajtimin e ankesave

1. OSHMA-ja éshté e detyruar té shqyrtojé ¢do ankesé té arsyetuar té paraqitur
me shkrim nga ¢do person pér programet e transmetuara prej tij, lidhur me zbatimin e
kérkesave té nenit 33 té kétij ligji, mbi cilésiné e shérbimit té ofruar ose pérmbushjen e
detyrimeve kontraktore pér shérbimet me abonim.

2. Ankesa i paraqitet OSHMA-sé jo mé voné se 30 dité nga data e transmetimit,
ose kur né rastin e dy ose mé shumé transmetimeve té lidhura me njéra-tjetrén, nga
data e transmetimit mé té fundit.

3. Cdo OSHMA duhet té pérgatisé dhe té zbatojé procedura té caktuara pér
trajtimin e ankesave. Kéto procedura duhet té parashikojné:

a) ményrén dhe vendin e paragitjes sé ankesés;

b) afatin, brenda té cilit transmetuesit duhet té kthejné pérgjigje;

c) ményrén e zgjidhjes sé ankesés pérkatése.

4. OSHMA-ja duhet té publikojé né fagen e vet té internetit apo té béjné
publike né ndonjé ményré tjetér procedurat e trajtimit té ankesave, té hartuara né
pérputhje me udhézimet e Késhillit té Ankesave.

5. Késhilli i Ankesave pérgatit dhe publikon udhézimet pér OSHMA-té, me
géllim realizimin e pércaktimeve té pikés 3 té kétij neni.

6. OSHMA-ja paraget informacionin e kérkuar nga pika 3 e kétij neni né
Késhillin e Ankesave. Ky informacion mund té publikohet né fagen e internetit t&€ AMA-
s.
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7. OSHMA-ja mban ankesat e béra sipas pikés 1 té kétij neni dhe pérgjigjet e
tyre pér njé periudhé prej dy vjetésh nga data e regjistrimit té ankesés.

8. OSHMA-ja éshté e detyruar té lejojé inspektimin nga ana e Késhillit té
Ankesave té regjistrimeve té mbajtura sipas pikés 7 té kétij neni.

Neni 52
Shqyrtimi i ankesave

1. Késhilli i Ankesave shqyrton ¢do ankesé, lidhur me transmetimin e lajmeve
dhe programeve né shkelje té kérkesave té nenit 33 té kétij ligji dhe rregulloreve té
transmetimit té pércaktuara sipas nenit 47 té kétij ligji.

2. Ankesa duhet té paragitet né formé té shkruar né Késhillin e Ankesave
brenda 30 ditéve nga data e transmetimit, ose kur né rastin e dy ose mé shumé
transmetimeve té lidhura me njéra-tjetrén, nga data e transmetimit mé té voné.

3. Késhilli i Ankesave, kur e ¢gmon té nevojshme, ia kalon ankesén e paraqitur
OSHMA-sé pér té paraqitur pretendimet e veta brenda 7 ditéve.

4. Pas shqyrtimit té ankesés dhe pretendimeve té€ OSHMA-s€, Késhilli i
Ankesave, nése ¢mon se ka shkelje, i propozon AMA-s masat pérkatése. Né ¢do rast
Késhilli i Ankesave njofton me shkrim personin qé ka paragitur ankesén dhe OSHMA-
né pérkatése mbi konkluzionet dhe masat.

5. OSHMA-ja transmeton konkluzionin e Késhillit t& Ankesave, kur ky konkluzion
éshté né favor té personit qé ka kryer ankesén, brenda 2 ditéve nga marrja e njoftimit,
né njé ményré té njéjté me até té realizimit té transmetimit, kundrejt té cilit éshté béré
ankesa.

6. Késhilli i Ankesave vendos lidhur me zgjidhjen e ankesés brenda njé afati sa
mé té shkurtér. Gjaté procedurave té zgjidhjes sé ankesés, Késhilli i Ankesave mund té
vendosé organizimin e seancave dégjimore me palét.

7. Kur njé ¢éshtje ka gené objekt i shumé ankesave té paragitura, né bazé té
kétij neni, ose pér transmetime, qé jané jashté juridiksionit territorial t&€ AMA-s, Késhilli
i Ankesave, né gofté se e konsideron té pérshtatshme, i raporton AMA-s, lidhur me
aspektet e saj dhe ményrat e zgjidhjes.

Neni 53
E drejta e pérgjigjes

1. Cdo person, dinjiteti dhe reputacioni i té cilit jané prekur nga publikimi i
fakteve dhe informacioneve jo té sakta né njé transmetim, ka té drejtén e pérgjigjes.
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2. AMA pérgatit, brenda gjashté muajve nga hyrja né fuqgi e kétij ligji, njé
rregullore pér ushtrimin e sé drejtés sé pérgjigjes, pas njé késhillimi publik, pér kété
¢éshtje.

3. Rregullorja pércakton procedurat qé duhet té ndigen pér ushtrimin e sé
drejtés sé pérgjigjes, né ményré gé:

a) pérgjigjja té transmetohet brenda 30 ditéve nga paraqitja e kérkesés;

b) e drejta e pérgjigjes duhet té paragesé se né ¢faré mase informacioni i
paraqitur gjaté transmetimit éshté jo korrekt dhe mashtrues dhe té kufizohet né
pohimin e fakteve té nevojshme pér korrigjimin e fakteve apo informacioneve té
pavérteta.

4. Personi gé ushtron té drejtén e pérgjigjes, né pérputhje me rregulloren,
duhet té paragesé njé kérkesé me shkrim, drejtuar ofruesit pérgjegjés té€ shérbimit
mediatik, duke paragitur arsyet dhe faktet gé mbéshtetin kérkesén e tij.

5. Kérkesa pér té drejtén e pérgjigjes duhet té paraqitet tek OSHMA-ja brenda
10 ditéve nga transmetimi, té cilit i adresohet kjo kérkesé.

6. OSHMA-ja, brenda 10 ditéve nga marrja e kérkesés, vendos pér ushtrimin
ose refuzimin e sé drejtés sé pérgjigjes dhe pér kété njofton me shkrim kérkuesin.

7. Nése brenda afatit té pércaktuar né pikén 6 té kétij neni kérkuesi nuk merr
njé pérgjigje, prezumohet se OSHMA-ja ka refuzuar kérkesén.

8. OSHMA-ja vé né dispozicion Késhillit té Ankesave regjistrimet e mbajtura né
bazé té pikés 7 té nenit 51 té kétij ligji.

9. Pér realizimin e kérkesave té ushtrimit té sé drejtés sé pérgjigjes, OSHMA-ja
nuk mund té aplikojé asnjé lloj tarife.

10. Késhilli i Ankesave, brenda 15 ditéve nga paragitja e njé ankese pér
refuzimin e sé drejtés sé pérgjigjes nga njé OSHMA, shqyrton ¢éshtjen dhe, nése e gjen
té drejté ankesén e béré, i kérkon OSHMA-sé korrigjimin e fakteve dhe
informacioneve, né lidhje me personin e interesuar, né njé ményré té ngjashme dhe
kohé té njéjté me até té transmetimit objekt ankese, brenda 7 ditéve nga marrja e
njoftimit.

11. Né fillim té procedurés sé shqyrtimit té ankesés, Késhilli i Ankesave i kérkon
OSHMA-sgé, té cilit i adresohet ankesa, dhénien e shpjegimeve né lidhje me kété
ankesé.

12. Késhilli i Ankesave i dérgon ankuesit dhe OSHMA-sé pérkatése konkluzionet
e arsyetuara pér rastin.

13. Késhilli i Ankesave mund té refuzojé njé ankesé kur:

a) vleréson se ajo éshté abuzive dhe e pabazuar, apo e béré né kegbesim;

b) e drejta e kérkuar pér pérgjigje éshté opinion personal i personit dhe s’ka té
béjé me rregullimin e ndonjé lajmi me karakter fakti apo informacioni;

c) e drejta e kérkuar pér pérgjigie pérmban parashtrimin e fakteve dhe
informacioneve té rreme;

¢) e drejta e kérkuar pér pérgjigje éshté béré pér té kérkuar parandalimin e
veprimeve té pritshme apo gé s’kané ndodhur ende;

d) pérmbushja e sé drejtés pér pérgjigie pérfshin njé ndéshkim, kapércen
rregullat e mirésjelljes, apo sjell dénimin e ofruesit té shérbimit mediatik né njé proces
gjyqgésor civil;
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dh) pérmbushja e sé drejtés pér pérgjigje sjell shkeljen e kushteve té licencés sé
transmetimit té pércaktuar né kreun VII té kétij ligji;

e) personi i démtuar nga informacioni i kundérshtuar nuk ka interes té ligjshém
né momentin e kérkesés pér ushtrimin e sé drejtés sé pérgjigjes;

é) transmetimi i kundérshtuar pérmban njé thénie apo deklarim té personit té
prekur, té tillé gé konsiderohet i barasvlershém me veté pérgjigjen e kérkuar ose kur
personi ka dhéné pélgimin paraprak né njé ményré formale lidhur me pérmbajtjen e
transmetimit;

f) njé korrigjim i barasvlershém i té dhénave té informacionit té kundérshtuar
éshté béré paraprakisht dhe pér kété éshté njoftuar personi i prekur;

g) pérmbaijtja e pérgjigjes sé kérkuar dhunon té drejtat e njé pale té treté;

gj) céshtja objekt ankese lidhet me théniet gjaté veprimtarive parlamentare,
zhvillimit té seancave gjygésore apo transmetimit té veprimtarive té subjekteve
politike;

h) transmetimi i sé drejtés pér pérgjigje nuk éshté né interes té publikut;

i) kérkesa éshté paraqitur né tejkalim té afatit.

14. Kur Késhilli i Ankesave véren se OSHMA-ja nuk i ka pérmbushur detyrimet,
sipas pikés 10 té kétij neni, njofton AMA-n. Kjo e fundit vendos né bazé té sugjerimit té
Késhillit té Ankesave pér rastin konkret.

15. Vendimi i AMA-s mund té kundérshtohet né Gjykatén e Rrethit Gjygésor,
Tirané.

16. Rregullorja, sipas pikés 2 té kétij neni, publikohet nga AMA né fagen zyrtare
té internetit.

KREU VII

LICENCAT E TRANSMETIMIT, LICENCAT E OFRIMIT TE PERMBAJTJES
DHE SHERBIMEVE

Neni 54
Ofrimi i rrjeteve dhe shérbimeve audio dhe/ose audiovizive
1. Ofrimi i rrjeteve pér transmetimet audio dhe/ose audiovizive, qé kérkojné
pérdorimin e frekuencave radiotelevizive, licencohet nga AMA, sipas pércaktimeve té
kétij ligji. Né pércaktimin e frekuencave gé mund té pérdoren pér transmetimet audio

dhe/ose audiovizive, AMA mban parasysh gé frekuencat jané njé pasuri kombétare, me
vleré ekonomike dhe réndési sociale e kulturore dhe duhet té garantojé shmangien e
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interferencave dhe shfrytézimin efektiv té spektrit. Caktimi i frekuencave béhet nga
AMA mbi bazén e objektivitetit, transparencés, mosdiskriminimit, disponueshmérisé sé
frekuencave té lira dhe, né pérputhje me pércaktimet e Planit Kombétar té
Frekuencave, vetém né brezat e frekuencave té pércaktuara pér t'u administruar nga
AMA.

2. Ofrimi i rrjeteve pér transmetimet audio dhe/ose audiovizive, qé kérkojné
pérdorimin e frekuencave jashté brezave té frekuencave té caktuara pér transmetimet
radiotelevizive, sipas Planit Kombétar té Frekuencave, i nénshtrohet rregullimit, sipas
ligjit nr. 9918, daté 19.5.2008 “Pér komunikimet elektronike”.

3. Ofrimi i rrjeteve pér transmetimet audio dhe/ose audiovizive qé nuk
kérkojné caktimin e frekuencave, si rrjetet e televizionit kabllor, satelitor, i
nénshtrohen rregullimit sipas ligjit nr. 9918, daté 19.5.2008 “Pér komunikimet
elektronike”.

4. Ofrimi i shérbimeve té programeve audio dhe/ose audiovizive, mbéshtetur
né rrjetet e pérshkruara né pikén 1 té kétij neni, béhet né pérputhje me kérkesat e
parashikuara nga ky ligj dhe rregullat e nxjerra nga AMA. Né kété rast AMA |éshon:

a) licenca té transmetimit audio dhe licenca té transmetimit audiovizive, kur
licencohet rrjeti dhe programi ose programet e mbéshtetura né té;

b) licenca té shérbimit té programit audio dhe/ose audioviziv, kur licencohet
vetém programi.

5. Ofrimi i shérbimeve té programeve audio dhe/ose audiovizive, mbéshtetur
né rrjetet e pérshkruara né pikat 2 dhe 3 té kétij neni, béhet né pérputhje me kérkesat
e parashikuara nga ky ligj dhe rregullat e nxjerra nga AMA. Né kété rast, AMA |éshon
autorizime té shérbimit audio dhe autorizime té shérbimit té programit audioviziv.

Neni 55
Llojet e licencave dhe autorizimeve dhe afatet e tyre

1. Llojet e licencave qé jep AMA-ja jané:

a) licencé shérbimi programi audio, pér ofrimin e njé shérbimi programi audio;

b) licencé shérbimi programi audioviziv, pér ofrimin e njé shérbimi programi
audioviziv;

c) licencé transmetimi audio, e cila pérbéhet nga:

i) licencé shérbimi programi audio, sipas shkronjés “a” té késaj pike;

ii) licencé pér ndértimin e operimin e rrjetit, i cili mund té jeté analog ose
numerik;

¢) licencé transmetimi audioviziv, e cila pérbéhet nga:

i) licencé shérbimi programi audioviziv, sipas shkronjés “b” té késaj pike;

ii) licencé pér ndértimin e operimin e rrjetit.

2.

ii) rajonale, pér mbulim deri né 4 garge me vazhdimési gjeografike;

iii) lokale, pér mbulimin e njé garku.
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3. Licencat pér ndértimin e rrjeteve numerike, sipas pikave 1/c/ii dhe 1/¢/ii i
japin subjektit lejen pér ndértimin e operimin e njé rrjeti numerik, pérkatésisht audio
ose audioviziv.

4. Autorizimet e shérbimit té programit audio dhe autorizimet e shérbimit té
programit audioviziv, kur shérbimi mbéshtetet né rrjetet e pércaktuara né pikat 2 dhe
3 té nenit 54 té kétij ligji, jané:

a) satelitor, kur shérbimi mbéshtetet né njé sistem satelitor;

b) kabllor kur shérbimi mbéshtetet né njé sistem kabllor;

c) shérbimi on line, kur shérbimi mbéshtetet né internet;

¢) ofrues shérbimi, pérfshiré shérbimin e aksesit té kushtézuar.

5. Afati maksimal i kohézgjatjes sé licencave dhe/ose autorizimeve éshté 15
viet. AMA, me vendim, pércakton kohézgjatien maksimale té licencave dhe
autorizimeve, sipas klasifikimit té tyre. Né pércaktimin e kétyre afateve, AMA mban
parasysh natyrén e shérbimeve dhe kohén e arsyeshme pér kthimin e investimit.
Kérkesa pér rinovimin e licencés dhe/ose autorizimit béhet 90 dité para pérfundimit té
afatit té licencés ose autorizimit.

6. Licencat dhe/ose autorizimet dhe ¢do e drejté apo detyrim i lidhur me to nuk
mund té transferohet. Né rast se mbajtési i licencés dhe/ose autorizimit, hyn né
marrédhénie juridike civile, objekt i té cilave é&shté edhe veprimtaria e
licencuar/autorizuar, atéheré pér cedimin ose kalimin e té drejtave gé burojné nga
licenca dhe/ose autorizimi kérkohet miratimi i AMA-s. Subjektit qé ka fituar kéto té
drejta, miratimi i jepet né formén e njé licence dhe/ose autorizimi té ri me té njéjtén
pérmbajtje. Kur AMA nuk e miraton kalimin, pér shkaqe té parashikuara né kété ligj,
licenca dhe/ose autorizimi béhet e/i pavlefshém.

Neni 56
Kérkesat e pérgjithshme té aplikimit pér licencé dhe/ose autorizim
Aplikimi pér marrjen e ¢do lloj licence dhe/ose autorizimi pérmban:

1. Emértimin, vendndodhjen, formén ligjore té subjektit gé bén kérkesén
bashké me emrin dhe firmén e personit qé ka té drejté ta pérfagésojé até.
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2. Dokumentet gé vértetojné té dhéna zyrtare e bankare mbi kapitalin financiar
té personit juridik apo fizik gé bén kérkesén.

3. Emeértimin e programit dhe té rrjetit ku do té mbéshtetet.

4. Objektin dhe karakteristikat e pérgjithshme té shérbimit, t&€ dhéna pér
kohézgjatjen e programeve dhe territorin qé do té mbulojé, si dhe projektin teknik té
instalimit dhe shfrytézimit té aparaturave.

5. Listén e administratoréve, parashikimet pér shpenzimet dhe té ardhurat,
origjinén dhe shumén e financimeve té parashikuara pér kohézgjatjen pér té cilén
kérkohet licenca dhe/ose autorizimi.

6. Listén emérore té anétaréve té bordit drejtues dhe curriculum vitae té tyre.

7. Pérmbajtjien e programeve gé do té transmetohen dhe strukturén
programore té propozuar pér transmetim, té cilat té shprehin garté pluralizmin né
térésiné e tyre dhe paanésiné e informacionit.

8. Aplikimi duhet té pérfshijé informacion mbi strukturén e pronésisé sé
kompanisé dhe aksionaréve té saj.

9. Aplikanti duhet t'i pérgjigjet ¢cdo pyetjeje té autoritetit rregullator gjaté
shqgyrtimit té aplikimit.

Neni 57
Parime té pérgjithshme té shérbimit té transmetimit audio té komunitetit

Shérbimi i transmetimit audio i komunitetit:

1. Operohet, zotérohet dhe drejtohet nga komuniteti té cilit i shérbejné.

2. Ofrohet pa géllim fitimi, duke reflektuar nevojat kulturore, gjuhésore,
demografike, té besimit t€ komunitetit.

3. Ka karakter informues, edukativ dhe argétues.

4. Ofron programe me réndési té vecanté pér komunitetin, duke pérfshiré, por
pa u kufizuar né ¢éshtje té zhvillimit, kujdesin shéndetésor, informacione bazé, edukim
té pérgjithshém, ¢éshtje té ambientit, reflektim té kulturés lokale et;j.

5. Mbéshtetet né punén vullnetare té pjesémarrésve té komunitetit.

6. Mbéshtetet nga burime té ndryshme financiare té ligishme, me pérjashtim té
reklamave pér géllime fitimi.

Neni 58
Licencimi i shérbimeve té transmetimit audio té komunitetit

1. Licencimi i shérbimit té transmetimit audio té komunitetit béhet nga AMA
me proceduré té hapur, transparente dhe jo diskriminuese. AMA miraton dhe publikon
rregullat dhe procedurat e licencimit té transmetimeve audio té komunitetit.

2. Licenca jepet pér njé zoné gjeografike té kufizuar. AMA pércakton, me ané té
njé dokumenti rregullator, sasiné e frekuencave né dispozicion té shérbimit té
transmetimit audio té komunitetit, si dhe zonén gjeografike té ofrimit té shérbimit, né
pérputhje me Planin Kombétar té Frekuencave.
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3. AMA, né procesin e licencimit, synon pérmbushjen e objektivave té
pércaktuara né nenin 18 té kétij ligji.

4. AMA, né vlerésimin e aplikimeve, kryen njé proces konsultimi publik pér njé
periudhé prej jo mé pak se 60 dité.

5. Refuzimi i aplikimit pér shérbimin e transmetimit audio té komunitetit nga
AMA, béhet gjithmoné kundrejt njé vendimi té arsyetuar.

Neni 59
Aplikimi pér licencén e transmetimit audio pér rrjete analoge

1. Pér té siguruar zhvillimin e rregullt té shérbimeve audio dhe sigurimin e njé
larmie shérbimesh né hapésirén e mbulimit dhe respektimin e interesave té pakicave,
AMA harton planin e pérdorimit té frekuencave té destinuara pér transmetimet audio,
né pérputhje me Planin Kombétar té Frekuencave.

2. AMA, duke pasur parasysh planin e pérdorimit té frekuencave té
pérmendura né pikén 1 té kétij neni, duke marré né konsideraté ekzistencén e
frekuencave té lira pér transmetimet audio, me nismén e vet ose me kérkesén e
subjekteve té interesuara:

a) pércakton hapésirén e mbulimit té licencés sé transmetimit audio, pér té
cilén mund té aplikohet;

b) cel garén pér dhénien e licencés sé transmetimit audio.

3. Né pércaktimin e hapésirés sé mbulimit, t€ pérmendur né pikén 2 té kétij
neni, AMA duhet paraprakisht:

a) té realizojé studimin e interesave, pritshmérive dhe déshirave té publikut né
kété zoné mbulimi;

b) té realizojé studimin e ndikimeve né sektorin e transmetimeve né kété zoné.

4. AMA publikon né fagen e vet té internetit rezultatet e studimeve, té
pércaktuara né pikén 3 té kétij neni dhe mban né konsideraté kéto té dhéna dhe ato té
pércaktuara né pikén 2 té kétij neni pér dhénien e licencés pérkatése.

5. AMA shpall publikisht celjen e garés pér dhénien e licencés sé transmetimit
audio ose audiovizive sipas kétij ligji. Aplikimet pér kété licencé béhen brenda 40
ditéve nga shpallja e garés dhe duhet té pérshkruajné ményrén e planifikuar té ofrimit
té shérbimit dhe plotésimit té kritereve té shpallura paraprakisht nga AMA.

6. Njoftimi pér shpalljen e garés mund té pérfshijé ftesén e té gjitha paléve té
interesuara pér té shprehur propozimet e tyre, né lidhje me natyrén e transmetimit
audio, pér té cilén éshté celur gara.

7. Gjaté shqyrtimit té aplikimeve pér dhénien e licencés sé transmetimit audio
AMA vendos né pérputhje me nenin 61 té kétij ligji dhe cakton pikét pér ¢do aplikues.

8. Shpallja e garés publikohet né fagen e internetit t&€ AMA-s dhe, nése éshté e
mundur, né njé organ shtypi, qé shpérndahet né zonén e mbulimit té licencés sé
shérbimit.

9. Né njoftimin e shpalljes sé garés pércaktohen procedurat gé duhen ndjekur
pér bérjen e aplikimit dhe kérkesat pérkatése.
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Neni 60
Aplikimi pér licencén e shérbimit té programit audio dhe audioviziv

1. Ofrimi i shérbimeve té programeve audio dhe audiovizive, gé mbéshteten né
rrjete tokésore analoge ose numerike, béhet sipas licencés sé léshuar nga AMA
népérmjet konkurrimit té aplikimeve né pérputhje me kérkesat e nenit 56 té kétij ligji
dhe rregullat e vecanta té miratuara nga AMA.

2. AMA, me nismén e vet ose me kérkesén e subjekteve té interesuara, cel
garén pér dhénien e licencés sé shérbimit té programit audio ose audioviziv.

3. AMA shpall publikisht ¢eljen e garés pér dhénien e licencés sé shérbimeve té
programeve audio ose audiovizive sipas kétij ligji. Aplikimet pér kété licencé béhen
brenda 40 ditéve nga shpallja e garés dhe duhet té pérshkruajné ményrén e planifikuar
té ofrimit té shérbimit dhe plotésimit té kritereve té shpallura paraprakisht nga AMA.

4. Njoftimi pér shpalljen e garés pérfshin ftesén e té gjitha paléve té interesuara
pér té shprehur propozimet e tyre, né lidhje me natyrén e shérbimit té programit
audio ose audioviziv, pér té cilén éshté ¢elur gara.

5. Gjaté shqyrtimit té aplikimeve pér dhénien e licencés sé shérbimit té
programit audio ose audioviziv AMA vendos né pérputhje me nenin 61 té kétij ligji dhe
cakton pikét pér ¢do rezultat.

Neni 61

Shqyrtimi dhe vendimmarrja pér dhénien e licencave té transmetimeve audio pér
rrjete analoge dhe té shérbimit té programeve audio e audiovizive

1. Gjaté shqyrtimit té aplikimeve dhe vendimmarrjes pér pérzgjedhjen e
aplikuesit fitues AMA mban parasysh:

a) vetité, ekspertizén dhe eksperiencén e aplikuesit ose, nése aplikuesi éshté
njé shoqéri, té organeve drejtuesve, administratoréve apo agjencive té tjera té
shogérisé dhe té pronaréve;

b) burimet financiare qé zotérojné aplikuesit dhe aspektet e funksionimit
ekonomik dhe financiar té aplikimit;

c) cilésing, llojet dhe shtrirjen e programeve né gjuhén shgipe dhe hapésirén e
programeve té propozuara, gé lidhen me tiparet dhe nevojat e kulturés kombétare;

¢) hapésirén gé aplikimi krijon brenda shérbimit té transmetimit té propozuar,
pér mundésiné e krijuesve té rinj né fushén e muzikés, té shfagjeve teatrore dhe
sidomos ato té lidhura me kulturén kombétare;

d) gatishmériné pér té ofruar njé shuméllojshméri shérbimesh né hapésirén e
mbulimit pér kategorité e ndryshme shoqgérore, pérfshiré kétu interesat e pakicave;

dh) gatishmériné pér t'i dhéné mundésiné ¢do personi apo grupi personash pér
té pasur interesa né njé numér shérbimesh té transmetimit audioviziv, sipas kritereve
té pércaktuara né kété ligj;

e) masat, né té cilat shérbimi i propozuar realizon interesat e ndryshém né
komunitetin pérkatés lokal, ose si i shérben kétyre interesave;

43



é) ofrimin e teknologjisé digjitale né transmetim, si dhe plotésimin e kérkesave
teknike pér pajisjet pér transmetimin dhe pér realizimin e mbulimit té zonés sé
licencimit;

f) té mos jené né proces falimentimi apo likuidimi;

g) té kené kapital té regjistruar e té deklaruar né QKR né shumén 3 500 000
leké.

2. Pérvecg pércaktimeve né pikén 1 té kétij neni, AMA duhet té vlerésojé edhe
cilésiné e kryerjes sé shérbimit té transmetimit nga ana e aplikuesit, mbajtés té njé
licence té méparshme.

3. Kur AMA vendos mosmiratimin e aplikimit, duhet té njoftojé aplikuesit pér:

a) arsyet e vendimit;

b) rezultatin e vlerésimit té aplikuesit;

c) rezultatin e aplikimit fitues.

4. Licenca e transmetimit audio dhe audioviziv nuk u jepet personave té dénuar
pér njé vepér penale, nése nuk kané kaluar 5 vjet nga pérfundimi i kétij dénimi.

5. Licenca e transmetimit nuk u jepet subjekteve gé u éshté hequr ose u éshté
béré e pavlefshme licenca, me vendim té AMA-s, nése nuk ka kaluar té paktén njé
periudhé 10-vjecare nga data kur iu éshté hequr licenca e transmetimit. | njéjti kufizim
zbatohet edhe ndaj subjekteve juridike, aksionaré té té ciléve jané individé qé kané
gené aksionaré né subjektet té ciléve iu éshté hequr licenca me vendim té AMA-s.

6. Pér shqyrtimin e aplikimeve té pércaktuara né kété nen, AMA duhet té
vendosé jo mé voné se 60 dité nga dita e aplikimit.

Neni 62

Rregullimi i pronésisé né transmetimet audio
dhe audiovizive tokésore

1. Licenca kombétare e transmetimit audio dhe licenca kombétare e
transmetimit audioviziv u jepen vetém shoqérive aksionare té regjistruara né
Republikén e Shqipérisé, té cilat kané si objekt ekskluziv veprimtariné audiovizive.

2. Aksionet gé pérfagésojné kapitalin né njé shoqgéri, mbajtése té njé licence
kombétare pér transmetim audio apo licencé kombétare e transmetimit audioviziv,
jané nominative.

3. Shfugizohet.

4. Njé person fizik ose juridik, qé ka aksione né njé shoqéri gé disponon njé
licencé kombétare transmetimi audio ose licencé kombétare transmetimi audioviziv,
nuk mund té keté mé shumé se 20 pér qind té kapitalit té pérgjithshém né njé shoqéri
té dyté, gé zotéron njé licencé kombétare transmetimi audio ose licencé kombétare té
transmetimit audioviziv. Pér transmetimet analoge audio lejohet pjesémarrja né
masén deri né 10 pér gind né njé shogéri té treté kombétare. Njé person i tillé nuk
lejohet té marré licencé transmetimi audio, lokale apo rajonale ose licencé
transmetimi audioviziv, lokale apo rajonale.

5. Kushteve té mésipérme u nénshtrohen edhe licencat kombétare pér
shérbimin e programit audio dhe/ose audioviziv.
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6. Licenca lokale apo rajonale e transmetimit audio dhe licenca lokale apo
rajonale e shérbimit té transmetimit audioviziv u jepen personave juridiké té
regjistruar né Republikén e Shqipéris€, me objekt ekskluziv veprimtariné audiovizive.

7. Njé person fizik ose juridik qé ka 100 pér gind té aksioneve né njé shoqéri qé
zotéron njé licencé transmetimi audioviziv lokale apo rajonale, mund té marré vetém
njé licencé té dyté pér transmetim audio lokale apo rajonale. Njé person fizik ose
juridik qé ka 100 pér qind té aksioneve né njé shogéri gé zotéron njé licencé
transmetimi audio lokale apo rajonale, mund té marré vetém njé licencé transmetimi
audiovizive lokale apo rajonale.

8. Njé person fizik ose juridik gé ka aksione né njé subjekt gé zotéron njé
licencé transmetimi audio lokale apo rajonale, nuk mund té keté mé shumé se 40 pér
gind té kapitalit té pérgjithshém né njé shogéri té dyté, gé zotéron njé licencé
transmetimi audio lokale apo rajonale.

9. Njé person fizik ose juridik gé ka aksione né njé subjekt gé zotéron njé
licencé transmetimi audioviziv lokale apo rajonale nuk mund té keté mé shumé se 40
pér gind té kapitalit té pérgjithshém né njé shoqéri té dyté qgé zotéron njé licencé
transmetimi audioviziv lokale apo rajonale.

10. Né kuptim té kétij neni, aksionar konsiderohet mbajtési i aksioneve dhe
personat e lidhur me té deri né shkallén e dyté.

11. Kushteve té mésipérme u nénshtrohen edhe subjektet juridike té
autorizuara pér ofrimin e shérbimeve té programit audio dhe autorizimet e shérbimit
té programit audioviziv t& mbéshtetura né rrjete satelitore.

12. Asnjé zotérues i licencave kombétare té transmetimeve audio dhe licencave
kombétare té transmetimit audioviziv, pérfshiré OSHMA-t€, té licencuar pér shérbimin
e programit audioviziv dhe/ose té autorizuar pér shérbimin e programeve té
mbéshtetura né rrjete satelitore, né bazé té kétij ligji, nuk mund té transmetojé mé
shumé se 30 pér gind té reklamave né tregun e transmetimeve audiovizive. AMA
monitoron dhe publikon informacion periodik mbi volumin e reklamave té
transmetuara nga OSHMA-té kombétare.

Neni 63
Shfrytézimi i multipleksit

1. Mbajtésit e licencave kombétare, rajonale e lokale té transmetimeve
numerike audio dhe licencave kombétare numerike té transmetimit audioviziv jané té
detyruar t'u japin akses né kushte té drejta, té arsyeshme dhe jodiskriminuese, né jo
mé pak se 40 pér gind té kapacitetit té multipleksit té tyre, OSHMA-ve gé zotérojné
licencé shérbimi programi audio dhe/ose licencé shérbimi programi audioviziv.

2. Pavarésisht pércaktimeve té pikés 1 té kétij neni, njé subjekt i licencuar pér
transmetime numerike ose pér ofrimin e shérbimit té programit audio ose audioviziv,
nuk mund té keté mé shumé se njé té tretén e sasisé sé pérgjithshme té programeve
pérkatése lokale, rajonale dhe kombétare.
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3. Mbajtésit e licencave kombétare, rajonale e lokale té transmetimeve
numerike audio dhe licencave kombétare numerike té transmetimit audioviziv ofrojné
aksesin pér transmetim né rrjetin numerik, mbi bazén e marréveshjeve tregtare me
OSHMA-té. Tarifat pér dhénien e aksesit pér transmetim né rrjetin numerik duhet té
orientohen né kosto.

4. AMA siguron gé té gjitha shérbimet gé u ofrohen OSHMA-ve, gé zotérojné
licencé shérbimi programi audio dhe ose licencé shérbimi programi audioviziv, nga
mbajtésit e licencave kombétare, rajonale e lokale té transmetimeve numerike audio
dhe licencave kombétare numerike té transmetimit audioviziv, bazohen né kushte té
drejta, té arsyeshme dhe jodiskriminuese.

5. Né rast mosmarréveshjesh midis OSHMA-ve dhe mbajtésve té licencave
kombétare, rajonale e lokale té transmetimeve numerike audio dhe licencave
kombétare numerike té transmetimit audioviziv, palét i drejtohen AMA-s.

6. AMA, duke mbajtur parasysh garantimin e aksesit té barabarté dhe
jodiskriminues pér OSHMA-té, garantimin e konkurrencés sé ndershme dhe
shuméllojshmérisé sé shérbimeve, pasi dégjon pretendimet e paléve, vendos pér
zgjidhjen e mosmarréveshjes.

7. Kundér vendimit té AMA-s, palét mund té béjné ankim gjykaté.

Neni 64
Autorizimet pér shérbimet e programeve audio dhe audiovizive

1. Ofrimi i shérbimeve té programeve audio dhe audiovizive qé mbéshteten né
rrjete té ndryshme nga rrjetet tokésore analoge apo numerike, sipas pércaktimeve té
pikave 2 dhe 3 té nenit 54 té kétij ligji, béhet me autorizim té AMA-s pa garé, mbi
bazén e kérkesés. Subjekti gé bén kérkesén duhet té jeté paraprakisht i regjistruar né
AKEP, sipas pércaktimeve té ligjit nr. 9918, daté 19.05.2008 “Pér komunikimet
elektronike né Republikén e Shqipérisé”.

2. AMA garanton gé i autorizuari:

a) té jeté pérgjegjés né lidhje me interesat dhe ndjeshmériné publike, té
respektojé mirékuptimin dhe bashkekzistencén shogérore té té gjithé individéve né
Republikén e Shqipérisg, té respektojé kérkesat e kétij ligji dhe kushtet e autorizimit, té
pércaktuara nga AMA;

b) té nxisé vlerat demokratike té pércaktuara né Kushtetutén e Shqipérisé dhe
né vecanti té drejtén e lirisé sé shprehjes dhe té informimit.

3. Autorizimi u jepet mbi bazén e kérkesés, subjekteve gé plotésojné kérkesat e
kétij ligji lidhur me programet audio dhe audiovizive.

4. Autorizimi jepet pas shqgyrtimit té€ dokumentacionit té plotésuar sipas
kritereve té pércaktuara nga AMA me rregullore té vecanté.

5. Autorizimi jepet brenda 30 ditéve nga marrja e kérkesés sé plotésuar.
Refuzimi i aplikimit béhet gjithmoné kundrejt njé vendimi té arsyetuar. Nése AMA nuk
shprehet brenda afatit té mésipérm, nga data e marrjes sé aplikimit té ploté,
autorizimi konsiderohet i miratuar.

6. Autorizimi jepet pér njé afat 5-vjecar me té drejté rinovimi.
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7. AMA mund té rinovojé kété autorizim né bazé té plotésimit té kushteve té
mésipérme dhe sipas procedurave té vendosura paraprakisht prej saj.

8. Mbaijtési i licencés pér transmetime audio ose pér transmetime audiovizive
ka té drejté té ofrojé shérbime satelitore kundrejt regjistrimit, né pérputhje me
procedurat e pércaktuara nga AMA.

Neni 65
Kushtet e licencés sé transmetimit audio

1. Licenca e transmetimit audio mund té pérmbajé kushte dhe kérkesa qé¢ AMA
i vleréson dhe i pércakton si té nevojshme né licencé. AMA publikon paraprakisht
termat dhe kushtet e licencés sé transmetimeve audio.

2. Pérvecg té tjerave, né njé licencé transmetimi audio AMA pércakton:

a) afatin e licencés;

b) kur njé licencé mund té rinovohet, ményrén, kushtet dhe kohén pér té cilén
mund té kryhet rinovimi;

c) kushtet pér ndalimin e transferimit té té drejtave dhe detyrimeve gé lindin
nga kjo licencé;

¢) kushtet pér sigurimin e cilésisé, shtrirjes dhe llojeve té programeve;

d) pagesat gé i licencuari duhet té kryejé né favor t¢ AMA-s.

3. Subjekti i licencuar duhet té njoftojé AMA-n pér ¢do ndryshim né té dhénat e
shoqérisé sé licencuar brenda njé afati 30-ditor nga bérja e ndryshimeve.

4. Cdo licencé transmetimi audio duhet té parashikojé detyrimin e té licencuarit
pér té paraqitur té dhénat mbi llogarité e veta, bilancin ose informacionet e tjera qé
AMA vleréson si té nevojshme pér realizimin e funksioneve té veta.

5. Licenca e transmetimit audio éshté dokument zyrtar, i administruar nga
AMA, sipas pércaktimit té ligjit nr. 8503 daté 30.6.1999 “Pér té drejtén e informimit
pér dokumentet zyrtare”.

6. Pavarésisht pércaktimeve té nenit 37 té kétij ligji, licenca e transmetimit
audio duhet té pérfshijé njé kusht gé detyron té licencuarit e transmetimit té
realizojné regjistrimin dhe arkivimin e disa kategorive té programeve, té cilat mund té
kontrollohen nga AMA gjaté kohézgjatjes sé licencés sé transmetimit dhe pér njé afat
deri né 6 vjet pas pérfundimit té késaj licence.

7. AMA, brenda njé viti nga miratimi i kétij ligji, pérgatit njé udhézim me format
dhe kategorité e programeve té kérkuara pér regjistrim dhe arkivim nga ana e
subjekteve té licencuara té transmetimeve, sipas pikés 6 té kétij neni.

8. Né hartimin e rregullave té pércaktuara né pikén 7 té kétij neni, AMA mban
parasysh natyrén dhe sasiné e programeve té transmetuara nga i licencuari, si dhe
shpenzimet financiare pér kété géllim.

9. Né realizimin e funksioneve té pércaktuara né pikat 7 dhe 8 té kétij neni,
AMA vleréson pérmbajtjen e programeve, té cilat:

a) jané né gjuhén shqgipe, apo lidhen me kulturén dhe aktualitetin kombétar;

b) lidhen me zhvillimet né fushén e muzikés, teatrit, shfagjeve dhe veprimtari
té tjera kombétare;
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c) jané lajme, dokumentaré apo raportime, si dhe ¢do kategori tjetér té
pérmbajtjes programore gé AMA vleréson se éshté e domosdoshme pér t'u regjistruar
dhe arkivuar nga ana e té licencuarit.

10. AMA mund té realizojé me mjetet e veta regjistrimin dhe arkivimin e
programeve té pércaktuara mé sipér dhe administron kéto programe, né pérputhje me
legjislacionin né fuqi pér té drejtén e autorit dhe té drejtat e tjera té lidhura me té.

11. AMA raporton né Kuvend ¢do vit né lidhje me zbatimin e detyrimeve qé
rrjedhin nga ky nen.

Neni 66

Licencat e transmetimit audio
pér géllime té pérkohshme dhe nevoja institucionale

1. Pér sigurimin e nevojave té pérkohshme té institucioneve publike, AMA jep
licencé transmetimi té pérkohshme pér mbulimin e njé hapésire té caktuar. Afatet e
licencave té pérkohshme jané:

a) deri né 60 dité brenda njé viti kalendarik pér njé shérbim transmetimi audio
rajonal;

b) deri né 120 dité brenda njé viti kalendarik pér njé shérbim transmetimi audio
lokal.

2. AMA mund té japé njé licencé pér ofrimin e njé shérbimi transmetimi audio,
me fuqgi té ulét, i cili ka pér qgéllim t’i shérbejé vetém njé institucioni arsimor,
shéndetésor apo té natyrave té ngjashme, té pércaktuara né licencé.

3. Kérkesat e nenit 33 pika 1 shkronja “c” dhe té neneve 59 dhe 62 té kétij ligji
nuk zbatohen né rastin e licencés sé dhéné sipas kétij neni.
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4. AMA miraton dhe publikon rregullat pér dhénien e kétyre licencave, sipas
pércaktimeve té kétij ligji.

5. Licencat, sipas pikés 1 té kétij neni, nuk jepen né periudhén 6-mujore
pérpara datés sé zhvillimit té zgjedhjeve vendore apo té pérgjithshme parlamentare,
pérvec rasteve gé kané té béjné me mbrojtjen e shéndetit, fatkeqésive natyrore dhe
njerézore, rendin publik dhe siguriné kombétare.

Neni 67
Licenca e shérbimit pér programet audiovizive

1. AMA jep licenca shérbimi pér programet audiovizive, né bazé té sé cilés i
licencuari ka té drejtat dhe detyrimet pér té ngritur dhe realizuar njé shérbim programi
audioviziv. Né bazé té licencés, i licencuari ka té drejté pér té ngritur, realizuar dhe
véné né funksion pajisje transmetuese, me géllim transmetimin e shérbimit té
programit audioviziv.

2. AMA siguron gé shérbimi i programit audioviziv:

a) té jeté pérgjegjés né lidhje me interesat dhe ndjeshmériné publike, té
respektojé mirékuptimin dhe bashkekzistencén shogérore té té gjithé individéve né
Republikén e Shqipérisé, té sigurojé qé pérmbajtja programore té pasqyrojé elementet
pérbérése té kulturés dhe té gjuhés shqipe;

b) té nxisé vlerat demokratike té pércaktuara né Kushtetuté dhe né vecanti té
drejtén e shprehjes dhe té informimit;

c) té mbajé né konsideraté nevojén e formimit té opinionit publik pér t'u njohur
dhe pér té kuptuar vlerat dhe traditat europiane;

¢) té pérfshijé né pérpjesétim té arsyeshém programet e lajmeve dhe ato me
natyré informative.

d) té respektojé kérkesat dhe kushtet e pércaktuara né bazé té kétij ligji né
licencg;

dh) té pérfshijé, né ményré té arsyeshme pérdorimin e gjuhés sé shenjave né
emisionet e lajmeve pér njerézit qé nuk dégjojné.

3. | licencuari i shérbimit té programit audioviziv realizon programin, né
pérputhje me kérkesat e pércaktuara né pikén 2 té kétij neni. AMA kérkon, kur éshté e
mundur, gé pjesa mé e madhe e kohés sé transmetimit t'i kushtohet veprave
europiane, duke pérjashtuar kohén pér lajmet, ngjarje sportive, lojérat, reklamat,
shérbimin teletekst dhe shitjeve té drejtpérdrejta apo té rezervohet pér programe té
subjekteve té pavarura, nga veté i licencuari ose subjektet e lidhura me té.

4. AMA pérfshin, né ¢do licencé té dhéné né bazé té kétij neni dhe ¢do rinovim,
né bazé té kétij ligji, njé kusht pér transmetimin e prodhimeve té pavarura, sipas
pércaktimit té pikés 2 té nenit 123 té kétij ligji.

Neni 68

Pavlefshméria e licencés dhe/ose autorizimit
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Licenca dhe/ose autorizimi béhet e pavlefshme kur:

a) mbaron afati i vlefshmérisé dhe ajo nuk éshté rinovuar;

b) i licencuari ose i autorizuari njofton me shkrim AMA-n pér mbylljen e
aktivitetit;

c) AMA ka nxjerré vendim pér hegje licence dhe/ose autorizimi né bazé té
kompetencave qé i jep ky ligj;

¢) deklarohet falimentimi;

d) kérkuesi nuk e térheq licencén dhe/ose autorizimin ose nuk realizon
detyrimet financiare té parashikuara me ligj pas 90 ditéve nga momenti kur merr dijeni
zyrtarisht pér miratimin e saj;

dh) ka njé vendim té formés sé preré nga gjykata gé ndalon ushtrimin e
aktivitetit nga i licencuari dhe/ose i autorizuari.

Neni 69
Hegja e licencés dhe/ose autorizimit

AMA ka té drejté té hegé licencén dhe/ose autorizimin kur:

1. Eshté fituar sipas té dhénave té rreme té paraqitura né kérkesé.

2. Nuk plotésohen kushtet e pércaktuara né licencé.

3. Nuk paguan detyrimet financiare té licencés pér njé vit.

4. Nuk ka filluar transmetim pas hyrjes né fuqi té vendimit pér dhénie licence
pér njé periudhé kohe:

a) 6 muaj né transmetimet audio lokale e rajonale;

b) 9 muaj né shérbimin e transmetimit audioviziv lokal e rajonal;

c) 12 muaj né vénien né funksionim té multipleksit lokal e rajonal;

¢) 12 muaj né transmetimet audio kombétare;

d) 18 muaj né shérbimin e transmetimeve audiovizive kombétare;

dh) 24 muaj né vénien né funksionim té multipleksit kombétar.

5. Pas fillimit té transmetimit, gjaté njé viti kalendarik, nuk transmetohet 30
dité, pa llogaritur ndérprerjet pér arsye teknike qé nuk varen nga mbaijtési i licencés.

6. Te mbajtési i licencés kané ndodhur ndryshime gé e béjné té pamundur
respektimin e kushteve té vendosura né licencé.

7. Prona e mbaijtésit té licencés, e cila shérben drejtpérdrejt pér ushtrimin e
aktivitetit té shérbimeve audiovizive, ka dalé né ankand pér shitje.

8. Ndéshkohet mé shumé se 3 heré brenda njé viti kalendarik, pér njé nga
kundérvajtjet administrative té parashikuara né nenet 132 dhe 133 té kétij ligji.

KREU VI

TRANSMETIMET NUMERIKE
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Neni 70
Aplikimi pér licencat e rrjeteve numerike

1. Té drejtén e aplikimit pér t'u pajisur me licencé rrjeti numerik, pérkatésisht
lokal, rajonal kombétar e kané shoqgérité aksionare gé:

a) zotérojné licencé pér shérbime programi audio dhe audioviziv pérkatésisht
lokale, rajonale apo kombétare;

b) nuk zotérojné licencé pér shérbime programi audio dhe audioviziv. Né kété
rast aplikimi béhet njékohésisht pér licencé pér shérbime programi sipas kérkesave té
nenit 60 dhe kérkesave pér licencé rrjeti numerik sipas kétij kreu. AMA shqyrton
fillimisht aplikimin pér shérbimin e programit sipas nenit 61 té kétij ligji.

2. Licenca e rrjetit numerik jepet me konkurrim té hapur duke garantuar
trajtim té barabarté, objektiv dhe jo diskriminues. AMA, me nismén e vet ose me
kérkesén e subjekteve té interesuara, c¢el garén duke pasur parasysh planin e
pérdorimit té frekuencave, si dhe duke marré né konsideraté ekzistencén e
frekuencave té lira pér transmetimet numerike.

3. Licencat e rrjetit numerik jepen nga AMA né pérputhje me kérkesat teknike
té pércaktuara bazuar né:

a) planin e frekuencave pér transmetimet numerike, té miratuar me Aktet
Finale té Konferencés Rajonale té Radiokomunikacioneve “Pér planifikimin e
transmetimeve numerike tokésore né pjesé té rajoneve 1 dhe 3 né bandat e
frekuencave 174-230 MHz dhe 470-862 MHz (RRC-06), ratifikuar nga Kuvendi me ligjin
nr. 9851 daté 26.12.2007, duke pérjashtuar frekuencat e digjital dividentit, sipas
pércaktimeve né Aktet Finale té Konferencés Botérore té Radiokomunikacioneve WRC-
07 dhe WRC-2012;

b) disponueshmériné e frekuencave té lira;

c) zonat pérkatése té mbulimit me programe, shérbime shogéruese dhe té
dhéna té tjera té lidhura me to.

4. AMA pércakton hapésirén e mbulimit, né té cilén do té transmetohet, né
pérputhje me licencén, dhe fton subjektet e interesuara pér té marré pjesé né garé.

5. Njoftimi pér celjen e garés duhet té publikohet né fagen e internetit té AMA-
s dhe né té paktén tre nga gazetat me tirazh mé té larté dhe, kur éshté e mundur, né
organet e shtypit, qé qarkullojné né zonén e pércaktuar té& mbulimit. Né njoftim duhet
té pércaktohen procedurat dhe kérkesat pér kryerjen e aplikimit dhe ¢do ¢éshtje
pérkatése apo té nevojshme.

6. AMA, né njoftimin e pércaktuar né pikén 5 té kétij neni, pércakton zonén
minimale té mbulimit né té cilén do té transmetohet materiali programor, materiale té
lidhura me té dhe té dhéna té tjera. Zona minimale e mbulimit mund té jeté mé e
vogél se hapésira maksimale e mbulimit e pércaktuar né njoftim.

7. Pavarésisht pércaktimeve té pikés 2 té kétij neni, kur né njoftimin pér celjen
e aplikimeve éshté pércaktuar njé hapésiré mbulimi minimale, kjo hapésiré duhet té
jeté zona minimale e mbulimit té licencés sé miratuar, duke i kérkuar aplikuesit té
realizojé mbulimin e hapésirés maksimale pér aq sa éshté e mundur.
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8. Né njoftimin pér celjen e garés, AMA pércakton numrin e shérbimeve té
programeve audio dhe/ose audiovizive qé do té mbéshteten né multipleks, si dhe
nése ndonjé shérbim ekzistues i programeve audio dhe/ose audiovizive do té
mbéshtetet né rrjetin numerik.

Neni 71
Shqgyrtimi i aplikimeve pér dhénien e licencés sé rrjeteve numerike

1. AMA shqyrton ¢do aplikim pér njé licencé rrjeti numerik, né bazé té njoftimit
pér celjen e garés, me qgéllim pércaktimin e aplikuesit t& pérshtatshém pér marrjen e
licencés sé rrjetit numerik.

2. Pér shgyrtimin dhe pércaktimin e aplikuesve té pérshtatshém, sipas pikés 1
té kétij neni, AMA duhet té mbajé parasysh:

a) natyrén, ekspertizén dhe eksperiencén e aplikuesit pérfshiré natyrén,
ekspertizén dhe eksperiencén e drejtuesve, menaxheréve apo zyrtaréve té kompanisé
dhe té pronaréve ose aksionaréve té saj;

b) burimet financiare né dispozicion té secilit aplikues dhe ményrén e
funksionimit ekonomik té paraqitur né aplikim;

c) gamén dhe llojin e programeve té propozuara pér t'u pérfshiré né multipleks
dhe ményrén e sigurimit té kétyre materialeve;

¢) né rastin e njé rrjeti numerik té shérbimit audioviziv, propozimin e aplikuesit
pér pérftimin e pajisjeve té nevojshme pér marrjen nga shikuesit népérmjet kétyre
pajisjeve té té gjitha multiplekseve té shérbimit audioviziv qé transmetojné né até
zoné, pérfshiré rrjetet numerike kombétare, si dhe té shérbimeve me pagesé dhe
realizimin e mundésisé sé personave pér t'u informuar dhe zgjedhur mbi materialin
programor té pérfshiré né kéto multiplekse;

d) shtrirjen e zonés sé mbulimit té propozuar pér t'u kryer nga aplikuesi;

dh) propozimet teknike, pérfshiré periudhén e zbatimit, lidhur me ngritjen dhe
vénien né funksionim té rrjetit numerik;

e) né rastin e njé rrjeti numerik transmetimi audio, propozimin e aplikuesit pér
lehtésimin e pérfshirjes sé ¢cdo shérbimi té regjistruar transmetimi né rrjetin numerik;

€) cdo céshtje tjetér gé AMA vleréson si té nevojshme pér sigurimin e ngritjes
dhe vénien né funksionim té multiplekseve.

Neni 72
Kushtet e licencés pér rrjetin numerik
1. AMA né licencén e rrjetit numerik pércakton:
a) kérkesat pér programet, shérbimet shogéruese dhe té dhénat e tjera qé do

té mbéshteten né multipleks, duke pérfshiré kérkesat pér programet ekzistuese;
b) kushtet dhe afatet pér realizimin e mbulimit té zonés me sinjal;
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c) kushtet pér sigurimin e pajisjeve pér marrjen e shérbimeve me pagesé nga
pérdoruesit e autorizuar dhe paragitjen e programeve té mbéshtetura né té gjitha
multiplekset, gé transmetojné né até zong;

¢) kushtet pér pérputhjen me kérkesat teknike dhe cilésiné e shérbimit.

2. Licenca e rrjetit numerik pérmban kushtet pér pagesén e detyrimeve nga i
licencuari ndaj AMA-s, si dhe kushtet pér sigurimin e informacionit qé AMA kérkon t’i
vihet né dispozicion pér ushtrimin e kompetencave té veta, pérfshiré kopje té llogarive
dhe bilanceve.

3. AMA, né funksion té interesit té pérdoruesve té shérbimeve té rrjetit
numerik dhe né pérmbushje té objektivave rregullatoré té saj, vendos kushte pér té
garantuar njé konkurrencé efektive midis ofruesve té shérbimit mediatik gé
mbéshteten né multipleks, né ményré qé i licencuari:

a) té mos pengojé pérdoruesit gé, né ndonjé hapésiré mbulimi, té marrin
shérbimet e multipleksit né aparatin marrés;

b) té garantojé gé ¢do aparat marrés té jeté né gjendje té realizojé sistemin e
ckodimit pér hapjen e té gjitha shérbimeve té koduara té mbéshtetura né rrjetin
numerik né zonén pérkatése té mbulimit.

4. Operatorét e rrjeteve dhe ofruesit e shérbimeve numerike tokésore té
transmetimit sigurojné gé programet qé transmetojné té respektojné rregullat e etikés
dhe té kriptimit e kodimit kur i dedikohen publikut té grupmoshave specifike.

5. Licenca e rrjetit numerik pérmban edhe kushtet, g¢ AMA i konsideron té
pérshtatshme né pérmbushje té géllimeve té kétij ligji.

Neni 73
Shérbime me ekran té gjeré
1. Rrjetet publike té komunikimit elektronik, té krijuara pér shpérndarjen e
shérbimeve televizive numerike, duhet té jené né gjendje té shpérndajné shérbime
dhe programe televizive me ekran té gjeré.
2. Operatorét e rrjeteve gé marrin dhe rishpérndajné shérbime apo programe
me ekran té gjeré ruajné té njéjtin format.
Neni 74
Afati i licencés dhe transferimi i té drejtave dhe detyrimeve qé rrjedhin prej saj
1. Afati i vlefshmérisé sé licencés sé rrjetit numerik éshté:

a) 15 vjet pér transmetimet kombétare;
b) 8 vjet pér transmetimet rajonale e lokale.
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2. Transferimi i té drejtave dhe detyrimeve, gé rrjedhin nga licenca, nuk mund
té realizohet pa marré paraprakisht miratimin me shkrim té€ AMA-s.

3. Ndryshimi i neneve té statutit gé pércaktojné pronésiné dhe c¢éshtjet gé
lidhen me té, nuk mund té realizohet pa marré paraprakisht miratimin me shkrim té
AMA-s.

KREU IX

SHERBIMET MEDIATIKE AUDIO DHE/OSE AUDIOVIZIVE
SIPAS KERKESES SE PERDORUESIT

Neni 75

Ofrimi i shérbimeve mediatike audio dhe/ose audiovizive
sipas kérkesés sé pérdoruesit

1. Ofrimi i shérbimeve mediatike audio dhe/ose audiovizive, sipas kérkesés sé
pérdoruesit, béhet mbi bazén e autorizimit té léshuar nga AMA pérveg shérbimeve té
shoqérisé sé informacionit, té pércaktuara nga ligji nr. 10 128, daté 11.05.2009 “Pér
tregtiné elektronike”.

2. Autorizimi jepet brenda 30 ditéve nga data e dorézimit té aplikimit.

3. Né aplikim duhet té pércaktohen emri, mbiemri, numri i dokumentit
personal identifikues té subjektit aplikues, kur ky éshté person fizik, dhe emri i
shoqéris€, numri i regjistrimit dhe informacioni pérkatés pér anétarét themelues dhe
pér veprimtarité e tyre, sidomos né fushén e medias, kur aplikuesi éshté person juridik.
Nése aplikimi paragitet nga njé sipérmarrje tregtare, duhet té pérfshijé informacionin
lidhur me anétarét themelues, si dhe me personat e strukturave drejtuese té subjektit,
pérfshiré emrat dhe funksionet e tyre.

4. Aplikimi shogérohet nga:

a) oferta bazé e shérbimit, duke pércaktuar emrin e ofruesit té shérbimit
mediatik audio dhe/ose audioviziv, né bazé té kérkesés sé pérdoruesit, emrin, géllimin
e pérdorimit dhe formatin e katalogut, si dhe ¢do informacion tjetér, té cilin aplikuesi e
vleréson té réndésishém pér veprimtariné gé ka planifikuar té ofrojé¢;

b) dokumentet gé vértetojné burimet e financimit pér vitin e pare té ushtrimit
té veprimtarisé sé vet;

c) informacionin se cili rrjet komunikimi elektronik do té pérdoret pér
shpérndarjen e shérbimit pérkatés;

¢) dokumentacionin gé vérteton pagesén e detyrimeve fiskale e financiare ndaj
shtetit.

5. AMA regjistron né njé regjistér té vecanté ofruesit e shérbimit mediatik
audio e/ose audioviziv, sipas kérkesés. Ky regjistér publikohet né fagen e internetit té
AMA-s. Pérmbaijtja dhe ruajtja e regjistrit pércaktohen nga AMA.

6. | autorizuari njofton AMA-n pér ¢cdo ndryshim té té dhénave té paraqgitura né
aplikim.
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7. Dhénia e autorizimit pér ofrimin e shérbimit mediatik audio dhe/ose
audioviziv, sipas kérkesés sé pérdoruesit, nuk pérfshin dhénien e frekuencave.

8. Vlefshmeéria e autorizimit pérfundon kur:

a) ofruesi i shérbimit njofton me shkrim AMA-n pér mbylljen e aktivitetit;

b) nuk e ushtron aktivitetin pér mé shumé se njé vit;

c) nuk pérmbush kérkesat teknike té transmetimit té programeve;

¢) ka njé vendim té formés sé preré nga gjykata gé ndalon ushtrimin e
aktivitetit nga i autorizuari.

9. Pikat 1 deri né 8 té kétij neni zbatohen vetém pér ata OSHMA audiovizive gé
kryejné transmetime televizive.

Neni 76

Kushtet pér ofrimin e shérbimit mediatik audio dhe/ose audioviziv
sipas kérkesés sé pérdoruesit

1. Shérbimet e ofruara sipas kérkesés sé pérdoruesit nuk lejohen té pérfshijné
programe qé nxisin urrejtjen mbi baza racore, etnike, gjinore, kombétare ose fetare.

2. Veprat kinematografike né kéto shérbime duhet té transmetohen né bazé té
kushteve té miratuara me mbajtésit e té drejtave pérkatése pér kéto vepra.

3. Dispozitat e kreut IV zbatohen edhe pér shérbimet mediatike audio dhe/ose
audiovizive, né bazé té kérkesés sé pérdoruesit.

4. Shérbimet mediatike audio dhe/ose audiovizive, né bazé té kérkesés sé
pérdoruesit, g& mund té démtojné réndé zhvillimin fizik, mendor ose moral té té
miturve, transmetohen né formé té koduar, té tillé qé té sigurojné mosmarrjen e tyre
nga té miturit né kushte té zakonshme.

Neni 77

Promovimi i prodhimit té veprave europiane nga shérbimet mediatike audio dhe/ose
audiovizive né bazé té kérkesés sé pérdoruesit

1. Shérbimet mediatike audio dhe/ose audiovizive, sipas kérkesés sé
pérdoruesit, té ofruara nga operatorét e shérbimit té medias brenda juridiksionit té
tyre promovojné, kur éshté e mundur dhe me mjete té pérshtatshme, prodhimin e
veprave europiane dhe aksesin ndaj kétyre veprave.

2. Promovimi i veprave europiane mund té béhet pérmes kontributit financiar
gé shérbime té tilla mediatike akordojné pér prodhimin dhe blerjen e té drejtave té
punéve europiane, ose né pérgindjet dhe/ose dominimin e veprave europiane né
katalogun e programeve té ofruara nga shérbimet mediatike audio dhe/ose
audiovizive, sipas kérkesés sé pérdoruesit.

3. AMA pércakton né rregullore ményrén e zbatimit té kétij neni.

KREU X
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ZBATIMI DHE PERPUTHSHMERIA ME KUSHTET
E LICENCES DHE/OSE AUTORIZIMIT

Neni 78
Inspektimi i veprimtarisé sé té licencuarit/té autorizuarit

1. AMA ka té drejté té ushtrojé kontroll té veprimtarisé programore, financiare,
teknike dhe organizative té mbajtésit té njé licence dhe/ose autorizimi, sipas
pércaktimeve té kétij ligji. Cdo inspektim, veganérisht inspektimi i veprimtarisé
programore, nuk duhet té cenojé liriné e shprehjes. | licencuari bashképunon me AMA-
n pér realizimin e kétij funksioni.

2. AMA autorizon népunés té specializuar té administratés sé vet apo persona
té tjeré té specializuar pér té realizuar kété inspektim nése:

a) ekzistojné shkage té arsyeshme, gé tregojné se i licencuari dhe/ose i
autorizuari nuk realizon shérbimin né pérputhje me kushtet e licencés dhe/ose
autorizimit;

b) realizimi i shérbimit té ofruar nga i licencuari shkakton interferenca;

c) ka informacion pér veprimtari té palicencuar dhe/ose té paautorizuar;

¢) ka njé njoftim té pérligjur nga njé palé e treté e interesuar.

3. Pérveg pércaktimeve té pikés 2 té kétij neni, AMA ka té drejté té kryejé
inspektime periodike me ose pa njoftim paraprak té té licencuarit dhe/ose té té
autorizuarit.

4. | licencuari dhe/ose i autorizuari duhet t'i paragesé personit té autorizuar
pér kryerjen e inspektimit informacionin apo regjistrimet qé zotéron lidhur me kété
kontroll, té lejojé hyrjen né mjediset e veta pér té realizuar inspektimin dhe té ushtrojé
kéqgyrjen e pajisjeve transmetuese né kéto mjedise, si dhe, kur éshté e nevojshme, t'u
pérgjigjet kérkesave té personit té autorizuar pér ushtrimin e inspektimit me géllim
realizimin e tij.

5. Kur personi i autorizuar pér té ushtruar inspektimin, pas kéqyrjes, vleréson se
i licencuari dhe/ose i autorizuari ka kryer shkelje té kushteve té licencés dhe/ose
autorizimit, ia bén kété me dije té licencuarit/té autorizuarit népérmjet njé
procesverbali qé nénshkruhet nga té dy palét dhe e njofton pér mundésiné gé té
paragesé pretendimet e veta né pérputhje me pikén 7 té kétij neni. Né rast se i
licencuari/i autorizuari refuzon té nénshkruajé procesverbalin, njoftimi kryhet sipas
nenit 81 té kétij ligji.

6. | licencuari dhe/ose i autorizuari i interesuar i paraget AMA-s informacionin
dhe regjistrimet e nevojshme pér realizimin e shqgyrtimit té ¢céshtjes.

7. Pas paraqitjes sé pretendimeve nga i licencuari dhe/ose i autorizuari, nése
ka, AMA pércakton nése ky ka shkelur ose jo kushtet e licencés dhe/ose autorizimit
dhe merr vendimin pérkatés, duke pérfshiré sanksionet né pérputhje me kété ligj.

8. AMA pércakton rregulla pér realizimin e sé drejtés sé té licencuarve dhe/ose
té autorizuarve, té pérmendur né pikén 4 té kétij neni. Rregullat miratohen pér
kohézgjatjen e procedurave té pércaktuara né pikén 4 té kétij neni dhe mund té
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pérfshijné dispozita pér seanca dégjimore ose forma té tjera, gé vlerésohen té
pérshtatshme.

9. Pavarésisht nga pércaktimet e pikave 4 deri né 7 té kétij neni, né rastin e
konstatimit té interferencave, veprohet né pérputhje me pikén 5 té nenit 80 té kétij

ligji.
Neni 79
Monitorimi i spektrit té frekuencave

1. AMA monitoron brezat e frekuencave, té caktuara né Planin Kombétar té
Frekuencave pér transmetime audiovizive, me géllim gé:

a) pérdorimi i frekuencave té dhéna me licencé té jeté né pérputhje me kuadrin
ligjor dhe rregullator né fuqi, né zbatim té kushteve té licencés;

b) spektri i frekuencave té pérdoret vetém nga pérdoruesit e lejuar, sipas
dispozitave té kétij ligji;

c) té krijojé njé mjedis té pérshtatshém dhe pa interferenca té démshme pér
operimin e sistemeve dhe té stacioneve té transmetimit audioviziv, gé do té pérdoren
pér géllime private ose publike.

2. AMA, pér monitorimin e frekuencave, bashképunon me AKEP-in dhe me
institucionet e tjera, té ngarkuara pér administrimin e spektrit té frekuencave.

3. Monitorimi i frekuencave béhet né pérputhje me rregulloren pérkatése, té
hartuar nga AMA.

4. Monitorimi i frekuencave mund té béhet edhe me kérkesé té subjekteve, té
cilat zotérojné njé licencé té léshuar nga AMA. Né kété rast shpenzimet e monitorimit
pérballohen nga subjekti i interesuar.

Neni 80
Bllokimi i pajisjeve dhe/ose ndalimi i funksionimit té tyre

1. Kur njé person fizik apo juridik zhvillon veprimtari né fushén e
transmetimeve audio dhe/ose audiovizive, té palicencuar nga AMA, personat e
autorizuar nga AMA bllokojné pajisjet.

2. Pajisjet e bllokuara sipas pikés 1 té kétij neni, brenda njé muaji
inventarizohen né prani edhe té personit fizik apo juridik gé ushtron veprimtari té
palicencuar dhe sekuestrohen.

3. Kundér vendimit pér sekuestrimin mund té béhet ankim brenda 10 ditéve né
gjykaté.

4. Pas kalimit té afatit té ankimit dhe né rast se pas ankimit gjykata vleréson té
ligishém sekuestrimin, pajisjet e bllokuara konfiskohen dhe kalojné né pronési té
shtetit.

5. Kur personat e autorizuar nga AMA zbulojné se pajisjet transmetuese té
OSHMA-sé shkaktojné interferenca té démshme, pavarésisht se pér pérdorimin e tyre
éshté marré licenca ose autorizimi pérkatés, kané té drejté té béjné ndalimin e
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funksionimit té tyre.

6. Bllokimi dhe ndalimi i funksionimit té pajisjeve, sipas kétij neni, tregohet me
njé vulé, pérmbajtja dhe forma e té cilés pércaktohen nga AMA.

7. Pérkundrejt kérkesés me shkrim té subjektit gé ka shkaktuar interferencén,
personi i autorizuar nga AMA bén verifikimin e nevojshém dhe, nése véren se
interferencat e démshme jané shmangur, lejon funksionimin e métejshém té pajisjes
sé ndaluar.

8. Pér zbatimin e detyrave pér bllokimin e pajisjeve, AMA bashképunon me
autoritetet publike lokale, Policiné e Shtetit dhe shérbimin pérmbarimor.

Neni 81
Njoftimi

1. Njoftimi i OSHMA-ve ose personave té tjeré, i pércaktuar né kété kre duhet
t'u drejtohet atyre né njé nga ményrat e méposhtme:

a) duke e dérguar até né adresén ku OSHMA-ja ose personi tjetér kryen
veprimtariné e tij;

b) duke e dérguar até me posté rekomande né adresén e pérmendur né
shkronjén “a” té késaj pike;

c) duke e dérguar até népérmjet postés elektronike ose faksit né adresén dhe
faksin e OSHMA-sé ose personit tjetér, vetém nése ekziston mundésia e konfirmimit té
marrjes sé postés elektronike, ose aparati i faksit siguron konfirmimin e té gjitha
fageve té njoftimit. Né kété rast, njoftimi duhet té dérgohet edhe né njé nga ményrat e
parashikuara né shkronjat “a” dhe “b” té késaj pike.

2. Pér géllim té kétij neni, shogéria e regjistruar sipas legjislacionit né fuqi pér
shoqérité tregtare, prezumohet se ka adresé até, né té cilén éshté regjistruar.

3. Njé kopje e njoftimit nénshkruhet nga personi i autorizuar pér té ushtruar
inspektimin, duke deklaruar pérgjegjésiné e tij personale gé akti i njoftimit éshté njé
dokument zyrtar.

KREU XI
SHERBIMET E MBROJTURA
Neni 82
Ofrimi i shérbimeve me akses té kushtézuar
1. Ofrimi i shérbimeve me akses té kushtézuar dhe shérbimet
shogéruese/mbéshtetése té tyre realizohen né pérputhje me kérkesat e pércaktuara
nga ky ligj dhe rregullat e nxjerra nga AMA. Me ané té rregullave té nxjerra né zbatim

té kétij ligji, AMA siguron qé shérbimet e mbrojtura ofrohen né kushte té drejta, té
arsyeshme dhe jodiskriminuese.
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2. AMA ka té drejté té imponojé detyrime pér ofruesit e shérbimeve me akses
té kushtézuar né masén e nevojshme pér té siguruar marrjen nga pérdoruesit té
shérbimeve audio dhe audiovizive, sipas specifikimeve té kétij ligji.

3. Ofruesit e shérbimit me akses té kushtézuar sigurojné akses né
ndérfaget/pérshtatésit e programeve té aplikimit ose né udhézuesit elektroniké té
programeve né kushte té ndershme, jodiskriminuese dhe té pérshtatshme.

4. AMA pércakton kushtet e funksionimit té pajisjeve té televizionit numerik
pér pérdoruesit.

Neni 83
Sistemet e aksesit té kushtézuar

1. Sistemet e aksesit té kushtézuar pér shérbimet radiotelevizive numerike
duhet té kené kapacitetet e nevojshme teknike pér té€ mundésuar gé operatorét e
rrjeteve té kené kontrollin e ploté mbi shérbimet qé pérdorin kéto sisteme.

2. Ofruesit e shérbimeve té aksesit té kushtézuar, gé sigurojné aksesin né
shérbimet radio dhe televizive numerike, jané té detyruar t'u ofrojné té gjithé OSHMA-
ve, né kushte té ndershme, té arsyeshme dhe jo diskriminuese, asistencé teknike, qé
mundéson abonentét e tyre té kené akses né shérbimet e ofruara me ané té
dekoderéve.

3. Pér ofrimin e shérbimit té aksesit té kushtézuar, operatorét qé ofrojné kété
shérbim mbajné llogari té ndara nga pjesa tjetér e aktivitetit.

Neni 84
Aktivitete té ndaluara pér aksesin e kushtézuar

Né territorin e Republikés sé Shqipérisé ndalohet kryerja e aktiviteteve té
méposhtme:

1. Prodhimi, importimi, shpérndarja, shitja, dhénia me gira ose posedimi pér
géllime tregtare té pajisjeve té ndaluara.

2. Instalimi, mirémbaijtja ose zévendésimi pér géllime tregtare té njé pajisje té
ndaluar.

3. Pérdorimi i komunikimeve tregtare pér promovimin e pajisjeve té ndaluara.

Neni 85
Kriteret pér mbrojtjen e aksesit té kushtézuar
1. Mosrespektimi i detyrimeve té pércaktuara né nenin 84 té kétij ligji, kur nuk
pérbén vepér penale, ndéshkohet me gjobé sipas pércaktimeve té nenit 133 té kétij

ligji. Masa e ndéshkimit duhet té jeté efektive dhe né proporcion me démin e
shkaktuar.
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2. Ofruesit e shérbimeve me akses té kushtézuar, interesat e té ciléve cenohen
nga njé veprimtari e paligjshme, kané té drejté té kérkojné kompensim pér démin e
shkaktuar né pérputhje me legjislacionin né fuqi. Né rast konstatimi té késaj
veprimtarie, AMA bashképunon me organet kompetente dhe, kur e sheh té
arsyeshme, kérkon nxjerrjen jashté tregut té pajisjeve té paligjshme.

Neni 86
Udhézuesi elektronik i programit

1. Udhézuesi elektronik i programit éshté ményra elektronike e informimit té
publikut lidhur me listén dhe orarin e programeve nga shérbimi i transmetimit, e cila
éshté pjesé pérbérése e sistemit té transmetimit.

2. Cdo person fizik ose juridik ka té drejté té pérgatisé dhe té véré né pérdorim
njé ose mé shumé udhézues elektroniké té programit, sipas njé autorizimi té dhéné
nga AMA.

3. Autorizimi pér udhézuesin elektronik té programit duhet té pérfshijé kushtet
e pércaktuara né rregulloren e pérgatitur nga AMA pér kété qéllim. Kjo rregullore
pércakton:

a) formén e paraqitjes sé informacionit;

b) listén dhe oraret e programeve;

c) pérparésiné e renditjes sé shérbimeve té ofruara nga RTSH-ja brenda
udhézuesit;

¢) pérparésiné e renditjes sé ofruesve té tjeré té shérbimeve mediatike;

d) kushtet pér pérdorimin sa mé té thjeshté té udhézuesit elektronik nga
pérdoruesit pér té marré lehtésisht informacionin pér listén dhe orarin e programeve
objekt i licencés.

4. AMA ka té drejté té udhézojé RTSH-né ose njé té licencuar, si ofrues i
shérbimeve mediatike, té pérdoré udhézuesin elektronik té programit té licencuar
sipas pikés 3 té kétij neni.

Neni 87
Detyrimet e mbartjes

1. AMA ka té drejté t'u vendosé OSHMA-ve detyrime té arsyeshme pér
transmetimin e njé ose mé shumé programeve audio dhe audiovizive me interes té
pérgjithshém pér publikun, me géllim marrjen e tyre né territorin e Republikés sé
Shqgipérisé né nivel kombétar, rajonal ose lokal.

2. Detyrimet e mbartjes, sipas pikés 1 té kétij neni, imponohen né pérputhje me
parimet e proporcionalitetit dhe transparencés, vetém ndaj operatoréve té
komunikimeve elektronike, rrjetet e té ciléve shfrytézohen nga njé numér i
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konsiderueshém pérdoruesish, si mjet kryesor pér marrjen e programeve audiovizive,
dhe vetém nése kjo éshté né interes té publikut.

3. Né rastin e aplikimit té pagesave pér mbartjen e programeve, né pérputhje
me detyrimet e pércaktuara pikés 1 té kétij neni, ato caktohen né pérputhje me
parimet e proporcionalitetit, transparencés dhe mosdiskriminimit.

4. AMA verifikon periodikisht zbatimin e detyrimeve té mbartjes, sipas pikés 1
té kétij neni. Cdo OSHMA, ndaj té cilit éshté vendosur detyrimi i mbartjes, ka té drejté
t'i kérkojé AMA-s rishgyrtimin e kétyre detyrimeve pas njé periudhe 2-vjecare nga
fillimi i kétij detyrimi.

Neni 88
Ndryshimi i kushteve té licencés

1. AMA ndryshon kushtet e licencés sé transmetimit audio dhe/ose audiovizive
me nismén e vet:

a) kur ka ndryshuar Plani Kombétar i Frekuencave ose Plani i Pérdorimit té
Frekuencave ose rregullat pér kushtet e pérdorimit té frekuencave;

b) pér nevoja publike, gé nuk mund té plotésohen né ményré tjetér;

c) kur ndryshimi i kérkuar i shérben pérdorimit eficent té frekuencave dhe
éshté me interes publik;

¢) kur interferencat e démshme nuk mund té shmangen né ményré tjetér;

d) kur ndryshimi buron nga aktet ndérkombétare, té zbatueshme né
Republikén e Shqipérisé.

2. | licencuari pérballon, me shpenzimet e veta, kryerjen e té gjitha veprimeve
té nevojshme, gé burojné nga ndryshimet né kushtet e licencés sé transmetimit audio
dhe/ose audiovizive.

Neni 89
Gjendja e jashtézakonshme

1. Gjaté kohézgjatjes sé gjendjes sé jashtézakonshme, AMA, me kérkesé té
organeve kompetente té menaxhimit té késaj gjendjeje, mund té nxjerré urdhér pér
pezullimin e lejes sé transmetimit ose té lejes sé funksionimit té rrjetit. Vendimi i AMA-
s, duhet té jeté proporcional, objektiv dhe jodiskriminues pér OSHMA-té.

2. AMA mund t'i kérkojé té licencuarit té transmetimit, té bashképunojé me
autoritetet pérkatése publike pér pérhapjen e informacioneve pérkatése gjaté
kohézgjatjes sé gjendjes sé jashtézakonshme.

3. Kur AMA ushtron kompetencén e pércaktuar né pikén 1 té kétij neni, i
licencuari i transmetimit ose i rrjetit té transmetimit ka té drejté té kérkojé mbulimin e
shpenzimeve té nevojshme pér zbatimin e kushteve té pércaktuara né urdhrin e AMA-s
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dhe kompensimin pér démet e shkaktuara pronés sé tij, si rrjedhojé e zbatimit té kétij
urdhri.

4. Me kérkesé té organeve kompetente té menaxhimit té gjendjes sé
jashtézakonshme, AMA udhézon té licencuarin e transmetimit, pér té véné né
dispozicion kohé transmetimi pér njoftimet e institucioneve shtetérore, lidhur me
gjendjen e jashtézakonshme.

KREU XII
RADIOTELEVIZIONI PUBLIK SHQIPTAR (RTSH)
Neni 90
Emértimi, vendndodhja

1. Radio e Televizioni Shqiptar (RTSH) éshté person juridik publik, jo me géllim
fitimi, me seli né Tirané, gé kryen shérbimet e transmetimit publik né fushén e
shérbimeve audio dhe audiovizive né Republikén e Shqipérisé. RTSH-ja ka stemén dhe
vulén e saj té pércaktuar nga statuti i saj.

2. Veprimtaria e RTSH-sé rregullohet sipas pércaktimeve té kétij ligji, deklaratés
sé géllimit, kontratés sé shérbimit té transmetimit publik té miratuar sipas nenit 117
dhe statutit té saj.

3. Né pérbérjen e saj RTSH-ja ka edhe persona té tjeré juridiké, sipas
pércaktimeve té Statutit té saj. Kéta persona kané zotési juridike té kufizuar pér té
vepruar.

Neni 91
Deklarata e Qéllimit

1. Si njé OSHMA i pérkushtuar ndaj idealeve mé té larta té transmetimit té
shérbimit publik kombétar, RTSH-ja realizon shérbime cilésore radioje dhe televizioni
pér té informuar, edukuar dhe argétuar publikun, duke i shérbyer kombit, té gjitha
grupeve té shoqérisé, pérfshiré dhe pakicat kombétare.

2. RTSH-ja zotohet pér njé mbulim té paanshém té lajmeve té vendit dhe té
atyre ndérkombétare.
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3. RTSH-ja realizon programe, té cilat duhet té pasqyrojné te dégjuesit dhe
shikuesit e té gjitha moshave larminé e jetés shqiptare. RTSH-ja pérgatit programe
cilésore e me vlera pér pasurimin e botés mendore dhe shpirtérore té njerézve.

Neni 92
Organet drejtuese

Organet drejtuese té RTSH-sé€ jané:
a) Késhilli Drejtues (KDRTSH).

b) Drejtori i Pérgjithshém.

c) Bordi i Administrimit.

Neni 93

Pérbérja e KDRTSH-sé

1. KDRTSH-ja pérbéhet nga Kryetari dhe 10 anétaré.

2. Kandidat pér t'u zgjedhur anétar i KDRTSH-sé mund té jeté ¢do person, i cili
ka pérvojé pune jo mé pak se 10 vjet né fushat e:

a) medias né pérgjithési;

b) transmetimeve audiovizive té shérbimit publik, tregtar ose jotregtar;

c) prodhimit té pérmbaijtjes sé transmetimeve audiovizive;

¢) teknologjive té medias;

d) ekonomisé, administrimit dhe rregullave te konkurrencés;

dh) ¢céshtjeve té zhvillimit té gjuhés shqipe;

e) ¢éshtjeve gé lidhen me personat me aftési té kufizuar e grupeve té tjera
vulnerabél;

€) artit, kulturés e muzikés;

f) drejtésisé, ligjit, administrimit publik;

g) shkencés, mjedisit dhe zhvillimit teknologjik;

gj) mbrojtjes sé konsumatorit;

h) veprimtarive shogérore, edukuese dhe zhvillimit té bashkésive lokale,
publike e kombétare, té cilat kané lidhje ose ndikojné né ményré té drejtpérdrejté mbi
géllimet e veprimtarisé audiovizive, si¢c pércaktohet né kété ligj.

Neni 94

Zgjedhja e anétaréve té KDRTSH-sé
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1. Anétarét e KDRTSH-sé zgjidhen nga Kuvendi pér njé periudhé 5-vjegare, me
té drejté rizgjedhjeje vetém njé heré.

2. Komisioni pér Edukimin dhe Mjetet e Informimit Publik, brenda 30 ditéve nga
krijimi i njé vendi vakant, fton me ané té mjeteve té informimit publik pér paraqitjen e
kandidaturave, subjektet e méposhtme:

a) shogatat dhe grupimet e mediave elektronike;

b) shoqgatat e medias sé shkruar;

c) profesoratin dhe shoqatat e inxhinierisé elektrike dhe elektronike;

¢) profesoratin e sé drejtés, gazetari-komunikimit dhe ekonomisé, shoqgatat e
juristéve dhe Dhomén Kombétare té Avokatisé;

d) organizatat jofitimprurése qé veprojné né fushén e té drejtave té njeriut, té
drejtave té fémijéve ose kérkimeve né politikat publike, ose pérfagésues té shoqgatave
gé veprojné né fushén e mbrojtjes sé personave me aftési té kufizuar.

Subjektet e mésipérme propozojné kandidaturat brenda 30 ditéve nga marrja e
ftesés.

3. Komisioni pér Edukimin dhe Mjetet e Informimit Publik bén pérzgjedhjen
sipas pércaktimeve té neneve 93 dhe 97 té kétij ligji, mes té paktén 4 kandidaturave
pér ¢cdo vend anétari t&€ KDRTSH-sé.

4. Pér pérzgjedhjen e kandidaturave alternative pér c¢cdo vend anétari té
KDRTSH-sé, Komisioni pér Edukimin dhe Mjetet e Informimit Publik zbaton procedurén
e méposhtme:

a) shgyrton té gjitha kandidaturat e paraqitura nga subjektet propozuese;

b) kandidaturat e administruara, né bazé té propozimeve té meésipérme, i
nénshtrohen pérjashtimit njé nga njé. Procedura e pérjashtimit zbatohet sipas radhés:
njé nga pérfagésuesit e shumicés parlamentare dhe njé nga pérfagésuesit e opozités.

Né ¢do rast komisioni mban parasysh ruajtjen e balancés, pesé kandidaté té
mbéshtetur nga maxhoranca, pesé té mbéshtetur nga opozita. Kandidatét pér anétaré
té KDRTSH-sé i propozohen pér miratim seancés plenare.

Pérjashtimi i c¢do kandidature duhet té argumentohet duke garantuar
respektimin e parimit té moscenimit té integritetit personal dhe profesional té
kandidatéve.

5. Pas pérfundimit te mandatit, anétari i KDRTSH-s&, géndron né detyré deri né
zgjedhjen e anétarit té ri.

Neni 95

Zgjedhja e Kryetarit té KDRTSH-sé
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1. Anétari i njémbédhjeté dhe njékohésisht Kryetari i KDRTSH-sé zgjidhet jo mé
voné se 10 dité pasi té keté pérfunduar procedura e zgjedhjes sé anétaréve té KDRTSH-
sé, sipas nenit 94 té kétij ligji.

2. Jo mé voné se 30 dité para datés se mbarimit té mandatit té Kryetarit té
KDRTSH-sé, Kuvendi i Shqipérisé publikon shpalljen pér vendin vakant té Kryetarit té
KDRTSH-sé. Cdo shtetas gé plotéson kushtet e neneve 93 dhe 97 té kétij ligji mund té
paragitet si kandidat pér Kryetar i KDRTSH-sé. Kérkesa paraqgitet e shoqéruar me
dokumentacionin pérkatés, gé provon pérmbushjen e kritereve ligjore pér anétar té
KDRTSH-sé.

3. Lista e kandidatéve i kalon Komisionit pér Edukimin dhe Mjetet e Informimit
Publik pér té verifikuar pérmbushjen e kritereve té pércaktuara né kété ligj. Né kété
listé nuk mund té pérfshihen ose, nése jané pérfshiré, pérjashtohen kandidatét e
propozuar pér anétaré té KDRTSH-sé, sipas pikés 4 té nenit 94 té kétij ligji. Komisioni,
pas verifikimit té kandidaturave, zbaton procedurén si mé poshté:

a) identifikon katér kandidatét gé kané marré mbéshtetjen mé té madhe midis
anétaréve té komisionit. Cdo anétar i komisionit mund té mbéshtesé deri né katér
kandidaté;

b) nése dy apo mé shumé kandidaté gézojné té njéjtén mbéshtetje, pérzgjedhja
e tyre béhet me short;

c) pérfagésuesit e pakicés parlamentare né komision pérjashtojné dy nga katér
kandidatét e pérzgjedhur. Kandidatét e mbetur i kalojné Kuvendit pér votim;

¢) kryetar i KDRTSH-sé zgjidhet kandidati gé merr mé shumé se gjysmén e
votave té deputetéve té Kuvendit.

Neni 96

Zévendéskryetari i KDRTSH-sé

1. KDRTSH-ja zgjedh si Zévendéskryetar njé nga anétarét e tij, té zgjedhur mbi
bazén e mbéshtetjes sé propozimit té opozités, sipas pikés 4 té nenit 94 té kétij ligji.

2. Zgjedhja zhvillohet me votim té fshehté, sipas procedurés sé méposhtme:

a) né njé fleté votimi shkruhen emrat e pesé anétaréve té KDRTSH-sé, sipas
pikés 1 té kétij neni;

b) secili prej anétaréve voton, duke béré shénimin pérkatés, pér njé nga emrat
gé jané né fletévotim;

c) anétari gé ka marré 7 vota zgjidhet Zévendéskryetar i KDRTSH-sé;

¢) né rast se asnjé prej kandidatéve nuk ka marré numrin e kérkuar té votave,
béhet njé raund i dyté votimi. Anétari qé merr mé shumé vota né raundin e dyté
zgjidhet Zévendéskryetar i KDRTSH-sé. Votimi zhvillohet brenda sé njéjtés dité;
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d) mbledhja pér zgjedhjen e Zévendéskryetarit, kur mungon Kryetari, drejtohet
nga anétari mé i vjetér né moshé i KDRTSH-sé dhe procedura e zgjedhjes zhvillohet né
prani té njé noteri.

Neni 97
Papajtueshmérité dhe konflikti i interesave té anétaréve té KDRTSH-sé

1. Anétaré té KDRTSH-sé nuk mund té jené individét qé:

a) jané anétaré té partive dhe shoqatave politike, kandidojné pér deputet apo
jané zgjedhur té tillé gjaté 2 legjislaturave té fundit, kané konkurruar pér kryetar té
njésisé sé geverisjes vendore né zgjedhjet e fundit té organizuara pér to apo kané
ushtruar detyrén e kryetarit té bashkis€, anétarit té Késhillit té Ministrave apo té
prefektit gjaté 3 vjetéve té fundit, si dhe ata qé jané anétaré té Késhillit té Ankesave,
AKEP-it apo punonjés té kétij té fundit;

b) jané persona té lidhur, sipas pércaktimeve té ligjit nr. 9367, daté 7.4.2005
“Pér parandalimin e konfliktit té interesave né ushtrimin e funksioneve publike” ose qé
kané né pronési pjesé kapitali apo aksione té shoqérive tregtare, si dhe té drejta té
tjera né fushén e transmetimeve audiovizive, reklamés, prodhimeve té pérmbaijtjes sé
transmetimeve audiovizive, rrjeteve té komunikimit elektronik apo persona té
punésuar gjaté vitit té fundit, anétaré té organeve drejtuese apo késhilluese té kétyre
subjekteve apo té lidhur me ndonjé licencé me kéto subjekte.

2. Anétarét e KDRTSH-sé duhet té deklarojné:

a) cdo interes apo lidhje me ndonjé subjekt, me té cilin RTSH-ja ka realizuar ose
synon té realizojé;

b) cdo interes t&€ mundshém né ndonjé kontraté, qé RTSH-ja ka realizuar ose
synon té realizojé.

3. Anétarét e KDRTSH-sé nuk mund té marrin pjesé né diskutimin apo
vendimmarrjen e ¢éshtjeve té lidhura me kéta interesa apo lidhje.

4. KDRTSH-ja harton njé kod sjelljeje lidhur me rregullimin e veprimtarisé sé vet
pér ¢céshtjet e pércaktuara né pikén 2 té kétij neni jo mé voné se 3 muaj nga hyrja né
fugi e kétij ligji, né bazé té pércaktimeve té kétij ligji dhe té ligjit nr. 9367, daté
7.4.2005 “Pér parandalimin e konfliktit té interesave né ushtrimin e funksioneve
publike”, si dhe miraton kodet e té njéjtit lloj pér drejtuesit e strukturave dhe
punonjésit e RTSH-sé.

Neni 98
Shpérblimi
1. Pér pjesémarrje né mbledhje, Kryetari dhe anétarét e KDRTSH-sé pérfitojné
njé shpérblim mujor fiks. Kuvendi cakton me vendim masén e shpérblimit té anétarit té

KDRTSH-sé.
2. Kryetari pérfiton njé shpérblim 20 pér gind mé té larté se ai i anétarit.
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Neni 99
Organizimi i KDRTSH-sé

1. KDRTSH-ja, né mbledhjen mé té paré, cakton afatin kohor pér hartimin e
rregullores sé veprimtarisé sé tij.

2. KDRTSH-ja mblidhet sa heré éshté e nevojshme pér ushtrimin e funksioneve
té veta por jo mé pak se njé heré né 2 muaj. Ai mund té mblidhet jashté programit té
vet kur mbledhjen e kérkojné Kryetari i KDRTSH-s€, Drejtori i Pérgjithshém, Kryetari i
Bordit té Administrimit ose 3 anétaré.

3. Drejtori i Pérgjithshém, Kryetari i Bordit té Administrimit, kryetarét e
késhillave té krijuara pér céshtje té€ ndryshme dhe drejtues té administratés dhe
subjekteve pérbérése té RTSH-sé kané té drejté té marrin pjesé né mbledhjet e
KDRTSH-sé, me kérkesé té kétij té fundit apo me kérkesé té tyre, pérvec rasteve kur
KDRTSH-ja vendos ndryshe.

4. Mbledhjet e KDRTSH-sé jané té vlefshme kur né to marrin pjesé shumica e
anétaréve. Vendimet e KDRTSH-sé merren me shumicén e votave té pjesémarrésve,
me pérjashtim té rasteve, kur kérkohet shumicé e cilésuar pér marrjen e vendimit,
sipas pikés 6 té kétij neni.

5. Né rastet kur rezultati i votimit éshté i barabarté dhe votimi nuk ka gené i
fshehté, vota e kryetarit éshté vendimtare.

6. Vendimet e KDRTSH-sé pér miratimin e rregullores sé veprimtarisé sé tij,
statutin e RTSH-sé dhe shkarkimin e Drejtorit té Pérgjithshém quhen té miratuara, kur
pér to votojné pro jo mé pak se 7 anétaré.

Neni 100
Lirimi nga detyra

1. Kryetari, Zévendéskryetari dhe ¢do anétar i KDRTSH-sé lirohet nga detyra nga
organi gé e zgjedh kur:

a) dénohet nga gjykata me vendim té formés sé preré pér kryerjen e njé vepre
penale;

b) béhet i paafté pérgjithmoné pér kryerjen e detyrés pér shkage shéndetésore;

c) mungon pa arsye né mé shumé se njé té tretén e mbledhjeve té KDRTSH-sg,
brenda 1 viti;

¢) vértetohet se ka shkelur detyrimet e nenit 97 té kétij ligji;

d) i higet zotésia pér té vepruar.

dh) jep doréhegjen.

2. Lirimi nga detyra i njé anétari t&€ KDRTSH-sé mund té kérkohet nga Komisioni
pér Edukimin dhe Mjetet e Informimit Publik ose jo mé pak se 7 anétaré té KDRTSH-sé.
Kuvendi e shgyrton kérkesén brenda 10 ditéve.

3. Para se té lirohet njé anétar i KDRTSH-s€, atij i jepet mundésia pér té
parashtruar pretendimet e tij para Komisionit pér Edukimin dhe Mjetet e Informimit
Publik. Vendimi pér té liruar Kryetarin, Zévendéskryetarin, njé anétar ose mé shumé se
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njé anétar duhet té jeté i bazuar né ligj dhe i arsyetuar pér shkaget gqé ¢ojné né lirimin
e tyre. Vendimi i Kuvendit publikohet.

4. Kryetari, Zévendéskryetari dhe ¢do anétar i KDRTSH-sé mund té japé
doréheqgjen me shkrim né ¢do kohé. Doréheqja i paragitet KDRTSH-sé né mbledhjen e
radhés dhe i dérgohet Kuvendit sa mé paré.

5. Kur konstatohet njéri nga rastet e pércaktuara né pikén 1 té kétij neni,
Kryetari i KDRTSH-sé njofton me shkrim brenda 5 ditéve Kuvendin.

6. Né cdo rast lirimi zgjidhet njé zévendésues, duke ndjekur procedurén e
parashikuar pér zgjedhjen dhe pér njé kohé té barabarté me kohén gé i kishte mbetur
pararendésit gé u lirua.

Neni 101
Detyrat e anétaréve té KDRTSH-sé

Anétarét e KDRTSH-sé ushtrojné funksionin e tyre né ményré té tillé gé:

a) té pérfagésojné interesat e shikuesve dhe dégjuesve;

b) té sigurojné gé veprimtaria e RTSH-sé né pérgjithési dhe e subjekteve
pérbérése té tij né vecanti té realizohet né pérputhje me kérkesat e kétij ligji dhe
statutit té vet;

c) té sigurojné pavarésiné e RTSH-sé lidhur me krijimin, prodhimin dhe
pérmbajtjen e materialeve programore, pérpilimin dhe paragitjen e programeve té
lajmeve dhe ¢éshtjeve me interes publik dhe mosndérhyrjen e shtetit, politikés dhe
biznesit né kéto veprimtari.

Neni 102
Kompetencat e KDRTSH-sé

KDRTSH-ja ka kéto kompetenca:

1. Miraton rregulloren e veprimtarisé sé saj.

2. Miraton statutin e RTSH-s€, né té cilin pércakton:

a) strukturén e institucionit;

b) organet drejtuese dhe kompetencat e tyre;

c) kriteret dhe procedurat pér emérimin dhe lirimin e Zévendésdrejtorit té
Pérgjithshém, té drejtoréve té radios dhe televizionit, subjekteve pérbérése té RTSH-
sé, si dhe té shefave té departamenteve;

¢) pérshkrimin e punés pér té gjitha kategorité e punonjésve;

d) pérshkrimin e veprimtarisé sé RTSH-sé, pérfshiré até ekonomike dhe
financiare.

3. Eméron Drejtorin e Pérgjithshém me tre té pestat e votave té té gjithé
anétaréve té tij né votimin e paré, né votimin e dyté ose né votimin e treté. Nése né
votimin e paré nuk arrihet shumica prej tre té pestave, KDRTSH-ja cakton menjéheré
datén e kryerjes sé votimit té dyté, i cili zhvillohet jo mé voné se 7 dité nga kryerja e
votimit té paré. Né rast se edhe né votimin e dyté nuk arrihet shumica prej tre té
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pestave, KDRTSH-ja cakton menjéheré datén e kryerjes sé& votimit té treté, i cili
zhvillohet jo mé voné se 7 dité nga kryerja e votimit té dyté. Né rast se edhe né votimin
e treté nuk arrihet shumica prej tre té pestave, KDRTSH-ja cakton menjéheré datén e
kryerjes sé votimit té katért, i cili zhvillohet jo mé voné se 7 dité nga kryerja e votimit
té treté. Né votimin e katért dhe té pesté KDRTSH-ja vendos pér emérimin e Drejtorit
té Pérgjithshém me mé shumé se gjysmén e votave té té gjithé anétaréve té tij. Votimi
i pesté kryhet né rastin kur né votimin e katért asnjé kandidat nuk ka siguruar
shumicén e kérkuar té votave dhe zhvillohet jo mé voné se 7 dité nga kryerja e votimit
té katért. Votimi i pesté zhvillohet vetém midis dy kandidatéve qé kané marré meé
shumé vota né votimin e katért. Né rast se ka mé shumé se dy kandidaté me té njéjtin
numeér votash, kandidati gé merr pjesé né votim caktohet me short. Né rast se edhe
pas votimit té pesté asnjé kandidat nuk siguron shumicén e kérkuar, KDRTSH-ja
shpérndahet.

3/1. Liron Drejtorin e Pérgjithshém me dy té tretat e votave té té gjithé
anétaréve té tij

4. Eméron dhe liron Zévendésdrejtorin e Pérgjithshém dhe drejtorét e
subjekteve pérbérése té RTSH-sé me shumicé té thjeshté votash, sipas propozimeve té
Drejtorit té Pérgjithshém, jo mé voné se 2 javé pas propozimit té kétij té fundit.

5. Eméron anétarét e Bordit té Administrimit, té propozuar nga Drejtori i
Pérgjithshém.

6. Miraton ngritjen e késhillave té dégjuesve dhe shikuesve apo komiteteve
késhillimore, sipas statutit.

7. Miraton planin strategjik té propozuar nga Drejtori i Pérgjithshém, lidhur me
pércaktimin e shérbimeve té transmetimit, ngritien e shérbimeve té reja dhe
shfrytézimin e burimeve dhe pasurive té€ RTSH-s&, né pérputhje me mundésité
ekzistuese.

8. Miraton platformén, strukturén organizative dhe strukturén programore té
RTSH-sé.

9. Miraton Deklaratén e Qéllimit té RTSH-sé dhe subjekteve pérbérése té tij,
sipas pércaktimeve né statut, lidhur me veprimtarité e propozuara pér t'u realizuar
gjaté njé afati 5-vjecar pér pérmbushjen e géllimeve té shérbimit té transmetimit
publik, si dhe deklaratat njévjecare né lidhje dhe né pérputhje me Deklaratén e
Qéllimit.

10. Miraton propozimet pér celjen e kanaleve apo shérbimeve té reja té RTSH-
sé, para se ky propozim t’i paragitet AMA-s.

11. Mbikéqgyr paanshmeéring, objektivitetin dhe térésiné e informacionit
audioviziv.

12. Miraton kriteret kryesore pér marrjen né puné, vlerésimin e punés dhe
shpérblimin e punonjésve.

13. Késhillon Drejtorin e Pérgjithshém né lidhje me programet dhe ndihmon né
caktimin e normave dhe té koncepteve programore, né pérputhje me ligjin.

14. Késhillon dhe ndihmon Drejtorin e Pérgjithshém né realizimin e
pérgjegjésive té tij.

15. Shqyrton dhe miraton kérkesat pér transmetime té caktuara, rregullimin e
procedurave té arkivimit dhe ruajtjes sé arkivave, si dhe miraton rregulloret pér
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porositjen apo marréveshjet e transmetimit pér prodhuesit e pavarur té pérmbajtjes
dhe programet nga shtetet anétare té Bashkimit Europian, sipas kérkesave té kétij ligji.

16. Shgyrton dhe miraton buxhetin vjetor, kontratat me vleré mbi 1 pér qind té
buxhetit vjetor, huaté, giraté dhe raportet ekonomiko-financiare t&€ RTSH-sé, si dhe
¢do propozim pér hyrjen né marrédhénie ekonomiko-civile.

17. Shqyrton dhe miraton huamarrjet para se t'i dérgohet pér marrje mendimi
Ministrit té Financave.

18. Harton raport pér veprimtariné vjetore té RTSH-s&, né pérputhje me
kérkesat e kétij neni dhe ia paraget até Kuvendit né fund té muajit mars té ¢do viti pér
vitin paraardhés.

Neni 103
Drejtori i Pérgjithshém i RTSH-sé

1. Drejtori i Pérgjithshém i RTSH-sé drejton dhe kontrollon administrimin e
veprimtarisé sé RTSH-sé&, si dhe mban pérgjegjésiné editoriale té saj.

2. Drejtori i Pérgjithshém i RTSH-sé zgjidhet me votim té fshehté nga KDRTSH-ja
pér njé periudhé 5-vjecare ndérmjet jo mé pak se 2 kandidaturave.

3. Pérzgjedhja e kandidaturave béhet nga KDRTSH-ja, mbi bazén e konkurrimit
té hapur dhe kritereve té pércaktuara né statutin e RTSH-sé.

Neni 104

Papajtueshmérité dhe konflikti i interesave
té Drejtorit té Pérgjithshém té RTSH-sé

1. Drejtori i Pérgjithshém i RTSH-sé nuk lejohet:

a) té jeté anétar i partive dhe shoqgatave politike, kandidat pér deputet apo té
jeté zgjedhur i tillé gjaté 2 legjislaturave té fundit, té keté konkurruar pér kryetar té
njésive vendore né zgjedhjet e fundit té organizuara pér to apo kané ushtruar detyrén
e kryetarit té bashkisé, anétarit té Késhillit té Ministrave apo té prefektit gjaté 3
vjetéve té fundit, si dhe ata gé jané anétaré té Késhillit té Ankesave, AKEP-it apo
punonjés té kétij té fundit;

b) té jeté person i lidhur, sipas pércaktimeve té ligjit nr. 9367, daté 7.4.2005
“Pér parandalimin e konfliktit té interesave né ushtrimin e funksioneve publike” ose qé
ka né pronési pjesé kapitali apo aksione té shogérive tregtare, si dhe té drejta té tjera
né fushén e transmetimeve audiovizive, reklamés, prodhimeve té pérmbajtjes sé
transmetimeve audiovizive, rrjeteve té komunikimit elektronik apo persona té
punésuar gjaté vitit té fundit, anétaré té organeve drejtuese apo késhilluese té kétyre
subjekteve apo té lidhur me ndonjé licencé me kéto subjekte.

2. Drejtori i Pérgjithshém i RTSH-sé nuk lejohet té kryejé ndonjé detyré,
veprimtari fitimprurése ose té jeté i lidhur né ndonjé marrédhénie punésimi té dyté
gjaté kohés qé éshté né detyré.
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Neni 105
Detyrat e Drejtorit té Pérgjithshém té RTSH-sé

1. Drejtori i Pérgjithshém i RTSH-sé:

a) drejton veprimtariné e RTSH-sé, né pérputhje me kérkesat e kétij ligji dhe té
statutit té RTSH-ség;

b) me kérkesé té KDRTSH-sé, informon kété té fundit lidhur me ¢do informacion
té nevojshém né lidhje me funksionet e tij dhe funksionimin e RTSH-sg;

c) eméron, liron apo shkarkon nga detyra, veté ose me propozim té drejtoréve
té subjekteve pérbérése té RTSH-s€, drejtuesit e departamenteve dhe té sektoréve;

¢) pérgjigjet pér programet, né ményré gé ato té jené né pérputhje me parimet
e programimit, té vendosura me kété ligj, né Deklaratén e Qéllimit dhe né statut;

d) merr vendime gé lidhen me céshtje té organizimit, financave dhe pagave,
pasi té jeté konsultuar me Bordin e Administrimit, né bazé té kritereve té pércaktuara
nga KDRTSH-ja;

dh) pérfagéson zyrtarisht RTSH-né né marrédhéniet me té tretét;

e) pérgjigjet pér ligishmériné né veprimtariné e institucionit;

€) bashkérendon punén e njésive administrative té sistemit té RTSH-sé dhe
zgjidh, brenda kompetencave té tij, mosmarréveshjet e lindura midis tyre;

f) né mungesé mund té delegojé ushtrimin e kompetencave té tij me disponim
té posagém personit pérkatés.

2. Gjaté mungesave objektive apo mbetjes vakant té vendit té Drejtorit té
Pérgjithshém té RTSH-s&, deri né zgjedhjen e drejtorit té ri, detyrat e tij i kryen
zévendésdrejtori ose, né rast té mungesés sé kétij té fundit, njé anétar i administratés
drejtuese té RTSH-sé€, i caktuar pér kété géllim nga KDRTSH-ja.

3. Kriteret e emérimit, detyrat dhe kompetencat specifike té Zévendésdrejtorit
té Pérgjithshém pércaktohen né statut.

Neni 106
Lirimi nga detyra i Drejtorit té Pérgjithshém té RTSH-sé

Drejtori i Pérgjithshém i RTSH-sé lirohet nga detyra né rastet kur:

a) shkel kompetencat gé i jep ky ligj;

b) kryen njé vepér penale, pér té cilén éshté dénuar nga gjykata me vendim té
formés sé preré;

c) béhet i paafté pérgjithmoné pér kryerjen e detyrés, pér shkage
shéndetésore;

¢) i higet zotésia pér té vepruar;

d) jep doréhegjen.

Neni 107

Bordi i Administrimit té RTSH-sé
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1. Bordi i Administrimit éshté organ késhillimor i KDRTSH-sé dhe organ
kompetent pér pérgatitjen e analizave qé lidhen me ¢éshtjet financiare té RTSH-sé, té
brendshme dhe té jashtme, pérvec ¢céshtjeve gé kané té béjné me programimin.

2. Bordi i Administrimit pérbéhet nga 5 anétaré, 3 té brendshém dhe 2 té
jashtém, té cilét jané eksperté né problemet e administrimit, financés dhe biznesit.
Anétarét e Bordit té Administrimit caktohen pér njé periudhé 4-vjecare dhe mund té
ricaktohen pér dy periudha té tjera, né rast se gjaté késaj kohe nuk kapércejné kufirin e
moshés pér pension.

3. Anétarét e Bordit té Administrimit emérohen nga KDRTSH-ja me votim té
fshehté dhe me shumicé té thjeshté midis té paktén 10 kandidaturave.

4. Kryetari i Bordit zgjidhet nga anétarét e tij me shumicé votash dhe me votim
té fshehté ndérmjet té paktén 2 kandidaturave.

Neni 108
Lirimi nga detyra i anétaréve té Bordit té Administrimit

Anétari i i Bordit té Administrimit lirohet nga detyra né rastet kur:

a) shkel detyrimet, me té cilat i ngarkon ky ligj dhe rregullorja e miratuar pér
veprimtariné e bordit;

b) vérehet se éshté i paafté pér kryerjen e detyrés nga jo mé pak se 5 anétaré
té KDRTSH-sé;

c) mungon pa arsye né katér mbledhje radhazi;

¢) dénohet pér njé vepér penale;

d) jep doréhegjen.

Neni 109

Papajtueshmeérité dhe konflikti i interesave té anétaréve
té Bordit té Administrimit

1. Anétaré té Bordit té& Administrimit nuk mund té jené individét qé:

a) jané persona té lidhur ose kané né pronési kuota kapitali apo aksione té
shogérive tregtare, si dhe té drejta té tjera né fushén e transmetimeve audiovizive,
reklamés, prodhimeve té pérmbajtjes sé transmetimeve audiovizive, rrjeteve té
komunikimit elektronik apo persona té punésuar, anétaré té organeve drejtuese apo
késhilluese té kétyre subjekteve ose té lidhur me ndonjé kontraté me kéto subjekte;

b) jané zgjedhur anétaré té KDRTSH-sé;

c) kandidojné pér deputet apo jané zgjedhur té tillg;

¢) jané anétaré té forumeve drejtuese té ndonjé partie politike;

d) jané kryetaré komunash, bashkish, garqesh dhe prefekté;
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dh) jané anétaré té AMA-s, AKEP-it apo punonjés té kétyre institucioneve.

2. Anétaréve té Bordit té Administrimit nuk u lejohet qé, gjaté ushtrimit té
funksionit té tyre, té pérfagésojné interesat e paléve té treta ose té konkurrentéve té
institucionit, si dhe té jené té lidhur me interesa biznesi me konkurrenté ose palé té
treta.

3. Anétarét e Bordit té Administrimit duhet té deklarojné:

a) cdo interes apo lidhje me ndonjé subjekt, me té cilin RTSH-ja ka realizuar ose
synon té realizojé kontraté;

b) cdo interes t& mundshém né ndonjé kontraté, qé RTSH-ja ka realizuar ose
synon té realizojé.

4. Nuk mund té marrin pjesé né diskutimin apo vendimmarrjen e ¢éshtjeve té
lidhura me kéta interesa apo lidhje.

5. Kérkesat e kodit té sjelljes, té miratuar nga KDRTSH-ja sipas pikés 4 té nenit
97 té kétij ligji, jané té detyrueshme pér anétarét e Bordit té Administrimit.

Neni 110
Organizimi i Bordit té Administrimit

1. Bordi i Administrimit mblidhet sipas kalendarit té ¢éshtjeve té miratuara prej
tij, jo mé pak se njé heré né muaj. Bordi mblidhet jashté radhe sa heré e kérkojné té
paktén 2 prej anétaréve té tij, KDRTSH-ja ose Drejtori i Pérgjithshém i RTSH-sé.

2. Né mbledhjen e paré, Bordi i Administrimit pércakton afatin pér miratimin e
rregullores sé tij té brendshme, ku shpreh qarté procedurat e veprimtarisé sé kétij
organizmi. Rregullorja miratohet me shumicén e votave té anétaréve té Bordit.

3. Vendimet e Bordit té Administrimit jané té vlefshme kur pér to votojné
shumica e anétaréve té pranishém. Kur numri i votave éshté i barabarté, vota e
kryetarit éshté vendimtare.

Neni 111
Detyrat e Bordit té Administrimit

Bordi i Administrimit ka kéto detyra:

1. Pérpilon rregulla pér céshtjet financiare, té cilat jané né juridiksionin e
Drejtorit té Pérgjithshém.

2. Jep mendim pér projektbuxhetin e RTSH-s€, llogarité vjetore dhe ndjek
realizimin e tyre.

3. Shgyrton leverdishmériné e bizneseve, né té cilat angazhohet RTSH-ja,
bazuar né analizén e riskut.
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4. Shqyrton kontratat, shuma e té cilave kalon 1 pér gind té buxhetit vjetor té
RTSH-sé.

5. Jep mendim pér shpenzimet e paparashikuara né buxhet. KDRTSH-ja miraton
me vendim masat e propozuara nga Bordi i Administrimit, né lidhje me shpenzimet e
paparashikuara né buxhet.

6. | paraget Drejtorit té Pérgjithshém té RTSH-sé raporte dhe bilance financiare,
si dhe kryen detyra té tjera, né pérputhje me rregullat e pércaktuara né statutin e
RTSH-sé.

7. Kérkon dhe merr gjithé informacionin e nevojshém pér punén e tij nga
departamentet dhe sektorét e RTSH-sé.

8. Né rast konflikti midis Drejtorit té Pérgjithshém té RTSH-sé dhe Bordit té
Administrimit, ky i fundit mund t’i drejtohet KDRTSH-sé.

9. Pélgimi i Bordit t&é Administrimit éshté i domosdoshém pér veprimtarité e
méposhtme:

a) kontratat e punésimit, pérfundimin e marréveshjeve dhe negocimin e
konflikteve me sindikatat;

b) blerjen, shitjen dhe Iénien peng té pasurisé sé luajtshme;

c) marrjen dhe shlyerjen e kredive bankare.

10. Bordi i Administrimit té RTSH-sé shpérblehet me pagesé fikse mujore. Masa
e shpérblimit caktohet nga KDRTSH-ja.

11. Bordi i Administrimit i raporton KDRTSH-sé pas ¢do mbledhjeje.

Neni 112
Késhilli pér shikuesit dhe dégjuesit

1. RTSH-ja krijon késhillin pér shikuesit dhe dégjuesit brenda 3 muajve nga hyrja
né fuqgi e kétij ligji.

2. Késhilli pérbéhet nga 15 anétaré, té zgjedhur nga KDRTSH-ja, mes anétaréve
té saj, gazetaréve ose punonjésve té tjeré té RTSH-sé dhe té paktén dy té tretat prej
tyre té jené pérfagésues té jashtém té kategorive té ndryshme shoqérore.

3. Késhilli pér shikuesit dhe dégjuesit, né funksionimin e tij, duhet té sigurojé
pérfagésimin e shikuesve dhe dégjuesve dhe vecanérisht personave me nevoja té
veganta shqisore.

4. RTSH-ja i siguron késhillit kushtet pér ushtrimin e funksioneve té kétij té
fundit.

5. Késhilli pér shikuesit dhe dégjuesit mund t’i kérkojé RTSH-s€, kur e sheh té
nevojshme dhe té mundur, vézhgime dhe studime lidhur me ndjekjen e shérbimeve té
transmetimeve nga ana e té miturve dhe té rinjve, té moshuarve dhe kategorive té
tjera té vecanta té shoqérisé.

6. Né ushtrim té funksioneve té veta, késhilli mund té organizojé seanca
dégjimore né transmetime té drejtpérdrejta dhe té kérkojé nga RTSH-ja, pér kété
géllim, dy heré né vit vénien né dispozicion té paktén té njé ore transmetimi, si né
transmetimet e programit televiziv dhe né ato audio.
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7. Késhilli pér shikuesit dhe dégjuesit harton njé raport vjetor, né lidhje me
ushtrimin e funksioneve té tij, dhe ia paraget KDRTSH-sé, AMA-s, ministrit dhe
Komisionit pér Edukimin dhe Mjetet e Informimit Publik té Kuvendit.

Neni 113
Financimi i RTSH-sé

1. RTSH-ja i siguron fondet financiare pér funksionimin dhe ushtrimin e
detyrave té veta nga:

a) tarifa e shérbimit pér pérdorimin e aparatit marrés televiziv, e miratuar sipas
legjislacionit pér taksat;

b) kontratat me palé té treta pér transmetime té ndryshme, duke shfrytézuar
kapacitetet e lira teknike;

c) shérbime té tjera programesh;

¢) tregtimin e prodhimeve muzikore, video e audiokasetave, librave, gazetave
dhe revistave gé lidhen me programet e veta;

d) veprimtarité nga shfaqgjet publike;

dh) veprimtari té tjera té pércaktuara nga statuti i RTSH-sé;

e) reklamat dhe publikimi i mesazheve té tjera té paguara;

) sponsorizimet dhe dhurimet;

f) shitja e programeve té RTSH-sg;

g) financimi nga Buxheti i Shtetit.

2. RTSH-ja mund té hyjé né marrédhénie huaje, kontrate shérbimi, transaksione
apo sipérmarrjeje té pérbashkét me subjekte té tjera, kur kéto marrédhénie ngrihen
mbi bazén e pronave té veta, né bazé té legjislacionit né fuqi gé rregullon kéto
veprimtari.

Neni 114
Rregullimi i pronésisé sé RTSH-sé
Pasurité e paluajtshme té RTSH-sé regjistrohen si prona té paluajtshme publike
dhe administrohen vetém nga RTSH-ja pér pérmbushjen e géllimit té pércaktuar né
kéte ligj.
Neni 115
Tarifa e shérbimit pér pérdorimin e aparatit marrés televiziv
1. Tarifa e shérbimit pér pérdorimin e aparatit marrés aplikohet pér aparatin
marrés té transmetimeve televizive né posedimin e personave né territorin e
Republikés sé Shqipérisé, pavarésisht nése aparati éshté pér pérdorim personal apo

kolektiv né nivelin, ményrén dhe formén e pércaktuar né ligjin pér taksat kombétare
dhe aktet nénligjore né zbatim té tij.
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2. Aparati marrés i ngarkuar me pagesén e tarifés, sipas kétij neni, éshté ai gé
shérben pér marrjen dhe ndjekjen e shérbimeve audiovizive, pavarésisht nése ky
aparat gjendet né njé banesé, mjedis publik apo privat ose automjet.

Neni 116
Financimi nga Buxheti i Shtetit

1. Buxheti i Shtetit financon:

a) shérbimin e transmetimeve audio pér shqiptarét jashté kufijve té Republikés
sé Shqipérisé;

b) shérbimin e transmetimeve audio pér publikun e huaj;

c) shérbimin e transmetimeve audiovizive pér shqiptarét jashté kufijve té
Republikés sé Shqipérisé;

¢) projekte té réndésishme teknike pér futjen e teknologjive té reja pér
prodhim dhe transmetim;

d) projekte té réndésishme prodhimi filmik dhe veprimtari artistike t&€ médha
mbarékombétare, té prodhuara nga RTSH-ja;

dh) orkestrén simfonike té RTSH-sé dhe kinematografisé.

2. Masa e financimit pércaktohet né ligjin vjetor té Buxhetit té Shtetit, pas
miratimit paraprak, né bazé té projektit té propozuar.

3. Ministrité dhe institucionet e tjera shtetérore mund té financojné projekte té
veganta me réndési kombétare né fushat e kulturés, té shkencés dhe té edukimit, me
miratimin e KDRTSH-sé.

Neni 117
Kontrata e shérbimit té transmetimit publik

1. RTSH-ja, pas realizimit té njé konsultimi publik, pérgatit, jo mé voné se 1 vit
nga hyrja né fuqi e kétij ligji dhe mé pas ¢do 5 vjet, njé kontraté té shérbimit té
transmetimit publik, ku pércakton parimet gé zbaton dhe veprimtarité gé merr
pérsipér pér pérmbushjen e géllimeve té veta si transmetues publik, té cilén ia paraget
AMA-s.

2. Kontrata e shérbimit té transmetimit publik duhet té parashikojé, vec té
tjerash:

a) natyrén dhe numrin e oréve té programeve té transmetimit pér té miturit;

b) natyrén dhe numrin e oréve té programeve té transmetimit pér shkencén
dhe teknologjing;
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c) numrin e botimeve gé duhet té pérgatisé, botojé dhe shpérndajé né
pérputhje me géllimet e veta si transmetues publik;

¢) pérpilimin, publikimin dhe shpérndarjen e materialeve audiovizive, té
regjistruara né pérputhje me géllimet e veta si transmetues publik.

3. AMA mund té nénshkruajé kontratén e shérbimit té transmetimit publik ose
té kérkojé rishikimin e saj brenda 30 ditéve nga paragqitja e saj.

Neni 118
Qéllimet kryesore té veprimtarisé sé RTSH-sé

1. Qéllimet kryesore té veprimtarisé sé RTSH-sé jané:

a) t'i pérgjigjet interesave, kérkesave dhe shgetésimeve té té gjithé popullatés,
té mbajé parasysh nevojén pér mirékuptim dhe page né Republikén e Shqipérisé e mé
gjeré, té sigurojé qé programet e veta té pasqyrojné elementet e ndryshme njerézore
dhe kulturore dhe t’i kushtojé vémendje té vecanté elementeve dalluese té kulturés
dhe gjuhés shqipe;

b) té mbéshtesé vlerat njerézore dhe demokratike, té mbrojtura nga
Kushtetuta, né veganti té drejtén e shprehjes dhe informimit;

c) té mbajé parasysh nevojén e informimit té publikut dhe kuptimit nga ana e tij
té vlerave dhe traditave té vendeve té tjera, né veganti ato europiane;

¢) té sigurojé njé gamé té ploté té programeve né gjuhén shqipe, gé pasqyrojné
larminé kulturore, argétojné, informojné dhe edukojné publikun, sigurojné mbulimin e
pasqyrimit té veprimtarive sportive, fetare e kulturore dhe plotésojné pritshmérité e
publikut né pérgjithési, si dhe té individéve, gé i pérkasin pakicave shogérore, duke
respektuar né ¢do rast dinjitetin njerézor;

d) té sigurojé programe me lajme dhe ¢éshtje aktuale, né vend dhe jashtg,
pérfshiré mbulimin e veprimtarive parlamentare;

dh) té ndihmojé dhe té lehtésojé shprehjen e kulturés bashkékohore dhe
nxitjen e risive dhe eksperimentimit né fushén e transmetimeve.

2. Né pérmbushje té géllimeve kryesore té veprimtarisé sé saj, sipas pikés 1 té
kétij neni, RTSH-ja duhet:

a) té ngrejé, té mirémbajé dhe té véré né funksionim shérbimin kombétar té
transmetimeve audio dhe audiovizive, i cili duhet té jeté shérbim transmetimi pa
pagesé pér publikun dhe i kapshém, pér aq sa éshté e mundur, nga té gjithé individét
né Republikén e Shqipérisé;

b) té ngrejé, té mirémbajé dhe té véré né funksionim stacione té transmetimit
dhe té sigurojé instalimin dhe pérdorimin e rrjeteve té€ komunikimit elektronik pér
transmetimet radiotelevizive;

c) té ofrojé shérbimin e teletekstit dhe informacion népérmjet fages sé
internetit, né lidhje me shérbimet e veta dhe té sigurojé pérditésimin e mirémbajtjen e
késaj fageje;

¢) té krijojé dhe té mbajé orkestrén dhe/ose grupe té ngjashme;
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d) té ndihmojé dhe té bashképunojé me institucionet pérkatése publike pér
pérgatitien dhe shpérndarjen e informacionit pérkatés pér publikun né rastet e
gjendjes sé jashtézakonshme;

dh) té krijojé dhe té mirémbajé arkivat e materialeve pérkatése, gé lidhen me
géllimet e veprimtarisé sé vet;

e) té ngrejé, té mirémbajé dhe té véré né funksionim njé shérbim transmetimi
televiziv dhe njé shérbim transmetimi audio, gé té jeté i kapshém, pér aq sa éshté e
mundur, nga shqiptarét jashté Republikés sé Shqipérisé;

) té ngrejé, té mirémbajé dhe té véré né funksionim, pas miratimit nga AMA,
shérbime transmetimi lokale, rajonale apo pér kategori ose grupime té ndryshme
shogérore, shérbime té cilat duhet té jené té lira;

f) té ngrejé, té mirémbajé dhe té véré né funksionim shérbime audiovizive
jolineare, né bazé té kérkesés sé pérdoruesit, shérbime té cilat té kené karakterin e
shérbimit publik;

g) té ngrejé, té mirémbajé dhe té véré né funksionim multiplekse kombétare.

3. RTSH-ja, né pérmbushje té géllimeve té veta, si¢ pércaktohen né pikén 1 té
kétij neni, ka té drejté:

a) té shfrytézojé, pér ag sa éshté e mundur dhe e arsyeshme, mundésité
tregtare, né pérputhje me géllimet e veta;

b) té krijojé, té porosisé dhe té gjejé programe nga burime té ndryshme;

c) té lidhé kontrata dhe marréveshje, té€ mbledhé informacione e lajme dhe té
pajtohet né agjencité e shérbimeve té lajmeve e shérbime té tjera, pér géllimet e
RTSH-sé;

¢) té regjistrohet né shoqéri ndérkombétare dhe institucione té muzikés,
edukimit, artit skenik, kulturés, spektaklit, pér qéllimet e RTSH-sé&;

d) té sigurojé, té organizojé dhe té subvencionojé koncerte, shfagje, dhe
veprimtari té tjera, né lidhje me shérbimin e transmetimit;

dh) té pérgatisé, té botojé dhe té shpérndajé, me ose pa pagesé, shtypshkrime
gé i shérbejné géllimeve té& RTSH-sé;

e) té realizojé marréveshje me shoqéri té tjera transmetimesh ose institucione
pér shpérndarjen, marrjen, shkémbimin dhe ritransmetimin e programeve, gofshin
kéto drejtpérdrejt apo té regjistruara;

€) té prodhojé, té botojé dhe té shpérndajé, me ose pa pagesé, materiale
audiovizive té regjistruara;

f) té investojé né realizimin e filmave;

g) té realizojé transmetimet e programeve, me ané té rrjeteve tokésore,
satelitore dhe kabllore, duke pérdorur teknologjité e reja té transmetimeve.

4. RTSH-ja mund té pérfshihet né listat e programit, té pérpiluara jashté
Republikés sé Shqipérisé.

5. RTSH-ja mund té sigurojé shérbime transmetimi té njé tematike té vecanté,
pér kategori té caktuara shogérore, té kapshme népérmjet abonimit.

Neni 119

Programet audiovizive té RTSH-sé
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RTSH-ja pérfshin né transmetimet e saj pa pagesé jo mé pak se:

a) 2 programe kombétare transmetimi audioviziv;

b) 2 programe kombétare transmetimi audio;

c) 1 program transmetimi audio né gjuhé té huaja;

¢) 1 program transmetimi audio pér bashkatdhetarét;

d) programet e gendrave audiovizive rajonale;

dh) 1 program satelitor audioviziv;

e) 1 program transmetimi té drejtpérdrejté audioviziv pér veprimtarité e
Kuvendit.

Neni 120

RTSH-sé i ndalohet propaganda politike dhe fetare. Pasqyrimi i fushatés
zgjedhore béhet né pérputhje me pércaktimet e Kodit Zgjedhor.

Neni 121
Hapésira e mbulimit

1. Programet kombétare té RTSH-sé duhet té mbulojné territorin e banuar nga
té paktén 90 pér gind e shtetasve té Republikés sé Shqipérisé.

2. Brenda 5 vjetéve nga hyrja né fugi e kétij ligji, té paktén njéri nga rrjetet e
RTSH-sé duhet té mbulojé 99 pér qgind té popullsisé.

Neni 122
Infrastruktura e transmetimit

1. AMA, pas késhillimit me RTSH-né, mund t'i kérkojé késaj té fundit té
bashképunojé me njé té licencuar pér transmetime audio ose audiovizive, pér
pérdorimin e mjeteve té infrastrukturés sé shpérndarjes sé sinjalit, pér shérbimet e
transmetimit audio ose audioviziv té licencés pérkatése.

2. | licencuari i shérbimit té transmetimit audio ose audioviziv i paguan RTSH-sé
tarifat periodike pér pérdorimin e infrastrukturés sé transmetimit.

3. Tarifat hartohen bazuar né parimet e transparencés, proporcionalitetit dhe
mosdiskriminimit. Ato propozohen nga RTSH-ja dhe miratohen nga AMA, e cila
shprehet brenda 30 ditéve nga paragitja e propozimit. Nése AMA nuk shprehet brenda
kétij afati, tarifat konsiderohen té miratuara.

Neni 123

Fondi i prodhimit té pavarur
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1. RTSH-ja krijon dhe administron njé fond nga té ardhurat e veta pér
financimin e prodhimit té pavarur.

2. Prodhim i pavarur éshté programi i transmetimit audioviziv, i béré nga njé
person ose shogéri, gé plotéson kushtet e méposhtme:

a) personat pjesémarrés né program apo ata té pérfshiré né pérgatitjen e tij
dhe pajisjet e mjetet pér realizimin e programit vendosen nga veté personi apo
shogéria e kontraktuar pér realizimin e prodhimit té pavarur;

b) personi apo shogéria e kontraktuar pér realizimin e prodhimit té pavarur nuk
éshté njé transmetues audioviziv, pjesé e tij apo aksionar né njé transmetues.

3. Fondii prodhimit té pavarur pérdoret nga RTSH-ja vetém pér:

a) porositjen e realizimit té programeve té pavarura té transmetimit audioviziv;

b) realizimin e konkurrimit té hapur publik pér pérzgjedhjen e propozimeve té
paragqitura pér realizimin e programeve té pérmendura né shkronjén “a” té késaj pike.

4. RTSH-ja nuk mund té shpenzojé mé shumé se 10 pér gind té fondit té
prodhimit té pavarur pér géllimin e pércaktuar né shkronjén “b” té pikés 2 té kétij
neni.

5. Fondi i prodhimit té pavarur gé nuk shpenzohet brenda vitit financiar, né té
cilin éshté krijuar, duhet té shpenzohet brenda dy vitesh, duke pérfshiré vitin financiar
pérkatés.

6. Nése fondi i prodhimit té pavarur nuk shpenzohet brenda periudhés sé
pércaktuar né pikén 5 té kétij neni, Drejtori i Pérgjithshém i RTSH-s&, pas késhillimit me
Bordin e Administrimit, i propozon KDRTSH-sé kalimin e pjesés sé mbetur té fondit té
prodhimit té pavarur né buxhetin e pérgjithshém té RTSH-sé.

7. Né pérgatitien e propozimit, sipas pikés 6 té kétij neni, Drejtori i
Pérgjithshém i RTSH-sé mban parasysh:

a) detyrimet financiare aktuale dhe té planifikuara té RTSH-sg;

b) efektet né periudhat financiare pérkatése pér punésimin dhe angazhimin e
burimeve njerézore né RTSH;

c) kryerjen e detyrimeve té RTSH-sé& si shérbim publik dhe realizimin e
prodhimeve té pavarura té transmetimit audioviziv.

8. Brenda 3 muajve nga pérfundimi i vitit financiar, RTSH-ja pérgatit njé raport
pér AMA-n pér:

a) prodhimet e porositura gjaté vitit té kaluar nga fondi i prodhimit té pavarur;

b) emrin e shogérisé ose personave té kontraktuar pér kété géllim;

c) pérdorimin e fondit té prodhimit té pavarur gjaté vitit té kaluar dhe shumén
e mbetur pa u shpenzuar;

¢) cdo céshtje tjetér gé lidhet me ato té pércaktuara né shkronjat “a” deri né
“c” té késaj pike qé¢ AMA mund té kérkojé. Kopje té kétyre raporteve i paraqgiten
Kuvendit gjaté raportimit vjetor té RTSH-sé.
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Neni 124
Prodhimet e RTSH-sé

1. Prodhimet e RTSH-sé, bashképrodhimet dhe prodhimi i porositur i
programeve pérbéjné té paktén 50 pér gind té kohés sé transmetimit.

2. Prodhimi i porositur éshté pjesé e programeve té RTSH-sé. Porosité
realizohen nga subjekte té licencuara pér prodhimin e programeve audiovizive ose té
filmave.

3. Bashképrodhim éshté prodhimi i programeve né bashképunim mes RTSH-sé
dhe njé subjekti té licencuar, ku secili prodhues angazhohet me potencialin e tij
financiar e teknik.

4. RTSH-ja ofron konkurrencé té hapur publike pér prodhimet e porositura,
sipas strukturés programore.

5. Modalitetet pér prodhimet e porositura dhe bashképrodhimet pércaktohen
né statutin e RTSH-sé.

6. Pér prodhimin e veprave audiovizive, qé realizohen me porosi, RTSH-ja ka té
drejté té pérdoré deri né 25 pér qind té buxhetit té saj té destinuar pér prodhimet.

Neni 125
Rrjetet e transmetimeve té RTSH-sé

Shérbimet e programeve té RTSH-sé mbéshteten né rrjetet e transmetimit si
mé poshté:

a) rrjete gé pérdorin frekuencat pér transmetime audiovizive. Kéto frekuenca
caktohen nga AMA, sipas Planit Kombétar té Frekuencave dhe jané pjesé e kontratés
sé shérbimit té transmetimit publik, né pérputhje me nenin 117 té kétij ligji;

b) rrijete qé pérdorin frekuenca jashté brezave audiovizive. Kéto frekuenca
jepen nga AKEP-i, sipas pércaktimeve né Planin Kombétar té Frekuencave, né
pérputhje me nenin 54 pika 2 té kétij ligji;

c) rrjete qé nuk kérkojné caktimin e frekuencave. Ofrimi i shérbimeve té
mbéshtetura né kéto rrjete béhet né bazé té pércaktimeve té nenit 54 pika 3 té kétij

ligji.
Neni 126
Transmetimet numerike té RTSH-sé

1. RTSH-ja, né bazé té kontratés gé lidh me AMA-n, krijon, shfrytézon dhe vé né
funksionim njé rrjet numerik kombétar pér té realizuar transmetimet numerike pér:

a) shérbimet e veta audio dhe audiovizive pa pagesé;

b) shérbime té tjera me natyré publike, té pércaktuara si té tilla nga AMA;

c) shérbime té transmetuesve té tjeré, né bazé té kontratave pérkatése.
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2. Pércaktimet e pikés 1 té kétij neni nuk e ndalojné RTSH-né qé té kérkojé
krijimin e njé rrjeti numerik té dyté.

KREU Xl
MBULIMI | NGJARJEVE ME RENDESI PER PUBLIKUN
Neni 127
Pércaktimi i ngjarjeve me réndési té madhe

1. AMA, me vendim, pércakton:

a) listtn me ngjarjet me réndési té madhe pér publikun, té cilat do té
transmetohen pa pagesé nga OSHMA-ja gé do té fitojé té drejtén e transmetimit té
késaj ngjarjeje dhe gé siguron mbulimin e pérgjithshém;

b) ményrén e transmetimit pa pagesé té njé ngjarjeje me réndési té madhe,
nése duhet té transmetohet direkt, i regjistruar apo né té dyja ményrat dhe né té
gjithé ose njé pjesé té territorit té vendit.

2. AMA, pér té marré vendimin e pércaktimit, duhet té mbajé parasysh té gjitha
rrethanat dhe, né veganti, jehonén dhe interesimin e vecanté, si dhe vlerat e veganta e
té réndésishme gé ngjarja ka pér kulturén e té gjithé popullsis€é né Republikén e
Shqipérisé.

3. Pér té pércaktuar masén, né té cilén ekzistojné rrethanat e pércaktuara né
pikén 2 té kétij neni, AMA vleréson pjesémarrjen e njé skuadre kombétare apo té njé
individi shqiptar, si dhe pérvojén e méparshme, né lidhje me mbulimin e transmetimit
té ngjarjes apo ngjarjeve té ngjashme.

4. AMA, né vendimin e pércaktimit, vleréson natyrén e ngjarjes, kohén kur
ngjarja zhvillohet dhe vlerésimin praktik té transmetimeve né vend.

5. Né marrjen e vendimit té pércaktimit, AMA késhillohet me ministrin gé
mbulon kulturén, artin, sportin dhe turizmin dhe me Késhillin e Ankesave.

6. Vendimi i pércaktimit i paragitet pér mendim Komisionit pér Edukimin dhe
Mijetet e Informimit Publik té Kuvendit.

Neni 128

Kualifikimi i OSHMA-ve pér mbulimin e ngjarjeve me réndési
té madhe pér publikun

1. Dy ose mé shumé OSHMA mund té lidhin kontraté ose marréveshje pér té
realizuar sé bashku mbulimin e pérgjithshém té njé ngjarjeje me réndési. Né njé rast té
tillé kéta OSHMA konsiderohen sé bashku si njé OSHMA i kualifikuar né lidhje me
mbulimin e pérgjithshém.
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2. Njé OSHMA mund té kérkojé nga AMA té zgjidhé mosmarréveshjet, né lidhje
me shérbimin pa pagesé té transmetimit brenda vendit pér mbulimin e pérgjithshém.

3. AMA mund té konsultohet me eksperté tekniké ose persona té tjeré té
specializuar pér zgjidhjen e mosmarréveshjes.

Neni 129
Detyrimet e OSHMA-ve né lidhje me ngjarjet e pércaktuara

1. Nése njé OSHMA né juridiksionin e Republikés sé Shqipérisé nuk éshté i
kualifikuar, por zotéron té drejtén ekskluzive pér té transmetuar njé ngjarje té
pércaktuar, ky OSHMA ia vé né dispozicion transmetimin e ngjarjes OSHMA-sé sé
kualifikuar, kundrejt pagesés sé njé shume té arsyeshme, mbi bazén e vlerés sé tregut,
prej kétij té fundit.

2. Kur njé OSHMA i kualifikuar zotéron té drejtén ekskluzive ose té transmetimit
té ngjarjes, sipas pércaktimeve té kétij kreu, ose né bazé té njé kontrate me
organizuesin e ngjarjes, OSHMA-ja i kualifikuar duhet té transmetojé ngjarjen né njé
shérbim pa pagesé, duke siguruar mbulimin e pérgjithshém, né pérputhje me vendimin
pérkatés té pércaktimit t&é AMA-s.

3. Nése pér arsye té vlerés sé ¢mimit té tregut, kalimi i sé drejtés sé
transmetimit, sipas pércaktimit té pikés 1 té kétij neni, nuk mund té realizohet,
OSHMA-ja, gé zotéron té drejtén ekskluzive té transmetimit té ngjarjes sé pércaktuar, i
vé né dispozicion OSHMA-sé té kualifikuar njé pérmbledhje té transmetimit té ngjarjes.
Karakteristikat e pérmbledhjes sé transmetimit té ngjarjes dhe ményra e transmetimit
té saj pércaktohen né rregullore té vecanté té AMA-s.

Neni 130
E drejta pér raporte té lajmeve té shkurtra

1. Pér géllim té raporteve té lajmeve té shkurtra, cdo OSHMA, i krijuar né
Bashkimin Europian, ka akses me kushte té barabarta né ngjarje me interes té larté pér
publikun, té cilat transmetohen mbi baza ekskluzive nga njé OSHMA nén juridiksionin e
Shqipérisé.

2. Nése njé OSHMA, i krijuar né Republikén e Shqipérisé, ka kérkuar té drejta
ekskluzive pér ngjarje me interes té larté pér publikun, njé tjetér OSHMA, i krijuar né
Shqgipéri, mund té kérkojé prej tij akses pér ngjarjen né fjalé. Té gjithé OSHMA-té kané
té drejtén pér akses né ngjarje té interesit té larté pér publikun, né kushte té
barabarta.

3. AMA siguron gé aksesi né ngjarjet e referuara né pikat 1 dhe 2 té kétij neni té
jeté i garantuar duke lejuar OSHMA-né té zgjedhé lirisht pjesé té shkurtra nga sinjali i
OSHMA-sé sé pércaktuar, duke identifikuar burimin e tyre.
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4. Pjesé té shkurtra pérdoren vetém pér programet e lajmeve té pérgjithshme
dhe mund té pérdoren né shérbimet mediatike audiovizive, sipas kérkesés, vetém nése
i njéjti program ofrohet mbi njé bazé mé té voné nga i njéjti OSHMA.

5. OSHMA-ja gé transmeton ngjarjen me interes té larté pér publikun ka té
drejtén té kérkojé nga njé OSHMA tjetér kompensimin e kostos aktuale pér
pérmbushjen e kétij detyrimi. Kompensimi i parashikuar nuk duhet té tejkalojé kostot
shtesé, té shkaktuara drejtpérdrejt nga lejimi i aksesit.

6. AMA rregullon zbatimin e kétij neni, duke pérfshiré pérgatitjet e
kompensimit, gjatésiné maksimale té pjeséve té shkurtra dhe kufizimet kohore pér sa i
pérket ritransmetimit té tyre.

Neni 131
Ankimi pér ngjarjet me réndési té madhe

Nése njé OSHMA pretendon se ka ndodhur ose mund té ndodhé mosrespektimi
prej njé ose disa OSHMA-ve i nenit 129 té kétij ligji, mund béjé ankim né gjykaté
kundér kétyre OSHMA-ve, duke kérkuar:

a) anulimin e kontratés sé té drejtés ekskluzive té transmetimit;

b) pércaktimin e démeve civile, té shkaktuara nga ofruesit e tjeré;

c) njohjen e sé drejtés pér ofrimin e mbulimit té ngjarjes subjektit té interesuar,
sipas pércaktimeve té kétij ligji.

KREU XIV
KUNDERVAJTJET ADMINISTRATIVE DHE SANKSIONET
Neni 132
Masat pér shkeljet

1. Né rastet e shkeljes sé dispozitave té kétij ligji, AMA vendos:

a) gjobg;

b) pezullim té pérkohshém té licencés dhe/ose autorizimit;

c) reduktim té kohés sé licencés dhe/ose autorizimit;

¢) hegje té licencés dhe/ose autorizimit.

AMA né vendimin e saj merr né konsideraté masén dhe kohézgjatjen e shkeljes
sé kryer.

2. AMA vendos sanksionet e parashikuara né ligj jo mé voné se njé vit nga data
e kryerjes sé shkeljes.

3. Kur AMA véren shkelje té dispozitave ligjore, pér té cilat me ligj vendosin
sanksione organet e tjera shtetérore, atéheré ajo njofton kéto té fundit.
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4. Subjekti i ndéshkuar mund té béjé ankim prané AMA-s brenda 30 ditéve nga
data e shpalljes ose e njoftimit. AMA shqgyrton ankesén dhe shpall vendimin brenda 30
ditéve.

Kundér vendimit t& AMA-s mund té béhet ankim né gjykatén e rrethit gjygésor
ku ka seliné organi administrativ.

5. Vendimet e AMA-s, ekzekutohen nga shérbimi pérmbarimor, sipas
dispozitave té Kodit té Procedurés Civile. AMA nuk ka detyrim té parapaguajé taksén
apo tarifén pér shérbimin pérmbarimor.

Neni 133
Gjobat

Shkeljet e méposhtme, té kryera nga i licencuari ose i autorizuari, kur nuk
pérbéjné vepér penale, jané kundérvajtje administrative dhe dénohen si mé poshté:

1. Me gjobé nga 40 000 deri né 400 000 leké pér rastet kur:

a) nuk respekton detyrimet qé rrjedhin nga neni 33 i kétij ligji;

b) nuk zbaton afatin e ruajtjes sé regjistrimit té transmetimeve, sipas
pércaktimeve té nenit 37 té kétij ligji.

2. Me gjobé nga 120 000 deri né 2 000 000 leké pér rastet kur:

a) nuk respekton kohén e pércaktuar pér transmetim, sipas kushteve té
licencés;

b) nuk respekton detyrimet e neneve 42, 43, 44 dhe 62 pika 12 té kétij ligji pér
transmetimin e reklamave;

c) nuk respekton detyrimet e nenit 45 té kétij ligji pér sponsorizimet;

¢) nuk respekton kushtet e licencés dhe/ose autorizimit pér sa i pérket
programeve té prodhuara né vend dhe veprave europiane;

d) nuk njofton pér ndryshimet qé kané ndodhur né té dhénat e paraqitura né
kérkesén pér licencé dhe/ose autorizim, brenda afatit prej 30 ditésh nga data e
kryerjes sé ndryshimeve;

dh) ndalon hyrjen e inspektoréve né mjediset ku jané vendosur pajisjet
audiovizive té té licencuarit dhe/ose té té autorizuarit ose nuk jepen té dhénat e
kérkuara prej tyre;

e) shkakton interferenca ndaj njé subjekti tjetér, si rezultat i mosrespektimit té
kushteve teknike né transmetim.

3. Me gjobé nga 1 000 000 deri né 3 000 000 leké pér rastet kur:

a) kryen transmetime né njé frekuencé tjetér té paautorizuar;

b) kryen transmetime me fuqi rrezatuese mé té madhe se ato té autorizuara;

c) transmeton nga vende té ndryshme nga ato té pércaktuara né licencé;

¢) transmeton shérbime audio dhe/ose audiovizive, sipas kérkesés, pa
autorizimin e AMA-s, sipas pércaktimeve té nenit 75 té kétij ligji;

d) kryen aktivitet né ofrimin e shérbimeve audio dhe/ose audiovizive, sipas
kérkesés, né kundérshtim me kérkesat e nenit 76 té kétij ligji.

4. Me gjobé nga 1 000 000 deri né 5 000 000 leké pér rastet kur nuk respekton
né transmetim kufijté territorialé, té pércaktuar né kushtet e licencés;
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5. Me gjobé nga 5 000 000 deri né 10 000 000 leké pér rastet kur njé person
instalon pajisje televizive ose radioje, duke dalé né transmetim né efir me sinjal audio
ose audioviziv pa autorizimin ose licencimin e AMA-s.

6. Me gjobé né masén 300 000 leké pér rastin kur i licencuari dhe/ose i
autorizuari nuk respekton té drejtén e pérgjigjes, sipas nenit 53 té kétij ligji.

7. Me gjobé nga 1 000 000 deri né 2 000 000 leké kur nuk respekton detyrimet
e parashikuara né nenin 32 pika 6 té kétij ligji. Pérséritja e shkeljes mé shumé se 3 heré
dénohet me uljen deri né 50 pér qind té afatit té licencés dhe/ose autorizimit. Né rast
ripérséritjeje, shkelja ndéshkohet me hegjen e licencés dhe/ose autorizimit.

8. Me gjobé nga 100 000 deri né 2 000 000 leké pér rastet kur:

a) prodhon, importon, shpérndan, shet, jep me qgira ose posedon, pér géllime
tregtare, pajisje té ndaluara;

b) instalon, mirémban ose zévendéson, pér géllime tregtare, pajisje té
ndaluara;

c) pérdor komunikime tregtare pér promovimin e pajisjeve té ndalura;

¢) nuk respekton kushtet e licencés sipas nenit 72 té kétij ligji.

9. AMA vendos pezullimin e pérkohshém té licencés dhe/ose autorizimit né rast
se subjekti:

a) shkakton né meényré té pérséritur interferenca té démshme;

b) nuk respekton detyrimin e parashikuar né nenin 63 té kétij ligji pér
shfrytézimin e rrjetit numerik;

10. Gjoba vendoset nga inspektorét ose AMA, me nismén e tyre ose pas
ankimit té subjekteve té interesuara. Ndéshkimi me gjobat e mésipérme éshté i
vlefshém edhe pér RTSH-né.

11. Kundér vendimit té dénimit me gjobé& mund té béhet ankim né AMA brenda
30 ditéve nga data e marrjes dijeni. AMA merr vendim brenda 30 ditéve nga data e
paragitjes sé ankimit.

12. Kundér vendimit té AMA-s mund té béhet ankim né gjykatén e rrethit
gjygésor ku ka seliné organi administrativ.

13. Gjoba éshté titull ekzekutiv qé ekzekutohet nga shérbimi pérmbarimor dhe
derdhet 80 pér gind né Buxhetin e Shtetit dhe 20 pér gind né buxhetin e AMA-s.

KREU XV
DISPOZITA KALIMTARE
Neni 134
Mandatet e anétaréve té KKRT-sé
Kryetari dhe anétarét e KKRT-sé, té zgjedhur sipas ligjit nr. 8410 daté
30.09.1998 “Pér radion dhe televizionin publik e privat né Republikén e Shqipérisé”, té
ndryshuar, vazhdojné té géndrojné né detyré edhe pas hyrjes né fugi té kétij ligji, deri

né pérfundim té afatit té caktuar né mandatin e emérimit. Vendet vakante té AMA-s
plotésohen sipas pércaktimeve té neneve 8 dhe 9 té kétij ligji.
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Neni 135
Mandatet e anétaréve té KDRTSH-sé

Gjaté mandatit té paré, Kryetari, Zévendéskryetari dhe dy anétaré té KDRTSH-
sé, zgjidhen né funksion pér njé periudhé 5-vjecare, 4 anétaré pér njé periudhé 4-
vjecare dhe 3 anétaré pér njé periudhé 3-vjecare. Pércaktimi i mandatit té anétaréve
béhet me short, sipas procedurave té pércaktuara né rregulloren e veprimtarisé sé
institucionit.

Neni 136
Kalimi i ploté né transmetimet numerike

1. Afati pérfundimtar i kalimit té ploté né transmetimet numerike televizive
éshté data 17 gershor 2015.

2. Ményra e kalimit té ploté né transmetimet numerike, institucionet
pérkatése, financimet, si dhe ¢éshtjet e tjera, qé lidhen me kété proces, pércaktohen
né strategjiné pér kalimin nga transmetimet analoge né ato numerike té miratuar nga
Késhilli i Ministrave.

3. Me hyrjen né fugi té kétij ligji, ndalohet dhénia e licencave pér transmetime
televizive analoge tokésore.

Neni 137
Ndryshimi i statutit té RTSH-sé

1. KDRTSH-ja brenda 120 ditéve nga mbledhja e tij e par€, por jo mé voné se 6
muaj nga hyrja né fuqi e kétij ligji, miraton ndryshimet né statut, né pérputhje me kété
ligj, dhe ia paraget pér miratim Kuvendit.

2. Né pérgatitjen e ndryshimeve né statut, RTSH-ja késhillohet paraprakisht me
AMA-n, Kuvendin dhe kryen njé konsultim publik, sipas ményrés sé miratuar
paraprakisht nga KDRTSH-ja pér kété qéllim.

Dispozitat e statutit t&€ RTSH-sé pér zgjedhjen e Drejtorit té Pérgjithshém té RTSH-sé,
gé bien né kundérshtim me kété ligj, shfugizohen.
Neni 138

Vlefshmeéria e licencave ekzistuese
1. Licencat pér transmetim radio FM, té dhéna sipas ligjit nr. 8410, daté

30.9.1998 “Pér radion dhe televizionin publik e privat né Republikén e Shqipérisé”, té
ndryshuar, mbeten né fugi deri né pérfundim té afatit té tyre.
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2. Licencat pér transmetim té programeve televizive kabllore té dhéna sipas
ligjit nr. 8410, daté 30.09.1998 “Pér radion dhe televizionin publik e privat né
Republikén e Shqipérisé”, té ndryshuar, zévendésohen me autorizimet e méposhtme:

a) autorizimin pér shérbimin e programeve audio dhe/ose shérbimin e
programeve audiovizive Iéshuar nga AMA;

b) autorizimin e pérgjithshém, sipas pércaktimit té ligjit nr. 9918, daté
19.5.2008 “Pér komunikimet elektronike né Republikén e Shgipérisé”, kundrejt
njoftimit né AKEP-it. Zévendésimet e mésipérme kryhen brenda 6 muajve nga data e
hyrjes né fuqi té kétij ligji.

3. Licencat pér transmetim té programeve televizive me satelit té dhéna sipas
ligjit nr. 8410 daté 30.9.1998 “Pér radion dhe televizionin publik e privat né Republikén
e Shqipérisé€”, té ndryshuar, zévendésohen me autorizimet e méposhtme:

a) me autorizimin pér shérbimin e programeve audio dhe/ose shérbimin e
programeve audiovizive, té léshuar nga AMA;

b) me autorizimin pérkatés, sipas pércaktimit té ligjit nr. 9918, daté 19.5.2008
“Pér komunikimet elektronike né Republikén e Shqipérisé”, kundrejt njoftimit t& AKEP-
it. Zévendésimet e mésipérme kryhen brenda 6 muajve nga data e hyrjes né fuqi té
kétij ligji.

4. Llicencat pér transmetim televiziv, té dhéna sipas ligjit nr. 8410, date
30.9.1998 “Pér radion dhe televizionin publik e privat né Republikén e Shqipérisé”, té
ndryshuar, zévendésohen me licenca pér transmetime audiovizive, sipas pércaktimeve
té kétij ligji. Zévendésimi i licencave ekzistuese kryhet brenda 6 muajve nga data e
hyrjes né fuqi té kétij ligji, me afat deri ne pérfundimin e transmetimeve analoge.

5. Deri né pérfundimin e transmetimeve analoge, transmetimet audiovizive
analoge mund té mbéshteten né rrjete numerike té ofruara nga zotéruesit e licencave
pér transmetime televizive numerike, me cilésiné e té licencuarit pér shérbimin e
programit audioviziv.

Neni 139

Licencimi i rrjeteve numerike dhe programeve qé mbéshteten
né to né periudhén transitore

Pavarésisht nga sa pércaktohet né nenet 70 dhe 71 té kétij ligji, né pérputhje
me strategjiné pér realizimin e kalimit nga transmetimet analoge né transmetimet
numerike, té€ miratuar nga Késhilli i Ministrave, AMA kryen licencimin e rrjeteve
numerike private dhe programet gé mbéshteten né to si mé poshté:

1. Licencat pér rrjete kombétare numerike:
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a) AMA pércakton numrin e licencave té transmetimeve numerike private
kombétare, rajonale ose lokale dhe rregullat kriteret e licencimit, sipas pércaktimeve
né strategjiné e kalimit né transmetimet numerike;

b) AMA, bazuar né zhvillimet e tregut té transmetimeve audiovizive, pércakton
operatorét privaté historiké kombétaré, si dhe operatorét ekzistues, me eksperiencé
né transmetimet numerike, qé ftohen té marrin pjesé né procedurén e pérzgjedhjes,
sipas beauty contest-it pér rrjetet numerike kombétare. AMA, brenda tre muajve nga
hyrja né fuqi e kétij ligji, bén njoftimin publik dhe fton operatorét pér té marré pjesé
né procesin e pérzgjedhjes;

c) aplikantét gé marrin pjesé né procedurén e pérzgjedhjes, sipas shkronjés b té
pikés 1 té kétij neni, duhet té pérmbushin kushtet e méposhtme:

i) lirimin e frekuencave té zéna arbitrarisht, nése operojné né kushte té tilla,
dhe té migrojné né frekuencat e pércaktuara né Planin Numerik (GE 06), sipas
specifikimeve té AMA-s, brenda njé kohe té pércaktuar né licencé;

ii) secili operator licencohet pér njé rrjet kombétar numerik DVB-T2 me
standard kompresioni MPEG-4. Né licencé vendosen afate té pércaktuara kohore pér
kalimin né DVB-T2 dhe MPEG-4, por jo mé shumé se tre vjet nga momenti i licencimit;

iii) mbéshtetjen e rrjeteve té operatoréve vendoré pér programet, sipas
pércaktimeve né nenin 63 té kétij ligji, si dhe pér bashképérdorimin;

iv) sigurimin e aksesit té barabarté, mosdiskriminimin dhe transparencén;

v) standardizimin e sistemeve té aksesit té kufizuar pér mbrojtjen nga
programet me karakter démtues pér té miturit;

vi) aplikimin e shérbimeve té reja dhe interaktive.

2. | licencuari pér rrjetet numerike i nénshtrohet té gjitha kérkesave té
pércaktuara né kété ligj.

3. Programet analoge kombétare ekzistuese vazhdojné té transmetohen hapur
edhe pasi té€ mbéshteten né platformat numerike.

4. Licencimi pér rrjete lokale ose rajonale numerike béhet sipas procedurés sé
méposhtme:

a) té gjithé operatorét vendoré analogé ekzistues kané té drejté:

i) té kérkojné mbéshtetjen e programeve té tyre né rrjetin numerik té
televizionit publik ose rrjetet e tjera numerike, té licencuara sipas kétij ligji;

ii) té aplikojné bashkérisht pér njé licencé rrjeti numerik vendor brenda njé
zone té planifikuar pér t'u mbuluar nga njé rrjet SFN, sipas planit té frekuencave
numerike;

iii) t& marrin pjesé né garén e organizuar nga AMA pér licencé pér rrjetin
numerik vendor, sipas pércaktimeve té kétij ligji;

b) brenda tre muajve nga hyrja né fuqi e kétij ligji, cdo operator analog njofton
me shkrim AMA-n pér ményrén e mbéshtetjes sé programeve té tij né rrjetet
numerike, sipas pércaktimeve né shkronjén “a” té pikés 4 té kétij neni;

c) AMA fton, brenda tre muajve nga hyrja né fuqgi e kétij ligji, té gjithé
operatorét vendoré analogé ekzistues, qé operojné brenda njé zone té planifikuar, pér
t'u mbuluar nga njé rrjet SFN DVB-T2 me standard kompresioni MPEG-4, sipas planit té
frekuencave numerike, té aplikojné pér té zotéruar bashkérisht njé rrjet numerik
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vendor pa kaluar né procesin e konkurrimit, duke pércaktuar dhe afatin pérfundimtar
pér paragitjen e marréveshjes sé pérbashkét;

¢) nése marréveshja pér ndértimin e pérbashkét té rrjetit numerik nuk arrihet
prej té paktén 70 pér gind e operatoréve ekzistues analogé, sipas shkronjés “c” té pikés
4 té kétij neni, AMA shpall konkurrimin pér licencimin e rrjetit numerik lokal né zonén
pérkatése, sipas pércaktimeve té nenit 70 té kétij ligji;

d) AMA, né licencimin e rrjeteve numerike, siguron vazhdimésiné e operimit té
operatoréve ekzistues analogé né zonat respektive té€ mbulimit, sipas té paktén njé
prej ményrave té pércaktuara né pikén 4 shkronja “a” té kétij neni, si dhe lirimin e
brezit té dividentit digjital;

dh) nése zona ekzistuese e mbulimit té njé operatori vendor ose rajonal analog
i tejkalon pérmasat e njé zone té planifikuar pér t'u mbuluar nga njé rrjet SFN, ky
operator ka té drejté té zotérojé, bashkérisht me operatorét e tjeré, jo mé shumé se
katér rrjete numerike vendore, me kusht gqé kjo té mos jeté né kundérshtim me
kérkesat e nenit 63 té kétij ligji.

5. Programet analoge vendore ekzistuese vazhdojné té transmetohen hapur
edhe pasi té€ mbéshteten né platformat numerike.

6. Licencat e rrjetit numerik jepen nga AMA né frekuencat e planit numerik té
frekuencave, pérveg frekuencave té dividentit digjital.

7. Nése frekuencat e planit numerik jané té zéna nga transmetime analoge
ekzistuese, operatori analog ekzistues migron me shpenzimet e tij né frekuencat e
tjera qé pércaktohen nga AMA.

8. Licencimi, sipas kétij neni, kryhet nga AMA pér njé periudhé tranzicioni deri
né pérfundimin e afatit pér kalimin e ploté né transmetimet numerike, té pércaktuar
né nenin 136 pika 1 té kétij ligji.

9. Me pérfundimin e afatit té tranzicionit, AMA kryen licencimin e rrjeteve
numerike dhe/ose programeve qé mbéshteten né to, sipas procedurave té licencimit,
té pércaktuara né kété ligj.

Neni 140
Afati maksimal pér lirimin e frekuencave té zéna arbitrarisht

1. Subjektet, gé ushtrojné veprimtari té palicencuar né transmetimet numerike
audio dhe/ose audiovizive, jané té detyruara qé&, brenda 30 ditéve nga pérfundimi i
procedurés sé licencimit, sipas nenit 139 té kétij ligji, por jo mé voné se 6 muaj nga
hyrja né fugi e kétij ligji, té ndérpresin transmetimin.

2. Né rast té mosrespektimit té pikés 1 té kétij neni, AMA zbaton procedurat e
pércaktuara né nenin 80 té kétij ligji pér bllokimin e pajisjeve dhe lirimin e frekuencave
té zéna arbitrarisht.

Neni 141
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Ngarkohet AMA té nxjerré aktet nénligjore né zbatim té kétij ligji, brenda 6
muajve nga hyrja e tij né fuqgi, me pérjashtim té rasteve té pércaktuara ndryshe né kété

ligj.
KREU XVI
DISPOZITA TE FUNDIT
Neni 142
Shfuqizime
Ligji nr. 8410 daté 30.9.1998 “Pér radion dhe televizionin publik e privat né
Republikén e Shqipérisé”, i ndryshuar, dhe ligji nr. 9742 daté 28.5.2007 “Pér
transmetimet numerike né Republikén e Shqipérisé” shfugizohen.
Neni 143
Hyrja né fuqi

Ky ligj hyn né fuqi 15 dité pas botimit né Fletoren Zyrtare.

KRYETARE
Jozefina TOPALLI (COBA)

Miratuar né datén 4.3.2013
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